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IT - Istruzioni d’'uso

1. Avvertenze generali

Gentile Cliente,
La ringraziamo per avere scelto un nostro prodotto. Prima di

installare e/o usare I'apparecchio leggere attentamente le
istruzioni.

*Si  raccomanda di far
eseguire tutte le operazioni
relative all'installazione e alla
regolazione da personale
qualificato.

* Una volta rimosso il prodotto
dall'imballo verificarne
l'integrita. In caso il prodotto
fosse  danneggiato non
utilizzare il prodotto e rivolgersi
alla rete di assistenza
Cordivari.

* Prima di effettuare qualsiasi
collegamento assicurarsi che
la tensione di rete corrisponda
alla tensione riportata
sull’etichetta caratteristica
situata sull’apparecchio.

* Per apparecchi in Classe
| accertarsi che ['impianto
elettrico domestico garantisca
un corretto scarico a terra.

 Se il cavo di alimentazione
e danneggiato, €sso
deve essere sostituito
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dal costruttore o dal suo
servizio assistenza tecnica o
comunque da una persona
con qualifica similare in modo
da prevenire ogni rischio.

« AVWERTIMENTO -  Per
evitare situazioni di pericolo
per i bambini piu piccoli si
raccomanda di installare il
prodotto in modo che il tubo
scaldante piu basso sia
almeno all’altezza di 600 mm
dal suolo

* | bambini di eta compresa
tra 3 e 8 anni devono poter
soltanto accendere/spegnere
'apparecchio, a condizione
che sia stato collocato o
installato nella normale
posizione di funzionamento
prevista e che essi siano stati
supervisionati o istruiti sull’'uso

sicuro dell’apparecchio
e comprendano i pericoli
coinvolti. | bambini di eta

compresa tra 3 e 8 anni non
devono collegare, regolare e
pulire 'apparecchio o eseguire
la manutenzione utente.

« AVWERTIMENTO -
parti di questo

Alcune
prodotto
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possono diventare molto calde
ed essere causa di scottature.
Particolare attenzione deve
essere prestata in presenza di
bambini o persone vulnerabili.

* | bambini di eta inferiore ai
3 anni, se non sorvegliati,
devono essere tenuti a
distanza dall’apparecchio

* Questo  apparecchio  pud
essere usato da bambini
di eta pari o superiore a
8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, o prive di
esperienza o della necessaria
conoscenza, purché sotto
sorveglianza oppure dopo che
le stesse abbiamo ricevuto
istruzioni  relative  all’'uso
sicuro dell’apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad
esso inerenti.

| bambini devono essere
supervisionati per assicurarsi
che non giochino con
I'apparecchio

* Le operazioni di pulizia e

manutenzione non devono
essere effettuate dai bambini
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senza sorveglianza.

* Non installare I'apparecchio
proprio al di sotto di una presa
di corrente.

* Non installare I'apparecchio
vicino a tende, altri materiali
inflammabili, combustibili o
recipienti in pressione

* AVWERTIMENTO - Questo
apparecchio non & destinato
ad essere utilizzato ad
altitudini superiori a 2000 m.

1.1 Responsabilita del produttore

Il costruttore declina ogni responsabilita per danni subiti da
persone e cose causati da:

« uso dell'apparecchio diverso da quello previsto

« inosservanza delle prescrizioni del manuale d’uso;

* manomissione anche di una singola parte dell’apparecchio;
« utilizzo di ricambi non originali

1.2 Smaltimento

Al termine della vita, questo apparecchio deve essere
depositato negli appositi centri di raccolta per il suo
riciclaggio, non & un rifiuto domestico ordinario. In
caso di sostituzione, pud essere inviato al vostro
distributore.Gestire in tale maniera il termine della vita
di un prodotto ci permette di preservare il nostro ambiente, di
limitare I'utilizzo delle risorse naturali.
Questo simbolo, applicato sul prodotto indica I'obbligazione
di consegnare alla fine della sua vita ad un punto di raccolta
specializzato, conformemente alla direttiva 2012/19/UE

7 CORDIVARI



Italiano

2. Generalita 1120 500 700
Le istruzioni d’'uso di cui al presente fascicolo sono riferite ai 1512 500 900
Radiatori elettrici d’arredo Cordivari ed in particolare ai modelli: 1848 600 1200
Al Larg Potenaa KELLY 5010 EL. DX/SX
[mm] [mm] clettrica W] CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN
CLAUDIA EL. 864 500 500
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN 864 600 600
763 400 400 1312 500 700
763 500 500 1536 500 900
763 600 600 1760 600 1200
1195 400 600 ELEN 18 EL.
195 250 600 CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN
1195 500 700 760 480 300
1195 500 900 1410 480 500
a1 200 200 1885 530 700
1411 500 900 SANDY EL.
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN
1411 600 900 735 500 300
1807 400 900 1155 500 400
1807 500 900 1295 500 500
1807 600 1200 1715 500 700
NAIKE ST EL. LEILAEL
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN
965 580 500
P 50 ps 1150 500 300
1515 500 500
1525 580 700
1750 500 600
1805 580 900 STEFANIA EL
FEDERICA DX/SX CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE TOP
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN 120 500 200
878 500 400
1435 500 500
878 600 500
1855 500 700
1214 500 600 LISA 22/LISA 22 BLACK EL.
1214 600 700 CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN
1550 500 700 700 400 300
1550 600 700 700 500 400
1886 500 900 1160 400 400
1886 600 1000 1160 450 500
LUCY 18 EL. 1160 500 600
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN 1385 200 500
760 480 500
1385 500 700
1160 480 700
PR 50 50 1732 500 900
LISA 22 EL. CROMATO
1885 480 1200 CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN
GLORIA 22 EL. CROMATO 200 200 300
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN
790 430 300 1160 400 300
1150 580 600 1160 450 300
1500 580 700 1160 500 400
1750 580 900 1385 400 400
DORY EL. 1385 500 500
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN 1385 550 600
784 | 500 | 500 1732 500 600
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ROBERTAEL.

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN
700 400 300
700 500 400
1238 400 500
1238 450 600
1238 500 600
1496 400 700
1496 500 700
1775 500 900

ROBERTA EL. CROMATO

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN
1238 400 300
1238 450 400
1238 500 400
1496 400 400
1496 500 500
1775 500 600

KELLY 18 EL. DX/SX

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE TOP
1240 500 500
1420 500 600

JACKY EL.

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE TOP
990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

FRAME/FRAME INOX EL.

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE TOP
1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200

ANDREA EL.

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE TOP
990 500 500
1200 500 600
1410 500 700

CELINE EL. DX/SX

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE TOP
1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

3. Caratteristiche tecniche

Radiatori Elettrici Cordivari versione con termostato ambiente
digitale:

« Isolamento Classe |

« Grado di protezione IP 44

« Termostato di lavoro interno alla resistenza tarato a 90 - 100°C
« Termo fusibili di sicurezza tarati a 152°C

Questi radiatori sono caricati in fabbrica di una ben
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determinata quantitd di liquido speciale che assicura la
trasmissione termica. In caso di fuoriuscita del liquido il
ripristino delle condizioni ottimali deve essere effettuato dal
costruttore, da un suo delegato o da persona con qualifica
similare in modo da ripristinare le esatte condizioni di
funzionamento e di sicurezza.

4. Informazioni per 'utente

Per la pulizia dei radiatori verniciati, utilizzare esclusivamente
un panno non abrasivo imbevuto con acqua. er la pulizia dei
radiatori inox € possibile utilizzare un panno non abrasivo
imbevuto con acqua ed alcool metilico diluito al 50%. Non
impiegare detergenti o sostanze aggressive. Evitare qualsiasi
altra soluzione basica o acida, sostanze chimiche o industriali
di altra natura, sostanze aggressive o corrosive(candeggina,
ammoniaca, soda ...) Non utilizzare panni o spugnette abrasive.

5. Informazioni per l'installatore

Il prodotto acquistato € sottoposto alle norme generali di
garanzia espresse sul catalogo ufficiale Cordivari in vigore.
La garanzia decorre dalla data di consegna e decade se
viene manomessa e/o rimossa lindicazione del lotto di
produzione. La garanzia sara operante previo esame dei difetti
e delle loro cause. Il materiale da sostituire o riparare dovra
essere consegnato franco magazzino presso il rivenditore.
L'impegno di prestare la garanzia & subordinato alle condizioni
e prescrizioni riportate di seguito. Il radiatore non abbia subito
danneggiamenti durante il trasporto, le movimentazioni o
l'installazione e non sia stata effettuata alcuna riparazione e/o
manomissione, non espressamente autorizzata, da parte di
terzi. Il materiale sia stato immagazzinato in buone condizioni e
al riparo dalle intemperie prima di essere installato.

L'installazione del prodotto deve essere effettuata da personale
qualificato e in conformita alle presenti istruzioni e a tutte le
norme impiantistiche e di sicurezza nazionali e locali. Non
collocare i radiatori in locali con presenza di vapori di cloro o
esalazioni corrosive, ad esempio piscine saune vasche termali.

6. Posizionamento in locali da bagno

Vanno scrupolosamente rispettate le norme nazionali
sull'installazione di apparecchiature elettriche nei locali da
bagno (in ltalia CEIl 64-8). | radiatori elettrici vanno sempre
installati al di fuori delle Zone 1 e 2.

La presa di alimentazione, l'interruttore e gli organi di comando
devono essere posizionati obbligatoriamente in zona 3, in
modo che nessun organo di comando elettrico deve essere
accessibile da una persona che utilizza la doccia o la vasca.

.6 m 24m
ZONE1 -
ZONE2 — - [ e
g
N
ZONE3 - oNED7] i
R06m
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Posizionare il radiatore in modo tale che la distanza minima
da terra del termostato sia di 250 mm ed in modo tale che
nessun ostacolo si trovi ad una distanza minima di 100 mm
dall’apparecchio.

7. Fissaggio a parete

Il fissaggio a parete dei radiatori elettrici & da effettuare
seguendo le istruzioni di montaggio contenute nella confezione
dei supporti di fissaggio.l sistemi di fissaggio (viti + tasselli)
sono idonei per impiego su pareti compatte o in laterizio forato.
Per pareti in materiali diversi & responsabilita dell'installatore
adottare sistemi di fissaggio appropriati. La resistenza, nel
corretto orientamento del radiatore, & situato in basso a destra.
Il radiatore non deve essere, assolutamente, installato con
la resistenza rivolta dall’alto in basso o in qualsiasi direzione
diversa dal basso verso l'alto, perché I'elemento riscaldante
resistenza sarebbe irrimediabilmente danneggiato durante
il funzionamento. Non posizionare il radiatore davanti alla
presa di alimentazione elettrica. Evitare assolutamente che la
resistenza possa funzionare se non completamente immersa.

11. Istruzioni termostato

N
N
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8. Collegamento

Tutti i modelli di Radiatori Elettrici Cordivari sono dotati di cavo di
collegamento con spina shuko premontata. Prima del collegamento
verificare che la tensione nominale dell'apparecchio ( 230 V) sia
pari alla tensione di rete, verificare inoltre che la presa a parete
sia provvista di messa a terra funzionante secondo la normativa
vigente e sia in grado di erogare la corrente nominale corrispondete
alla potenza massima del modello prescelto, ed inoltre tale
presa deve essere comandata da un interruttore bipolare su cui
agire per I'accensione e lo spegnimento del radiatore. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di questi radiatori pud
essere sostituito, la riparazione deve essere eseguita solo ed
unicamente dal costruttore.

9. Avvertenze

Durante il normale funzionamento il radiatore presenta superfici
a temperatura elevata. E normale che i primi tubi in basso non
si riscaldino. Sui Radiatori Elettrici possono essere asciugati
solo tessuti lavati con acqua. Le resistenze dei radiatori elettrici
non possono assolutamente funzionare in assenza di liquido di
riempimento pertanto € vietato aprire le connessioni presenti sul
radiatore stesso. In caso di surriscaldamento accidentale e/o
uso improprio, il circuito della resistenza pud essere interrotto.
In questo caso la resistenza non & piu utilizzabile e deve essere
sostituita. |l radiatore elettrico deve essere posizionato in maniera
tale da consentire al controllo elettronico di percepire al meglio la
temperature ambiente, lontano da fonti di calore esterne.

10. Sostituzione della resistenza

In caso si renda necessario sostituire la resistenza, I'operazione
puo essere effettuata unicamente da parte del costruttore, da
un suo delegato o da una persona con qualifica similare, in
modo da prevenire ogni rischio.

Copertura in plastica: La parte di
collegamento all'elemento riscaldante & tenuta
. nascosta da questa speciale disposizione, in
' modo che il termostato si adatti perfettamente
1 al radiatore per asciugamani.

Ricevitore infrarossi
(solo versioni TOP)
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Buzzer interno: Il funzionamento
& conforme alla norma EN 60335-1

Protezione dall'acqua: Il grado

IP44 & garantito da uno speciale | _--~

design delle aree di connessione di
tutto il termostato

Sensore esterno: Al fine di garantire una
buona stabilita della temperatura ambiente
desiderata e fornire una rapida risposta in
caso di forte variazione della temperatura

Simbolo di elemento riscaldante _

Barra Comfort/notte modalita el E— - - - - - ~ Temperatura impostata
Crono Tl L e mwmm, -
Icone modalita T ,
funzionamento: A WDENLIEL A S -7 Indicatore 24h
- Fil-Pilote T
- Comfort e ~~--___Spia di ricezione del segnale del
- Notte - . R telecomando (solo versioni Top)
- ?inntwlgrelon e ’ ~ Orologio
- Crono P ' T
/) Icone "Blocco tasti"

Funzione: "Rilevante Giorno corrente della

finestra aperta” settimana
a. Accensione / Stand-by Esempio del display in modalita "Comfort"

Premere il tasto per accendere l'apparecchio o attivare la
modalita "Stand-by". Quando ¢ attivo, I'area inferiore del display
mostra l'ora corrente, in alto viene visualizzata la modalita
impostata e la temperatura.

Durante lo "Stand-by" il display visualizza la scritta "Stb", I'ora
corrente e il giorno della settimana.

NOTA: Quando il dispositivo entra in modalita "Stand-by",
vengono emessi 2 suoni della durata di 0,5 secondi.

Quando il dispositivo viene acceso, emette un suono della
durata di un secondo.
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Esempio del display in modalita "Stand-by"

b. Modalita COMFORT e NOTTE

Possono essere impostati due differenti livelli di temperatura:
-TEMPERATURA "COMFORT": € la temperatura usata per le
modalita "Crono" e "Comfort".

-TEMPERATURA"NOTTE": & la temperatura usata per le
modalita "Notte" e "Crono".

La regolazione della temperatura desiderata pud essere
impostata premendoitasti[+]e[-].

La gamma di regolazione della temperatura & compresa tra i
7°C e 30°C.

IMPORTANTE!

La temperatura “Notte" & sempre inferiore alla temperatura
"Comfort" e la priorita & assegnata alla temperatura "Comfort".
Per questo motivo la temperatura "Notte" pud essere
impostata nel range 7°C + ("Comfort" - 0,5°C), al contrario
la temperatura"Comfort" puo essere impostata entro tutto il
campo: ("Notte" + 0,5°C) + 30°C.

c. Modalita di funzionamento

Premere il tasto [Prog] per muoversi tra le varie modalita di
funzionamento consentite.

Una icona sul display indica la modalita di funzionamento
corrente (vedere lo schema seguente come riferimento)

® o C | %  2h
Fil-Pilote | Comfort Notte Antigelo | Timer 2H Crono

Sono disponibili inoltre le funzioni speciali:

3]

-0

Funzione apertura finestra

Funzione blocco tasti

[ - ] ed attendere che sul display la temperatura smetta di
lampeggiare.

Modalita Notte

Questa modalita permette di risparmiare energia durante la
notte, o in caso di scarso utilizzo dei locali in cui € installato
il dispositivo.

Nella modalita “Notte” viene impostata una temperatura
inferiore alla temperatura “Comfort".

Si consiglia di utilizzare questa modalita durante la notte o
quando la stanza non & utilizzata per 2 o piu ore.

- Premere il tasto [Prog] fino a quando sul display viene
visualizzata I'icona "Notte” .

- Impostare la temperatura desiderata con i pulsanti [ + ] e
[ -1 ed attendere che sul display la temperatura smetta di
lampeggiare.

Modalita Antigelo

Nella modalita "Antigelo" la temperatura & fissata a 7°C.
L'apparecchio attiva I'elemento riscaldante quando la
temperatura ambiente scende sotto i 7°C. Si consiglia
di utilizzare questa modalita quando la stanza non viene
utilizzata per piu giorni.

- Premere il tasto [Prog] fino a quando sul display appare
I'icona "Antigelo".

Modalita Timer 2H

La modalita "Timer 2h" pud essere utilizzata per riscaldare
rapidamente la stanza o velocizzare |'asciugatura delle salviette.
- Premere il tasto [Prog] fino a visualizzare l'icona "2h" sul
display.

L'apparecchio € acceso alla massima potenza per 2 ore, fino ad
una temperatura di 30°C. La modalita "Timer 2h" & impostata
per interrompersi automaticamente dopo un periodo di 2 ore
e tornare alla modalita di funzionamento precedentemente
impostata. In caso di necessita l'utente pud tornare ad altre
modalita in qualsiasi momento, semplicemente premendo il
tasto [Prog] .

Modalita Crono

Questa modalita di funzionamento consente all'utente di
impostare differenti temperature durante il giorno.

La temperatura "Comfort" / "Notte" e gli intervalli di tempo
possono essere programmati.

- Per attivare la funzione premere il tasto [Prog] fino a
visualizzare I'icona "Crono" sul display.

Modalita Fil-Pilote

Questa modalita & valida solo in presenza di segnale Fil-Pilote,
altrimenti l'unita funzionera permanentemente in modalita
‘Comfort’.

Modalita Comfort

La modalita "Comfort" permette di mantenere la temperatura
ambiente impostata.

Per impostare questa modalita:

- Premere il tasto [Prog] fino a quando sul display appare
I'icona modalita "Comfort".

- Impostare la temperatura desiderata con i pulsanti [ + ] e

7 CORDIVARI
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Progr ione della modalita Crono

a) Impostare il giorno e I'ora corrente

- Attivare la modalita "Stand-by" e premere il tasto [-] per piu
di 3 secondi.

- Nella parte superiore del display verra visualizza la scritta:
"Set" (Impostazione)

- Per impostare il giorno e l'ora corrente premere il tasto [+]
fino a che nella parte bassa del display compare la scritta TED
(tempo e data), vedi foto sotto.

- Premere il tasto [prog] per entrare nella modalita.

- La freccia lampeggiante indica il giorno corrente: con i tasti [+]
e [-] impostare il giorno corrente.

- Premere nuovamente il pulsante [Prog] per confermare 'Ore":
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utilizzare i tasti [+] e [-] e per impostare I'ora e confermare con
il tasto [Prog].

‘Minuti": ripetere la stessa procedura e confermare con il tasto
[Prog].

- Al termine il termostato torna in modalita "Stand-by".

b) Impostare il programma per la modalita Crono:

- Entrare in modalita "Stand-by" e premere il tasto [-] per piu
di 3 secondi.

- Nella parte superiore del display verra visualizza la scritta:
"Set" (Impostazione).

- Per impostare la sequenza oraria della modalita "Crono"
premere il tasto [+] fino a che nella parte bassa del display
compare la scritta Prog (Programmazione), vedi foto sotto.

- Premere il tasto [prog] per entrare nella modalita.

Ora una sequenza oraria pud essere impostata per ciascun
giorno della settimana. Si inizia con il giorno 1, si seleziona
la sequenza desiderata con i tasti [+] e [-]per scegliere, per
ciascuna ora, tra la temperatura di "Comfort" (barra piena) tasto
[+] e la temperatura "Notte" (barra vuota) tasto [-].Vedi foto sotto
come riferimento.

Premere [prog] per confermare limpostazione del primo
giorno, ripetere la stessa procedura per i restanti 6 giorni della
settimana.

Italiano

Funzione Blocco Tasti

E possibile bloccare la tastiera per evitare modifiche accidentali.
Premere il tasto [Prog] per 3 secondi per bloccare la tastiera
ad eccezione del tasto [On/stand-by] . L'icona del "Blocco tasti"
viene visualizzata sul display.

Per sbloccare la tastiera, premere il tasto [Prog] per 3 secondi,
I'icona di blocco tasti scompare dal display.

Esempio di finzione “Blocco tasti” durante la modalita “Stand-
by”:

Funzione Rilevamento finestra aperta

La funzione di "Rilevamento finestra aperta" consente al
dispositivo di rilevare se la finestra della stanza viene aperta
tramite un improvviso calo della temperatura. In questo caso,
il dispositivo disattiva 'elemento riscaldante per un massimo
di 30 minuti.

Terminati i 30 minuti o se la temperatura della stanza
aumenta il termostato viene riattivato.

Per attivare questa funzione:

- Attivare la modalita "Stand-by".

- Premere il tasto [+] per 3 secondi.

- Premere il tasto [+] per attivare o disattivare la funzione.

- Premere il tasto [Prog] per confermare e tornare in modalita
"Stand-by".

Quando viene attivata la funzione, il simbolo "finestra aperta”
rimane acceso fisso.

Quando il dispositivo rileva la finestra aperta il simbolo
lampeggia.

Quando la funzione é disattiva il simbolo scompare.

Funzione attiva

Cod. 1910000000048 - nv08
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Funzione disattiva

Nota: il dispositivo potrebbe non rilevare I'apertura della
finestra.

Questo puo accadere quando: il termostato si trova in un luogo
isolato lontano dalle correnti d'aria o vicino ad una fonte di
calore esterna al dispositivo o la variazione della temperatura
ambiente & troppo lenta.

N.B. 1: Quando il simbolo " # " & acceso, I'elemento di
riscaldamento é attivo.

N.B. 2: In caso di mancanza rete la configurazione del
termostato rimane in memoria per 5 minuti.

Solo per versioni TOP:

Telecomando (OPZIONALE)

I controllo elettronico & dotato di un ricevitore infrarossi in grado
di comunicare con il telecomando illustrato in figura. Quindi &
possibile gestire il funzionamento dell'apparecchio anche
tramite il telecomando (opzionale). La totalita delle funzioni
sopra descritte sono disponibili anche da telecomando.

Questa icona [7] indica che ¢ in corso la ricezione del segnale
dal telecomando.

7 CORDIVARI
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

La Ditta Cordivari S.r.l. con sede a Morro D’Oro (TE) in Zona
Industriale Pagliare dichiara, sotto la propria responsabilita, che
i radiatori elettrici di cui al par. 2 sono conformi alle norme:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

e quindi rispondenti ai requisiti essenziali delle Direttive e dei
Regolamenti Europei:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Gl Londio

Cav. Ercole Cor
Amministra

Morro D’Oro li 15/05/2025
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Informazioni come da Allegato Il punto 4.1.b (Tab. 3) al REGOLAMENTO (UE)

2024/1103 del 18 Aprile 2024, in rispondenza alla Direttiva 2009/125/CE

Contatti:

CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418

www.cordivari.it
info@cordivari.it

Identificativo dei

Radiatori elettrici di cui al par. 2 potenze:

modelli: 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W
Dato Simbolo Valore Unita Dato Unita
. Tipo di potenza termica / controllo della
Potenza termica temperatura ambiente:
Potenza termica nominale p 0,3/0,4/0,5/0,6 KW Potenza termica a fase unica senza No
nom 0,7/0,9/1,0/1,2 controllo della temperatura ambiente
Ffoténz’fl termica minima P ND. KW Due o piu fasi manuall'senza controllo No
(indicativa) min della temperatura ambiente
Massima potenza termica p 0,3/0,4/0,5/0,6 KW Con controllo della temperatura No
continua maxe 0,7/0,9/1,0/1,2 ambiente tramite termostato meccanico
. . Con controllo elettronico della
Consumo di energia R No
temperatura ambiente
Con controllo elettronico della
In modo spento P, N.D. w temperatura ambiente e temporizzatore | No
giornaliero
0,41 (Eco Design) Con controllo eletltronlco della ) )
In modo stand-by P w temperatura ambiente e temporizzatore | Si
sm 0,33 (Top) N
settimanale
- 0,41 (Eco Design) L
In modo inattivo Pie 0.33 (Top) W Altre opzioni di controllo
In modo stand-by in rete p ND. W Contlfollo della ten_wperatura ambiente No
nsm con rilevamento di presenza
Modo stand-by con visualizzazione di informazioni o dello stato Si Controllo della temperatura ambiente Si
con rilevamento di finestre aperte
Efficienza energetica stagionale
del riscaldamento d’ambiente in | n, 49,5 % Opzione di controllo a distanza No
modo attivo (termoarredo)
Efficienza energetica stagionale
del riscaldamento d’ambiente in | n, 50,5 % Controllo di avviamento adattabile No
modo attivo (scaldasalviette)
Limitazione del tempo di funzionamento | Si
Termometro a globo nero No
Funzionalita di autoapprendimento No
Precisione del dispositivo di controllo Si
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EN - User manual

1. General warnings

Dear Customer,

Thank you for choosing our product. Carefully read the
instructions before installing and/or using the appliance

* It is recommended to have all
installation and adjustment
operations  performed by
qualified personnel.

* Once the product is removed
from the package check
its integrity. If the product
is damaged, do not use it
and contact the Cordivari
assistance network.

+ Before making any connection
make sure the supply voltage
corresponds to the voltage
stated on the characteristic
label placed on the appliance.

*For Class | appliances
make sure that the domestic
electrical system has a correct
ground connection.

* If the power supply cable
is damaged, contact the
manufacturer or its technical
assistance service to have it
replaced, or, in any case, have
the operation carried out by a

7 CORDIVARI

person with similar qualification
in order to prevent any risk.

*« WARNING - To avoid
hazardous situations for little
children, it is recommended
to install the product so that
the lowest heating tube is at a
height of at least 600 mm from
the ground.

* Children aged between 3 and
8 are only allowed to turn the
appliance on/off, provided that
it has been placed or installed
in the normal intended
operating position and that
they have been supervised or
instructed on safe use of the
appliance and understand the
hazards involved. Children
aged between 3 and 8 must
not connect, adjust and clean
the appliance or perform user
maintenance.

* WARNING - Some parts of
this product may become very
hot and cause scalding. Pay
extra care when children or
vulnerable people are present.

* Unsupervised children under
the age of 3 must be kept
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at a safe distance from the
appliance.

* This appliance can’t be used
by children aged 8 years
or older and by people with
reduced physical, sensory
and mental capabilities, or
with no experience and the
required knowledge unless
they are supervised or they
have received instructions on
the safe use of the appliance
and have understood inherent
hazards.

 Children must be supervised
to make sure that they do not
play with the appliance.

* Cleaning and maintenance
operations must not be carried
out by unsupervised children.

* Do not install the appliance
immediately below a power
socket.

* Do not install the device near
curtains, other flammable
materials, fuels or pressurised
containers.

* WARNING - This appliance is

Cod. 1910000000048 - nv08
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not intended for use at altitudes
above 2000 m.

1.1 Manufacturer’s responsibility

The manufacturer declines any liability for damages to persons
and property caused by:

« use of the appliance other than intended;

* non-observance of the user manual instructions;

< tampering with even just one part of the appliance;
« use of non-original spare parts.

1.2 Disposing

At the end of life, this appliance must be deposited in
the special collection centres for recycling, it is not an
ordinary household waste. In case of replacement, the
radiator can be sent to your distributor.

Managing in this way, the end of life of a product
allows us to preserve our environment, to limit the use of natural
resources.

This symbol on the product indicates the obligation to deliver to
the end of his life to a collection point specialist, in accordance
with Directive 2012/19/UE.
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2. General information

These instructions are in connection to the following Cordivari

electric radiators and in particular to the models:

1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200

KELLY 5010 EL. DX/SX

Height Width Electric power
fmm] [mm] W WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN
CLAUDIA EL. 864 500 500
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN 864 600 600
763 400 400 1312 500 700
763 500 500 1536 500 900
763 600 600 1760 600 1200
1195 400 600 ELEN 18 EL.
95 250 500 WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN
1195 500 700 760 480 300
195 500 500 1410 480 500
1411 400 700 1885 530 700
1411 500 900 SANDY EL.
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN
1411 600 900 735 500 300
1807 400 900 1155 500 400
1807 500 900 1295 500 500
1807 600 1200 1715 500 700
NAIKE ST EL. LEILAEL
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN
965 580 500
1245 580 600 1150 00 200
1515 500 500
1525 580 700
1750 500 600
1805 580 900 STEFANIA EL
FEDERICA DX/SX WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN
1120 500 400
878 500 400
1435 500 500
878 600 500
1855 500 700
1214 500 600 LISA 22/LISA 22 BLACK EL.
1214 600 700 WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN
1550 500 700 700 400 300
1550 600 700 700 500 400
1886 500 900 1160 400 400
1886 600 1000 1160 450 500
LUCY 18 EL. 1160 500 600
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN 285 200 =00
760 480 500
1385 500 700
1160 480 700
1410 480 900 1732 500 900
LISA 22 EL. CROMATO
1885 480 1200 WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN
GLORIA 22 EL. CHROME
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN 700 400 300
790 430 300 1160 400 300
150 580 500 1160 450 300
1500 580 700 1160 500 400
750 580 900 1385 400 400
DORY EL. 1385 500 500
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN 1385 550 600
784 500 500 1732 500 600
F CORDIVARI' -18- Cod. 1910000000048 - nv08



ROBERTAEL.

WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN
700 400 300
700 500 400
1238 400 500
1238 450 600
1238 500 600
1496 400 700
1496 500 700
1775 500 900

ROBERTA EL. CHROME

WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT ECO DESIGN
1238 400 300
1238 450 400
1238 500 400
1496 400 400
1496 500 500
1775 500 600

KELLY 18 EL. DX/SX

WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT TOP

1240 500 500
1420 500 600
JACKY EL.

WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT TOP
990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

FRAME/FRAME INOX EL.
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT TOP

1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200
ANDREA EL.
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT TOP
990 500 500
1200 500 600
1410 500 700

CELINE EL. DX/SX

WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT TOP

1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

3. Technical characteristics

Cordivari Electric Radiators version with digital room thermostat:
« Class | Insulation

* Protection: IP 44

« Internal operating thermostat set to 90 - 100°C
« Safety overheating fuses set to 152°C

Cod. 1910000000048 - nv08
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These radiators are factory primed with a clearly specified
amount of special fluid ensuring heat transmission.

If any of this fluids leaks out, the radiator must be restored
to optimum working conditions by the manufacturer, a person
delegated by the manufacturer or a person with suitable
qualifications, to ensure that proper operating and safety
conditions are restored.

4. Notice for the end user

To clean coloured radiators, use only non-abrasive cloth
dampened with water.

To clean the stainless steel radiators you can use a non-
abrasive cloth dampened with water and methyl alcohol diluted
to 50%. Do not use detergents or aggressive substances. Avoid
any acidic or basic solutions, industrial chemicals or other
substances, corrosive or abrasive materials (bleach, ammonia,
soda ...) Do not use abrasive sponges or cloths.

5. Notice for the installer

The product purchased is subject to the general rules of
warranty so as written in the official Cordivari Catalogue in
force. The warranty starts from the date of delivery and is
void if the indication of the production lot is modified and / or
removed. The guarantee shall be effective after examination of
the defects and their relevant causes. The material to replace
or repair must be delivered at the retailer warehouse . The
obligation to provide the guarantee is subject to the conditions
and requirements set out below.

The radiator has not been damaged during shipping, handling
or installation and any repairs and / or modifications has been
carried out by a third party, if not expressively authorized by the
manufacturer . The material has been stored in good condition
and protected from the weather before being installed. The
installation of this product should be performed by qualified
personnel and in accordance with these instructions and all
safety equipment rules both national and local . Do not place
the radiators in rooms with the presence of chlorine vapours
or corrosive fumes such as swimming pools saunas, spa tubs.

6. Instructions  for
Bathroom

installation in

The national rules on installing electrical equipment in the
bathroom must be scrupulously respected. The electric
radiators must be always installed outside zone 1 and 2.

The electric switch and control elements most be mandatory
located in zone 3, in order that no electrical control center is
accessible to anyone using the shower or bath

06m 24m

ZONE1 —
ZONE 2 -

225m

ZONE3 —
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Install the radiator in such a way that the minimum distance
between the floor and the thermostat is 250mm and make
sure that there are no obstacles within a minimum distance of
100mm from the appliance.

7. Wall mounting

The electric radiaotrsmust be mounted on the wall following the
instructions provided in the packaging of fastening supports.
When the radiator is in the proper position, the resistor is
located at the bottom right.

The radiator must absolutely never be installed with the
resistor turned upwards or in any direction other than pointing
downwards, as the heating element in the resistor itself would
be irreversibly damaged during operation.

Never position the radiator in front of the power socket.

Make sure that the resistor never operates unless it is fully
submerged.

11. Thermostat instructions

B. Button [Prog] N \\

C. Button [ON/Stand by]

7 CORDIVARI'

8. Connecting up

All models of Cordivari electric radiator are fitted with a power
cable complete with a pre-mounted Shuko plug. Before connecting
up, make sure that the rated voltage of the appliance (230V)
corresponds with the mains voltage, and also check to ensure
that the wall socket is properly earthed in compliance with current
regulations and that it is capable of delivering the rated current
required to operate the chosen model at full power.

9. Cautions

When operating normally the radiaotr has very hot surface.

It is normal for the bottom pipes not to heat up.

Only warm towel that has been washed in water.

The resistors on electric radiators must never operate without
filling fluid, and for this reason the connections on the radiator
itself must never be opened.

In the event of accidental overheating and/or improper use, the
resisitor circuit may cut out. In this event the resistor can no
longer be used, and must be replaced.

10. Replacing of electrical immersion

Should it be necessary to replace the resistor, this must be
done exclusively by the manufacturer, by a person with suitable
qualifications, so as to avoid any risks.

Plastic cover: The part connecting to the
heating element is kept hidden by this special

the towel radiator.

‘ § layout, so that the thermostat fits perfectly to
|
|
|

IR receiver
(Only TOP version)
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Internal buzzer: For acoustic warnings,

compliant with EN 60335-1 Standard.

Water protection:
The IP44 protection levelis gua- | _--~
ranteed by a special design of the
connection parts.

External sensor:

Guarantees a stable room temperature
and a prompt reaction in case of strong
temperature variation.

Indicator of active heating element_

Comfort/Night bar (Chrono N =T Configured temperature
mode) el Tulemmail--T
Operating mode T .
icons: ______-_--24h Indicator
- Fil-Pilote -
- Comfort ___,——“‘ =~~~ ___IRreceiver indicator
- Night - B R (only version TOP)
- Antifreeze L7 AR
- Timer 2H L7 Clock
- Chrono e / )
) Key-lock icon

Function: Open Window  Day of the week

Detection
a. Power On / Stand-by mode Example in "Comfort" mode

Press the key [On/Stand-by] to turn on the device or to enter
the "Stand-by" mode. When activated, the bottom part of the
display shows the current time, while the configured operative
mode and the temperature are shown in the upper part. When
in "Stand-by" mode current time, day of the week and the
message: " Stb" are displayed.

NOTE: When the device goes into "Stand-by" mode it beeps
twice for 0.5s.When the device is activated it beeps once for 1s.

Cod. 1910000000048 - nv08 -21- [ CORDIVARI



English

Example in "Stand-by" mode

b. "COMFORT" and "“NIGHT" modes

Two different levels of temperature can be set:

- COMFORT TEMPERATURE is the temperature setting for
‘Chrono’, ‘Fil-Pilote’ and ‘Comfort'modes;

- NIGHT TEMPERATURE is the temperature setting for the
‘Night’ and ‘Chrono’ mode.

The desired temperature can be set pressing the [+] e [ - ]
buttons. The range of configurable temperature is 7°C - 30"°C.
IMPORTANT!

The temperature of "Night" mode must be below to the
“Comfort” mode temperature. For this reason the “Night”
mode temperature can be set to a value between 7°C and the
(configured "Comfort" mode temperature - 0.5°C).

The temperature of "Comfort" mode can be configured in the
whole (Night temperature + 0.5°C) + 30°C range.

c. Operating the device

Press the button [Prog] to select the desired operative mode.
An icon on the display indicates the selected operating mode,
according to the following table.

Moreover, the following special functions are also available:

® O C | % 2 @

Fil-Pilote | Comfort Night Antifreeze | Timer 2H Chrono
Window opening function DEH
Key lock function 'l-o

Fil-Pilote mode
This mode is valid only in the presence of the Fil-Pilote signal,
otherwise the unit will work permanently in “Comfort” mode.

Comfort mode

The "Comfort" stably maintains the room temperature to a
selected value.To set this operativemode:

-Press the button [Prog] until the display shows the “Comfort” icon.
-Set the desired temperature through [+] and [-] buttons and
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wait until the displayed temperature stops blinking.

Night mode

This mode allows saving energy during the night, or in case of
infrequent use of the rooms in which the device is installed. The
"Night'mode sets a value of temperature below the "Comfort"
Temperature value. It is suggested to set this operating mode during
the night or when the room is not occupied for 2 or more hours.
-Press the button [Prog] until the display shows the " Night" icon
-Set the desired temperature through [+] and [-] buttons and
wait until the displayed temperature stops blinking.

Antifreeze mode

In "Antifreeze" mode the temperature is fixed to 7°C. The device
activates the heating element when the room temperature falls
below 7°C. It is suggested to set this operating mode when the
room is not occupied for several days. Press the [Prog] button
until the display shows the "Antifreeze" icon.

Timer 2H mode

The "Timer 2h" mode can be used to quickly warm up the room
or to speed up towel drying.

-Press the [Prog] button until the display shows the "2h" icon.
The device is activated at the maximum power for 2 hours, up to
a maximum room temperature of 30°C. The “Timer-2h” mode is
automatically deactivated after a period of 2 hours and the device
returns to the operative mode previously set. The user can switch
to another operative mode at any time by simply pressing the
[Prog] button.

Chrono mode

This operating mode allows the user to configure different
temperature values for each hour of each day of the week. The
“Comfort” / “Night” temperatures and the related time intervals
can be thus programmed.

-To activate this function, press the [Prog] button until the
“Chrono” icon is displayed.

Programming the “Chrono” mode

a) Setting the current day of the week and time

- Enter into “Stand-by” mode and press the [-] button at least
3 seconds.

- On the upper part of the display the message “Set” will be
displayed.

- To set the day and time press the [+] button until the bottom
part of the display the message “TED” is displayed (see picture
below).

- Press the [Prog] button to enter the editing mode.

- The blinking arrow indicates the currently selected day:
Pressing the [+]/[-]

buttons the desired day can then be set.

- Press again the [Prog] button to confirm the selected day.
After that, the procedure for entering the time starts and the
display shows the currently selected time. “Hours™: Use the [+]
and [-] buttons to set the correct hour and confirm the selected
value pressing the button.

Minutes: Same procedure as for the hours. Confirm the selected
value by pressing the [Prog] button.

- At the end of the procedure, the thermostat returns into “Stand-
by” mode.
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b) Setting the program for the “Chrono” mode

- Enter into “Stand-by” mode and press the button [-] at least
3 seconds.

- On the upper part of the display the message “Set” will be
displayed

- To set the day and time press the button [+] until the bottom
part of the display the message “Prog” is displayed (see picture
below).

- Press the [Prog] button to enter the editing mode

- Now a time sequence can be defined for each day of the week.
The procedure starts with day 1, and the desired sequence can
be configured with the [+] and [-] buttons:

For each hour of the day, it is then possible to assign either the
“Comfort” temperature (full bar indication displayed) by pressing
the [+] button or the “Night” temperature (empty bar) by pressing
the [-] button (see picture below). Press [Prog] to confirm the
entered configuration for day 1, and repeat the same procedure
for the remaining 6 days of the week.
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Key lock

It is possible to lock the buttons of the device to avoid
inadvertent modifications of the settings.

Press together the buttons [PROG] for 3 seconds to lock all the
buttons except the [On/Stand-by] button. The key-lock icon is
activated on the display.

To unlock the buttons press again together the [PROG] buttons
for 3 seconds.

The key-lock icon disappears on the display:

"Open Window Detection” function

The “Open Window Detection” function enables detecting of an
open window by sensing a sudden decrease of the temperature
in the room. In such a case, the device deactivates the heating
element for a maximum of 30 minutes or until an increase of
the room temperature reveals that the window has been closed.
To activate this function:

- Enter into “Stand-by” mode.

- Press the [+] button for 3 seconds.

- Press the [+] button to activate / deactivate the function

- Press the [Prog] button to commit and return into “Stand-by”
mode.

When this function is enabled, the “Open Window” icon on the
display is lit.

When the device detects that the window is potentially opened,
the “Open Window” icon starts blinking

When the function is disabled the “Open Window” icon is not
shown on the display:

Active function
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Disactive function

Note: The device could fail in detecting an opened window e.g.
if the thermostat is located on an isolated area of the room and
far from air currents or if the thermostat is placed close to an
external heating source, or if the temperature variation in the
room is too slow.

Note 1: When the symbol i " is on, the heating element
is active.

Note 2: In case of loss of power supply, the settings of the
“Chrono” mode (current day of the week, current time,
daily program for the week) remain stored in memory for
a few minutes.

Only for TOP versions:

Remote Control (OPTIONAL)

The electronic control is provided of an IR receiver inside, for
this reason it is possible to drive the heater through a remote
control (optional).

All the above described ‘on-board’ functions are also available
on the Remote Control.

This icon [ % ] indicates that it is being received signal from the
remote control.

7 CORDIVARI
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DECLARATION OF CONFORMITY

The Company Cordivari S.r.l. with registered office in Morro
D’Oro (TE), Zona Industriale Pagliare, hereby declares, under
its own responsibility, that the household electric radiators listed
in par.2 comply with following rules:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

and therefore comply with the essential requirements of the
European Directives and Regulations:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Gl Londio

Cav. Ercole Cor
mministra

Morro D’Oro li 15/05/2025
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Information as per Annex Il paragraph 4.1.b (Tab. 3) of REGULATION (EU)
2024/1103 of 18 April 2024, in compliance with Directive 2009/125/EC

CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
Contact details: 64020 Morro D’Oro (TE)
’ Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it
Mode! identifiers: Electric radiators referred to in paragraph 2 powers:
' 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W
Item Symbol Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat output/room temperature control:
. 0,3/0,4/0,5/0,6 Single stage heat output and no room
Nominal heat output Pron 0,7/0,9/1,0/1,2 kw temperature control No
l\'lllnlvmuvm heat output p N.D. KW Two or more manual stages, no room No
(indicative) min temperature control
Maximum continuous heat p 0,3/0,4/0,5/0,6 KW With mechanic thermostat room No
output max.c 0,7/0,9/1,0/1,2 temperature control
. With electronic room temperature
Energy consumption No
control
Electronic room temperature control
In off mode P N.D. W ] No
0 plus day timer
0,41 (Eco Design) Electronic room temperature control
In standby mode P, 0,33 (Top) w plus week timer Yes
. 0,41 (Eco Design) .
In idle mode Pie 0.33 (Top) W Other control options
In network stand-by mode P N.D. w Room temperatgre control, with No
nsm presence detection
Stand-by mode with information or status display Yes Rgom tempergture control, with open Yes
window detection
Seasonal energy efficiency of
room heating in active mode Neon 49,5 % With distance control option No
(radiator)
Seasonal energy efficiency of
room heating in active mode Noon 50,5 % With adaptive start control No
(towel warmer)
With working time limitation Yes
With black bulb sensor No
Self-learning function No
Accuracy of the control device Yes

Cod. 1910000000048 - nv08
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DE - Gebrauchsanweisung

1. Allgemeine Warnhinweise

Sehr geehrter Kunde, wir danken lhnen, dass Sie sich fir eines
unserer Produkte entschieden haben. Lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerét installieren und/oder
benutzen.

* Es wird empfohlen,
alle Installations- und
Einstellarbeiten von
qualifiziertem Personal

durchfiihren zu lassen.

» Sobald das Produkt aus der
Verpackung genommen wird,
uberprifen Sie, dass keine
Beschadigungen vorliegen.
Sollte das Produkt beschadigt
sein, verwenden Sie es nicht
und wenden Sie sich an den
Cordivari-Kundendienst.

» Bevor Sie irgendwelche
Verbindungen herstellen,
vergewissern Sie sich, dass
die Netzspannung, mit der auf
dem Typenschild am Gerat
angegebenen Spannung
Ubereinstimmt.

* Bei Geraten der Klasse | ist
darauf zu achten, dass das

Hauselektronetz mit  einer
ordnungsgemalien Erdung
vorgesehen ist.

* Bei Beschadigung des

7 CORDIVARI

-28 -

Netzkabels muss dieses vom
Hersteller oder von dessen
technischem Kundendienst
oder auf jeden Fall von einer
qualifizierten Person ersetzt
werden, um jedes Risiko zu
vermeiden.

* WARNUNG - Um gefahrliche
Situationen fur Kleinkinder zu
vermeiden, wird empfohlen,
das Produkt so zu installieren,
dass sich das unterste Heizrohr
mindestens 600 mm Uber dem
Boden befindet.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren
dirfen das Gerat nur dann ein-
und ausschalten, wenn es in
der normalen, vorgesehenen
Betriebsposition =~ angeordnet
oder montiert ist und sie dabei
beaufsichtigt werden oder in die
sichere Benutzung des Gerats
eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder im Alter
von 3 bis 8 Jahren durfen das
Gerat nicht selbst anschliel3en,
einstellen, reinigen oder die
vom Benutzer ausflhrbaren
Wartungsarbeiten vornehmen.

* WARNUNG - Einige Teile dieses
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Produkts koénnen sehr heil’
werden und Verbrennungen

verursachen. Besondere
Aufmerksamkeit ist bei
Anwesenheit von Kindern oder
schutzbedirftigen  Personen
erforderlich.

» Kinder unter 3 Jahren mussen,
wenn sie nicht beaufsichtigt
werden, vom Gerat entfernt
gehalten werden.

* Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten
kdrperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ohne
Erfahrung oder notwendige
Kenntnisse verwendet werden,
sofern sie dabei beaufsichtigt
werden oder die Anweisungen
fir den sicheren Gebrauch
des Gerats und zum Erlangen
des Verstandnisses der
damit verbundenen Gefahren
erhalten haben.

e Gerates und fir die damit

verbundenen Gefahren
erhalten.
* Kinder missen beaufsichtigt

werden, um sicherzustellen,

Cod. 1910000000048 - nv08
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dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

* Die Reinigung und Wartung darf
nicht von Kindern durchgefuhrt
werden.

* Installieren Sie das Gerat
nicht direkt unterhalb einer
Steckdose.

* Installieren Sie das Gerat nicht
in der Nahe von Vorhangen,
anderen brennbaren
Materialien, Brennstoffen oder
Druckbehaltern.

* WARNUNG - Dieses Gerat ist
nicht fir die Verwendung in
Hohen uber 2000 m geeignet.

1.1 Verantwortung des Herstellers

Der Hersteller (ibernimmt keinerlei Haftung fiir Personen - und

Sachschaden, die durch Folgendes verursacht werden:

* Andere als die bestimmungsgeméle Verwendung des
Gerétes;

« Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung;

« Manipulation auch nur eines Teils des Gerétes;

+ Verwendung von Ersatzteilen, die keine Original-Ersatzteile
sind

1.2 Entsorgung

Dieses gerét ist kein Hausmdll. Bei Entsorgung muss

dieser zu den daflr vorhergesehenen Recycle—

Sammelstellen gebracht werden. Im Falle eines

Ersetzens, kann der alte Thermostat an den Lieferanten

zuriickgesendet werden. Bei Ablauf der Lebensdauer
des Produktes ermdglicht uns diese Vorgehensweise unsere
Umwelt zu schiitzen und den Gebrauch der Naturrohstoffe zu
reduzieren. Dieses Symbol weist darauf hin dass das Gerét einer
spezialisierten Sammelstelle gebracht werden muss, Konform der
Richtlinie 2002/95/EC.
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2. Aligemeine Informationen 1120 500 700
Diese Gebrauchsanweisungen beziehen sich auf elektrische 1512 500 900
Heizkorper der Cordivari und insbesondere auf folgende Modelle: 1848 600 1200
Hohe Ereis Leistung KELLY 5010 EL. DX/SX
[mm] {mm] W] MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT ECO DESIGN
CLAUDIA EL. 864 500 500
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT ECO DESIGN 864 600 600
763 400 400 1312 500 700
763 500 500 1536 500 900
763 600 600 1760 600 1200
1195 400 600 ELEN 18 EL.
1195 450 600 | MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT ECO DESIGN
1195 500 700 760 480 300
195 600 900 1410 480 500
1211 200 700 1885 530 700
1411 500 900 SANDY EL.
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT ECO DESIGN
1411 600 900 735 500 300
1807 400 900 1155 500 400
1807 500 900 1295 500 600
1807 600 1200 1715 500 700
MIT DIGITALEM R:Lfn:lﬁ:;;;ﬂm ECO DESIGN LEILAEL.
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT ECO DESIGN
965 580 500
2 50 P 1150 500 300
1515 500 500
1525 580 700
1750 500 600
1805 580 900 STEFANIA EL.
FEDERICA DX/SX MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT TOP
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT ECO DESIGN
s DAL 1120 500 400
878 500 400
1435 500 500
878 600 500
1855 500 700
1214 500 600 LISA 22/LISA 22 BLACK EL.
1214 600 700 MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT ECO DESIGN
1550 500 700 700 400 300
1550 600 700 700 500 400
1886 500 900 1160 400 400
1886 600 1000 1160 450 500
LUCY 18 EL. 1160 500 600
| MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT ECO DESIGN 1385 200 500
760 480 500
1385 500 700
1160 480 700
a0 280 90 1732 500 900
LISA 22 EL. CROMATO
1885 480 1200 CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN
GLORIA 22 EL. VERCHROMT 00 200 200
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT ECO DESIGN
— 700 | 430 300 1160 400 300
1150 580 600 1160 450 300
1500 580 700 1160 500 400
1750 580 900 1385 400 400
DORY EL. 1385 500 500
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT ECO DESIGN 1385 550 600
784 | 500 500 1732 500 600
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ROBERTAEL.

MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT ECO DESIGN
700 400 300
700 500 400
1238 400 500
1238 450 600
1238 500 600
1496 400 700
1496 500 700
1775 500 900

ROBERTA EL. VERCHROMT
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT ECO DESIGN

1238 400 300
1238 450 400
1238 500 400
1496 400 400
1496 500 500
1775 500 600

KELLY 18 EL. DX/SX
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT TOP

1240 500 500
1420 500 600
JACKY EL.

MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT TOP
990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

FRAME/FRAME INOX EL.
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT TOP

1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200
ANDREA EL.
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT TOP
990 500 500
1200 500 600
1410 500 700

CELINE EL. DX/SX
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT TOP

1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

3. Technische Eigenschaften

« Elektrische Heizkorper Basisversion Standard:

« Netzspannung 230V 50 Hz

« Schutzklasse |

« Schutzgrad IP 44

« Thermostatschutzschaltung bei 90 - 100°C

« Thermostatsicherung bei 152°C

Diese Heizkorper sind werkseitig mit einer speziellen Flussigkeit
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und einer festgelegten Menge gefiillt. Bei eventuellem Verlust der
Flussigkeit muss die optimale Betriebsfunktion vom Hersteller
oder von einer von |hm beauftragte und delegierten Firma oder
beauftragte Person wieder erstellt werden, so dass die exakten
Betriebeigenschaften und Sicherheitsvorkehrungen garantiert sind.

4. Information fur Endkunden

Trennen Sie zum Schutz ihrer Sicherheit vor jeder Reinigung
diem Stromversorgung. Die Reinigungsarbeiten miissen an einem
ausgeschalteten und kalten Heizkorper erfolgen. Verwenden Sie
fiir das Reinigen des Heizkorpers keine reibenden oder atzenden
Produkte. Verwenden Sie beispiel Seifer und
trocknen Sie den Heizkoérper mit einem weichen Lappen ab.

Zum Reinigen der Kunststoffteile ausschlieBlich ein trockenes
Touch verwenden und den Kontakt mit chemischen Produkten oder
Alkohol vermeiden.

5. Informationen fur den Installateur

Dieses Produkt unterliegt den AGB und den Garantiebestimmungen,
die in unseren offiziellen Katalogen angegeben sind und Giiltigkeit
haben. Die Garantie startet ab dem Tag der Zustellung und entfallt
falls die Etiketten am Heizkorper beziglich Fertigungsdatum
und Seriennummer, entfernt werden. Die Garantie ist nur giiltig
bei Uberpriifung des beanstandeten Artikels und der Ursache.
Material welches ausgetauscht oder repariert werden muss,
mussen zur Verkaufsstelle zurlickgebracht werden. Vorgabe,
dass die Garantie angewendet werden kann, wird hier unten
beschrieben. Der Heizkdrper muss frei von Transportschaden
sein, sowie von Handling und Installationsschaden. Keinesfalls
dirfen unberechtigte Reparaturen oder Manipulation durchgefiihrt
werden. Das Material muss in gutem Zustand eingelagert werden
und vor Witterung geschiitzt werden bevor Einbau. Der Einbau
darf nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden, welcher
laut dieser Anleitung, den vorhandenen Anlagenormen, Regelwerk
und den Sicherheitsvorkehrungen gemacht wird. Die Heizkorper
nicht in Raumen oder in direktem Kontakt mit Chlorddmpfen
oder atzenden Dampfe aussetzen, z. B. Schwimmbad, Sauna,
Thermalbader.

6. Positionierung von elektrischem
Heizkorper im Bad

Die nationalen Normen fir die Installation von elektrischen
Heizgeraten, missen unbedingt respektiert werden. Elektrische
Heizgerate miRen immer ausserhalb der Gefahrenzone 1 und
2 installiert werden. Die elektrischen Schalt- und Steuerlemente
missen sich zwingend in der Gefahrenzone 3 befinden, damit
niemandem, der die Dusche oder das Bad benutzt, das elektrische
Steuerelement zuganglich ist.
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ZONE1 — ~
ZONE 2 -

225m

ZONE3 —

Den Heizkorper so installieren, dass eine Bodenfreiheit des
Thermostats von min. 250 mm gewahrleistet ist und dass kein
Hindernis innerhalb von 100 mm sich vom Gerat befindet.

7. Wandmontage

Die Wandmontage der elektrischen Heizkorper muss laut der
beiliegenden Montageanleitung durchgefiihrt werden mit den dazu
gelieferten Befestigungen.

Das Befestigungsmaterial (Schrauben und Dibel) ist fir die
Montage auf kompakten Wanden oder Mauerziegel geeignet.
Bei Trockenbauwénden oder anderen Wandtypen liegt die
Verantwortung beim Installateur passende Dibel und Schrauben
zu verwenden. Der Heizstab hat die korrekte Orientierung in dem
der HK so montiert wird, so dass der Heizstab unten rechts ist.
Der Heizkorper darf absolut nicht mit dem Heizstab von oben nach
unten montiert werden oder in anderer Richtung als von unten
nach oben da der Stab wahrend der Funktion beschadigt wird.
Den HK nicht vor einer Steckdose montieren. Der Heizstab darf
in keinem Fall verwendet werden, falls diere nicht komplett in der
TragerflUssigkeit des Heizkorpers eingetaucht ist.

11. Anleitung Thermostatregelung

B. Funktionswahltaste |+
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8. Anschluss

Alle elektrische Heizkorper sind mit einem Kabel mit Schuko-
Stecker versehen. Vor dem Anschluss die Netzspannung des
Gerats (230 V) mit der Netzspannung im Haus vergleichen, zudem
muss gesorgt und gewahrleistet werden, dass der Anschluss eine
Erdung hat und der maximalen Leistung des Gerats entspricht, wie
laut den ortlichen Bestimmungen vorgeschrieben.

9. Hinweise

Verbrennungsgefahr:  Wahrend des Betriebs kann die
Heizkoérperoberflache hohe Temperaturen erreichen.

Es ist normal, wenn die ersten Heizstdbe nicht warm werden.
Die elektrischen Heizstdbe kénnen keinesfalls ohne Flissigkeit
funktionieren und somit ist es strikt verboten die vorhandenen
Anschlisse am HK zu 6ffnen. Im Falle von plétzlicher Aufheizung
oder bei nicht rechtsméaRigem Gebrauch der Heizpatrone ist
eine Unterbrechung des internen Stromkreises méglich. Die
Heizpatrone ist unbrauchbar und muss ersetzt werden.

10. Austausch vom Heizstab

Wenn ein Austausch des Heizstabes erforderlich ist kann dies nur
vom Werk gemacht werden oder von einer von Ihm beauftragten
und delegierten Firma oder Person.

Kunststoffabdeckung: Der Teil, der mit dem
Heizelement verbunden ist, bleibt durch diese
spezielle Anordnung verborgen, so dass der
Thermostat perfekt zum Handtuchheizkorper
passt.

|
|
|
‘ i

Infrarot-Empféanger
(Nur 'TOP'-Version)
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Die Steuereinheit des Heizkorpers verfiigt Uber eine Sonde,
welche die Raumtemperatur erfasst, auf deren Grundlage die
Temperaturen wie vom Benutzer gefordert reguliert werden. Die
Steuereinheit verfiigt Uber einen Ein-/Stand-by-Schalter, eine

Wasserschutz: Die Schutzart IP44 -7
wird durch ein spezielles Designder | _--~
Anschlussbreiche des gesamten
Thermostats gewahrleistet.

Externer sensor:
Um eine gute Stabilitdt der gewlinschten

und bei starken Temperaturschwankungen
eine schnelle Reaktion zu gewahrleisten.

Umgebungstemperatur zu gewahrleisten | ___-------"7"

Deutsch

Wahltaste fiir den Betriebsmodus und zwei Wahltasten + und -.
Zusatzlich ist die Steuereinheit mit einem Infrarotsignalempfanger
(F) versehen und kann auch tber eine Fernbedienung gesteuert
werden, die als Zubehdr separat erhaltlich ist.

Interner buzzer: Der Betrieb
entspricht der standard EN 60335 1

Im Display werden die nachstehenden Symbole angezeigt, die je nach Zustand des Heizkorpers aktiviert werden:

Symbol von heizung in betrieb

Symbol Komfort/Nachtbetrieb S
"Zeitprogramm" Tl
Symbol Betriebsart: S~
- Fil-Pilote

- Komfort -
- Nacht -7

- Frostschutz - .
- 2 Stunden Timer -
- Zeitprogramm .

Funktion: "Erfassung eines
gedffneten Fensters"

a. Einschalten / Standby

Driicken Sie zum Einschalten des Gerats oder fiir die Auswahl des
Standby-Betriebs die Taste [On/Stand-by]. Im aktivierten Zustand
zeigt der obere Displaybereich die aktuelle Uhrzeit an, wahrend
der untere Displaybereich den jeweiligen Betriebsmodus und die
Solltemperatur anzeigt. Im Standby-Betrieb werden die aktuelle
Uhrzeit, der Wochentag und das Symbol ,Stb* angezeigt. Hinweis:
Beim Wechsel in den Standby-Betrieb ertont 2 x ein 0,5 s langes
Tonsignal. Bei der Riickkehr in den aktiven Betrieb ertont 1 x ein 1
s langes Tonsignal.
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HeutigerIWochentag

__ - --Solltemperatur

_ - - - 24h Studen Anzeige

~~~. . _Fernbedienungssignal
A (Nur Top-Versionen)

“Uhr

Symbol "Tastensperre”

Beispiel des Displays im "Komfort" Modus
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Beispiel des Displays im "Stand-by" Modus

b. Komfort-Modus und Nacht-Modus

Es konnen zwei verschiedene Temperaturstufen eingestellt
werden.

- "KOMFORT" TEMPERATUR: Dies ist die Temperatur welche fiir
die Modi "Chrono" und "Komfort" verwendet wird

- "NACHT" TEMPERATUR: Dies ist die Temperatur welche fir die
Modi "Nacht" und "Chrono" verwendet wird

Die gewdiinschte Temperatureinstellung kann durch
Driicken der Tasten [+] und [-] eingestellt werden. Der
Temperaturregulierungsbereich liegt zwischen 7°C und 30°C.
WICHTIG! Die Temperatur "Nacht" ist immer niedriger als die
Temperatur "Komfort" und die Prioritdt wird der Temperatur
"Komfort" zugewiesen. Aus diesem Grund kann die Temperatur
"Nacht" im Bereich von 7°C + ("Komfort" 0,5°C) eingestellt werden,
wahrend die Temperatur "Komfort" im gesamten Bereich eingestellt
werden kann: ("Nacht" 0,5°C) = 30°C.

c. Beschreibung der Funktionen

Betriebsmodus, die der Benutzer Uber die entsprechende
Funktionstaste [Prog] auswahlen kann. Die entsprechenden
Funktionen werden auf dem Dislay mit folgenden Symbolen
angezeigt:

® O C % 2 | O

Eco Program-
(Nachtbetrieb) Frostschutz  Boost mieung

Fil-Pilote | Komfort

Darliber hinaus sind die nachstehenden Spezialfunktionen
verfligbar:

Funktion - Gedffnetes Fenster DEH

Funktion - Tastensperre -0

Modus Fil-Pilote
Dieser Modus ist nur verfiigbar, wenn ein Fil-Pilote signal vorliegt,
da das Gerét sonst dauerhaft im Modus ,Komfort* arbeitet.

Komfort-Modus:

Istdie normale Betriebsart des Heizkorpers fir die Aufrechterhaltung
der Raumtemperatur auf dem eingegebenen Wert.

1. Die Taste [Prog] driicken, bis das Display das ,Komfort"-
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Symbol anzeigt.

2. Mit den Tasten [+] und [-] die gewiinschte Temperatur
einstellen und abwarten, bis die angezeigte Temperatur nicht mehr
blinkt.

Nacht-Modus

Dieser Modus spart Energie in der Nacht oder bei geringer
Auslastung der Raume, in welchen der Heizkorper installiert ist.
Im Nacht Modus muss die gewélte Temperatur unterhalb der
"Komfort* Temperatur sein.

Es wird empfohlen, diesen Modus nachts zu verwenden oder wenn
der Raum fiir 2 order mehr Stunden nicht benutzt wird.

- Driicken Sie die Taste [Prog] bis auf dem Display das Symbol
4Nacht“ angezeigt wird

- Stellen Sie die gewiinschte Temperatur mit den Tasten [ + ] und
[ -] ein und warten Sie bis die Temperatur auf dem Display aufhért
zu blinken.

Frostschutz-Modus:

Die Temperatur im ,Frostschutzmodus® ist auf 7°C festgelegt. Fallt
die Raumtemperatur auf unter 7°C, dann aktiviert das Gerat den
Heizbetrieb. Wir empfehlen diesen Betriebsmodus fiir Zeitraume,
in denen der Raum mehrere Tage lang nicht belegt ist. Die Taste
[Prog] driicken, bis das Display das ,Frostschutzmodus*-Symbol
anzeigt.

Boost-Modus:

Das Gerét aktiviert zwei Stunden lang eine max. Heizleistung bis
zu einer max. Raumtemperatur von 30°C. Die Timerfunktion (,2h*)
wird automatisch nach zwei Stunden wieder deaktiviert und das
Gerat kehrt zum vorherigen Betriebsmodus zuriick. Sie kénnen
jederzeit durch Driicken der Taste [PROG] in einen anderen
Betriebsmodus wechseln.

Programmiermodus:

In diesem Betriebsmodus kann der Benutzer fiir jeden einzelnen
Wochentag unterschiedliche Temperaturwerte konfigurieren.
Dariiber kénnen Sie auch die ,Komfort*- und ,Nacht"-Temperaturen
und die damit verbundenen Zeitraume programmieren.

- Um diese Funktion zu aktivieren, Taste [Prog] driicken, bis das
Display das Symbol fiir ,Wochentimer” anzeigt.

Einstellung von Tag und Uhrzeit

Aktuellen Wochentag und Zeit einstellen

- Den Standby-Modus aufrufen und dort mind. 3 Sekunden lang
die Taste [-] driicken.

- Im oberen Displaybereich erscheint die Textzeile ,Set".

- Zum Einstellen von Wochentag und Uhrzeit die Taste [+] driicken,
bis der untere Displaybereich ,TED" anzeigt.

- Fir die Auswahl des Bearbeitungsmodus die [PROG]-Taste
driicken.

- Der blinkende Pfeil zeigt den aktuell gewahlten Wochentag an:
Dieser kann uber die Tasten [+] / [-] gedndert werden.

- Erneut Taste [Prog] driicken, um den ausgewahlten Wochentag
zu bestatigen. Danach startet die Prozedur fiir die Eingabe der
Uhrzeit und das Display zeigt die aktuell gewahlte Uhrzeit an.
Stunden: Mit den Tasten [+] und [-] die korrekte Stundenzahl
einstellen und den Eingabewert mit Taste [Prog] bestatigen.
Minuten: Gleiche Vorgehensweise wie bei der Eingabe der
Stunden. Den Eingabewert mit Taste [Prog] bestatigen.
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- Nach Abschluss der Einstellungen kehrt der Thermostat in den
Standbymodus zuriick

Hinweis: Bei Stromausfall bleiben das Datum und die Uhrzeit ca. 5
Minuten lang gespeichert.

b) Setting the program for the “Chrono” mode
PROGRAMMIERUNG

Programm fiir den ,Wochentimer“-Betriebsmodus einstellen

- Den Standby-Modus aufrufen und dort mind. 3 Sekunden lang
die Taste [-] driicken.

- Im oberen Displaybereich erscheint die Textzeile ,Set".

- Zum Einstellen von Wochentag und Uhrzeit die Taste [+] driicken,
bis der untere Displaybereich ,Prog" anzeigt.

- Fur die Auswahl des Bearbeitungsmodus die [PROG]-Taste
driicken.

- Sie kdnnen jetzt fiir jeden Wochentag ein Zeitintervall festlegen.
Die Einstellprozedur startet mit Wochentag 1. Konfigurieren Sie
das Zeitintervall mit den Tasten [+] und [-]. Sie kdénnen fir jede
Tageszeit entweder eine ,Komforttemperatur* (voller Anzeigering;
mit Taste [+]) oder eine ,Nachttemperatur (leerer

Anzeigering; mit Taste [-]) zuweisen. Mit Taste [PROG] die
eingegebene Konfiguration fiir Wochentag 1 bestatigen und die
obigen Schritte fiir die verbliebenen 6 Wochentage wiederholen.

1. Erscheint die Angabe ,Prog”, die Taste ,Funktion” drlicken
und die Wahl so bestéatigen.

2. Uber die Tasten ,+ und ,-“ und fir jeden Tag nun das
Komfort-Temperaturniveau  (vollstandige Leiste im unteren
Displaybereich) oder das Nachttemperaturniveau (kurze Leiste im
unteren Displaybereich) des Tags 1 (Montag) wahlen.
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3. Die Taste ,Funktion” driicken und damit die Wahl der
Programmierung des ersten Tags (Tag 1, Montag) bestatigen.

4. Dieses Verfahren fiir die Programmierung der restlichen
Tage von 2 bis 7 wiederholen. Um die Programmierung von einem
Tag auf den folgenden zu kopieren, nur die Taste ,Funktion”
driicken.

Funktion Tastensperre

Sie kénnen die Gerétetasten auch gegen eine unbeabsichtigte
Verstellung der Einstellungen sichern. Drei Sekunden lang die
Tasten [PROG] driicken, um alle Tasten (ausgenommen [On/
Stand-by]) zu sperren. Das Display zeigt das Tastensperrensymbol
an.

Zum Entriegeln der Tastensperre erneut drei Sekunden lang die
Tasten [PROG] driicken. Das Tastensperrensymbol im Display
erlischt.

Funktion Gedffnetes Fenster

Die ,Fenster-offen-Erkennung” erfasst Uber eine plotzliche
Temperaturabnahme im Raum ein gedffnetes Fenster. Das Gerat
deaktiviert in dem Fall fiir max. 30 Minuten den Heizkdrper bzw. bis
einen Anstieg der Raumtemperatur auf ein SchlieBen des Fensters
hinweist.

Funktion aktivieren:

- ,Standby-Modus" aufrufen.

- 3 Sekunden lang die Taste [+] driicken.

- Mit Taste [+] die Funktion aktivieren bzw. deaktivieren.

- Mit Taste [Prog] bestdtigen und in den Standby-Modus
zuriickkehren. Bei aktivierter Funktion erscheint im Display das
,Fenster gedffnet-Symbol. Erfasst das Geréat ein moglicherweise
gedffnetes Fenster, dann blinkt das ,Fenster gedffnet‘-Symbol. Bei
deaktivierter Funktion ist das ,Fenster gedffnet*-Symbol geldscht.
Hinweis: Das Geréat kann ein gedffnetes Fenster nicht erfassen,
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wenn sich z. B. der Thermostat in einem isolierten Raumbereich
und entfernt von Luftstrdmungen befindet, der Thermostat
nahe an einer externen Warmequelle angebracht ist oder die
Temperaturschwankungen im Raum zu langsam erfolgen.

Funktion ,,Gedffnetes Fenster” aktiviert:

Hinweis: Die korrekte Betriebsweise dieser Funktion wird von der
Postion des Heizkorpers beeinflusst. Befindet sich der Heizkorper
in einer Position, in der er die Temperaturminderung nicht erfassen
kann oder unter dem Einfluss anderer Warmequellen steht, kann
die Fensteréffnung nicht ermittelt werden.

N.B. 1: Wenn das Symbol "f#ff" eingeschaltet ist, ist das Heize-
lement aktiv.

N.B. 2: Im Falle eines Netzfehlers bleibt die Konfiguration des Ther-
mostats fiir 5 Minuten gespeichert.

Nur fiir TOP-Versionen:

Fernbedienung (optional)

Die elektronische Steuerung ist mit einem Infrarotempfanger
ausgestattet, der mit der in der Abbildung gezeigten Fernbedienung
kommunizieren kann.

Daher ist es mdglich, den Betrieb des Geréts auch iber die
Fernbedienung (optional) zu verwalten. Alle oben beschriebenen
Funktionen sind auch (ber die Fernbedienung verfugbar.

Dieses Symbol [ %" ] zeigt an, dass das Signal von der
Fernbedienung empfangen wird.
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KONFORMITATSERKLARUNG

Die Firma Cordivari S.r.l. mit Sitz in Morro D’Oro (TE) in Zona
Industriale Pagliare erklart, unter der eigenen Verantwortung
dass die elektrischen Heizkorper im Artikel 2 der folgenden
Norm entsprechen:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

und damit die grundlegenden Anforderungen der folgenden
Europaischen Richtlinien erfiillen:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Gl Londio

Cav. Ercole Cor

Morro D’Oro li 15/05/2025 Amminisia
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Informationen gemaR Anhang Il Punkt 4.1.b (Tab. 3) der VERORDNUNG
(EU) 2024/1103 vom 18. April 2024, in Ubereinstimmung mit der Richtlinie

2009/125/EG

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare
Kontaktangaben: 64020 Morro D’Oro (TE)

9 ’ Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418

www.cordivari.it

info@cordivari.it
Modellkennung(en): Elektroheizkorper nach Par. 2 Watt Leistung:

' 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W
Angabe Symbol Wert Einheit | Angabe Einheit
N . Art de Warmeleistung /

Wérmeleistung Raumtemperaturkontrolle:

- . 0,3/0,4/0,5/0,6 einstuge Warmeleistung, keine .
Nennwérmeleistung P"”’“ 0,7/0,9/1,0/1,2 kw Raumtemperaturkontrolle Nein
Mindestwarmeleistun zwei oder mehr manuell einstellbare
(Riehtwert 9 Pon N.D. KW Stufen, Nein

keine Raumtemperaturkontrolle
Maximale kontinuierliche p 0,3/0,4/0,5/0,6 KW Raumtemperaturkontrolle mit Nein
Warmeleistung max. 0,7/0,9/1,0/1,2 mechanischem Thermostat
Energieverbrauch mit elektronischer Nein
Raumtemperaturkontrolle
Im ausgeschaltem-Modus p ND. W elektronlsche_ Raumtemperaturkontrolle Nein
0 und Tageszeitregelung
0,41 (Eco Design) elektronische Raumtemperaturkontrolle
Im Stand-by-Modus Pan 0,33 (Top) w und Wochentagsregelung Ja
. . 0,41 (Eco Design) . .
Im inaktiven Modus Pe 0.33 (Top) w Sonstige Regelungsoptionen
Im Standby-Modus im Netz P N.D. w Raumtemperaturkontrolle mit Nein
nsm Prasenzerkennung
. . 5 Raumtemperaturkontrolle mit
Stand-by-Modus mit Informations- oder Statusanzeige Ja Ja
Erkennung offener Fenster
Saisonale Energieeffizienz
der Raumheizung im aktiven Neon 49,5 % mit Fernbedienungsoption Nein
Modus (Heizkorper)
Saisonale Energieeffizienz
der Raumheizung im aktiven Neon 50,5 % mit adaptiver Regelung des Heizbeginns | Nein
Modus (Handtuchheizung)
mit Betriebszeitbegrenzung Ja
mit Schwarzkugelsensor Nein
Selbstlernende Funktion Nein
Genauigkeit des Kontrollgerats Ja
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NL - Gebruikershandleiding

1. Algemene waarschuwingen

Geachte klant,
Bedankt dat U gekozen heeft voor ons product. Lees aandachtig

de instructies voordat u het apparaat installeert en / of in gebruik
neemt.

* Het wordt aanbevolen
om alle installatie- en
afstelwerkzaamheden te laten
uitvoeren door deskundig en
gekwalificeerd personeel.

» Zodra het product uit de
verpakking is verwijderd,
controleer het product op

onvolkomenheden. Wanneer
het product beschadigd is,
gebruik het dan niet maar
neem contact op met de
service afdeling van DRL
Products BV.

» Controleer voordat u
een aansluiting maakt
of de voedingsspanning
overeenkomt met de spanning
die staat vermeld op het
product label op het apparaat.

* Voor apparaten van klasse
| dient u zorg te dragen dat
het elektrische systeem voor
huishoudelijk gebruik een
correcte aardverbinding heeft.
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* Wanneer de voedingskabel
beschadigd is, neem dan
contact op met de met de
service afdeling van DRL
Products BV en laat deze om
ieder risico te voorkomen tijdig
vervangen.

* WAARSCHUWING - Om
gevaarlijke situaties voor
kleine kinderen te voorkomen,
wordt aanbevolen het product
zo te installeren dat de laagste
verwarmingsbuis zich op een
hoogte van minimaal 600 mm
van de grond bevindt.

* Kinderen tussen 3 en 8 jaar
mogen het apparaat alleen
in- en uitschakelen als het in
de normale bedrijfsmodus is
geplaatst of geinstalleerd en
als zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren
hiervan begrijpen. Kinderen
tussen 3 en 8 jaar mogen
het apparaat niet aansluiten,

instellen en reinigen en
geen  gebruikersonderhoud
uitvoeren.
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« WAARSCHUWING - Sommige
onderdelen van dit product
kunnen erg heet worden en
brandwonden  veroorzaken.
Wees extra voorzichtig als er
kinderen of kwetsbare mensen
aanwezig zijn.

Kinderen zonder toezicht
onder de 3 jaar moeten
op veilige afstand van het
apparaat worden gehouden.

Dit apparaat mag worden
gebruikt door kinderen van
8 jaar en ouder en door
personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of een gebrek
aan ervaring of noodzakelijke
kennis, op voorwaarde dat
zij onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen
met betrekking tot het veilige
gebruik van het apparaat
en een goed begrip van de
gevaren die het met zich
meebrengt.

Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.
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* Installeer het apparaat niet
direct onder een stopcontact.

* Reinigings - en onderhouds-
werkzaamheden mogen
niet worden uitgevoerd door
kinderen zonder toezicht.

* Installeer het apparaat niet
in de buurt van gordijnen,
andere brandbare materialen,
brandstoffen of houders onder
druk

* WAARSCHUWING - Dit
apparaat is niet bedoeld voor
gebruik op hoogtes boven de
2000 meter.

1.1 Verantwoordelijkheid van de fabrikant

De fabrikant wijst elke aansprakelijkheid af voor schade aan

personen en eigendommen veroorzaakt door:
Gebruik van het apparaat anders dan bedoeld;

« Niet-naleving van de instructies in de gebruikershandlei-
ding;

* Ondeskundig gebruik van de radiator.

« Het uitvoeren van werkzaamheden aan de het apparaat
zonder schriftelijke toestemming van de fabrikant;

* Gebruik of toepassen van niet-originele onderdelen

1.2 Milieu en recycling

Wij verzoeken u ons bij de bescherming van het milieu
behulpzaam te zijn. Verwijder de verpakking daarom
overeenkomstig de voor de afvalverwerking geldende
nationale voorschriften.
Recycling van oude toestellen.
Toestellen met dit kenmerk horen niet thuis in de vuilnisbak en
moeten apart. worden ingezameld en gerecycled volgens de ter
plaatse geldende voorschriften en wetgeving.
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2. Algemene informatie 1120 500 700
Voor deze gebruikersinstructie verwijzen wij u naar 1512 500 900
onderstaande modellen van de elektrische radiatoren: 1848 600 1200
m Broodt Elcktrische KELLY 5010 EL. DX/SX
[nlngl fmm] aansluiting (W] MET DIGITALE ECO-DESIGN KAMERTHERMOSTAAT
CLAUDIA EL. 864 500 500
MET DIGITALE ECO-DESIGN KAMERTHERMOSTAAT 864 600 600
763 400 400 1312 500 700
763 500 500 1536 500 900
763 600 600 1760 600 1200
1195 400 600 ELEN 18 EL.
195 450 600 MET DIGITALE ECO-DESIGN KAMERTHERMOSTAAT
1195 500 700 760 480 300
195 500 900 1410 480 500
1411 400 700 1885 530 700
1411 500 900 SANDY EL.
MET DIGITALE ECO-DESIGN KAMERTHERMOSTAAT
1411 600 900 735 500 300
1807 400 900 1155 500 400
1807 500 900 1295 500 500
1807 600 1200 1715 500 700
MET DIGITALE ECO "I‘)lgglEGsl‘;r:kll\nERTHERMOSTAAT LEILAEL.
= MET DIGITALE ECO-DESIGN KAMERTHERMOSTAAT
965 580 500
1245 580 600 1150 500 300
1515 500 500
1525 580 700
1750 500 600
1805 580 900 STEFANIA EL.
FEDERICA DX/SX MET DIGITALE TOP KAMERTHERMOSTAAT
MET DIGITALE ECO-DESIGN KAMERTHERMOSTAAT 1120 500 400
878 500 400
1435 500 500
878 600 500
1855 500 700
1214 500 600 LISA 22/LISA 22 BLACK EL.
1214 600 700 MET DIGITALE ECO DESIGN KAMERTHERMOSTAAT
1550 500 700 700 400 300
1550 600 700 700 500 400
1886 500 900 1160 400 400
1886 600 1000 1160 450 500
LUCY 18 EL. 1160 500 600
MET DIGITALE ECO-DESIGN KAMERTHERMOSTAAT 1385 200 500
760 480 500
1385 500 700
1160 480 700
1410 480 900 1732 500 900
LISA 22 EL. CROMATO
1885 480 1200

MET DIGITALE E

GLORIA 22 EL. CHROOM
CO-DESIGN KAMERTHERMOSTAAT

790 430 300
1150 580 600
1500 580 700
1750 580 900
DORY EL.
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN
784 500 500
7 CORDIVARI'
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MET DIGITALE ECO DESIGN KAMERTHERMOSTAAT

700 400 300
1160 400 300
1160 450 300
1160 500 400
1385 400 400
1385 500 500
1385 550 600
1732 500 600
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ROBERTAEL.

MET DIGITALE ECO DESIGN KAMERTHERMOSTAAT
700 400 300
700 500 400
1238 400 500
1238 450 600
1238 500 600
1496 400 700
1496 500 700
1775 500 900

ROBERTA EL. CHROOM

MET DIGITALE ECO DESIGN KAMERTHERMOSTAAT
1238 400 300
1238 450 400
1238 500 400
1496 400 400
1496 500 500
1775 500 600

KELLY 18 EL. DX/SX
MET DIGITALE TOP KAMERTHERMOSTAAT
1240 500 500
1420 500 600
JACKY EL.
MET DIGITALE TOP KAMERTHERMOSTAAT
990 500 500
1260 500 600
1780 500 900
FRAME/FRAME INOX EL.
MET DIGITALE TOP KAMERTHERMOSTAAT
1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200
ANDREA EL.
MET DIGITALE TOP KAMERTHERMOSTAAT
990 500 500
1200 500 600
1410 500 700
CELINE EL. DX/SX
MET DIGITALE TOP KAMERTHERMOSTAAT
1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

3.

Technische gegevens

Isolatieklasse |

IP 44

Interne thermostaat 90 - 100°C

Temperatuurbeveiliging 152°C

Deze radiatoren zijn af fabriek zorgvuldig gevuld met een
special water glycol vloeistof voor een zekere warmteoverdracht
Bij een lekkage van deze vloeistof mag de radiator uitsluitend
gevuld worden door de fabrikant of door een persoon met

.
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geschikte kwalificaties om eventuele risico's te vermijden.

4. Opmerking voor de eindgebruiker

Gebruik om de radiator schoon te maken, geen wasmiddelen of
agressieve schoonmaakmiddelen en breng deze aan met een
zachte met water bevochtigde doek. Vermijd eventuele zure of
basische oplossingen, industriéle chemicalién of andere stoffen,
bijtende of schurende materialen (bleekmiddel, ammoniak,
frisdrank ...) Gebruik geen schuur- sponsjes of doekjes.

5. Opmerking voor de installateur

Het aangekochte product is onderworpen aan de algemene
garantievoorwaarden, zoals in de officiéle catalogus van toepassing
zijn. De garantie begint vanaf de datum van levering en is nietig
indien de indicatie van het product is gewijzigd en / of verwijderd. De
garantie zal effectief zijn na het onderzoek van de gebreken en hun
relevante oorzaken. Het materiaal dat moet worden vervangen of
hersteld moet bij de fabrikant worden geretourneerd. De verplichting
tot garantie is onderworpen aan onderstaande voorwaarden en
vereisten.

De radiator is niet beschadigd tijdens het verzenden, hanteren
of installeren en eventuele reparaties en/ of wijzigingen zijn
uitgevoerd door een derde, indien niet uitdrukkelijk door de
fabrikant goedgekeurd. Het materiaal is in goede staat opgeslagen
en beschermd tegen het weer alvorens te worden geinstalleerd.
De installatie van dit product dient te worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel en volgens deze instructies en alle
veiligheidsvoorzieningen regelen zowel nationaal als lokaal. Plaats
de radiatoren niet in ruimten met de aanwezigheid van chloorgassen
of bijtende dampen, zoals zwembaden sauna's, spa's.

6. Instructievoorschriften voor in de

badkamer

Aangezien de elektrische weerstanden zijn gemonteerd met
isolatieklasse | en een minimum beschermingsniveau hebben
van |P44, kunnen elektrische radiatoren geplaatst worden in
zone 2 (zie figuur), mits de voedingsbron doormiddel van een
dubbelpolige schakelaar wordt beschermd volgens de landelijk
geldende regelgeving.

19
13

ZONE 1
ZONE 2

225m

ZONE 3

O

<R06m

NE 0

In ieder geval moet het stopcontact en de dubbelpolige
schakelaar zich bevinden in zone 3. Geen van de elektrische
bedieningen moet door een persoon kunnen worden bereikt
tijdens bad of douche. Installeer de radiator zodanig dat de
minimumafstand tussen de vloer en de thermostaat 250mm is
en zorg ervoor dat er geen obstakels zijn op een afstand van
minimaal 100mm van het apparaat.
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7. Wandmontage

De elektrische radiatoren moeten op de muur worden
gemonteerd volgens de instructies in de verpakking d.m.v.
de meegeleverde ophangbeugels. Als de radiator in de juiste
positie staat, bevindt de weerstand rechtsonder.

De radiator mag absoluut nooit worden geinstalleerd als de
weerstand naar boven of in een andere richting dan naar
beneden wordt gericht, aangezien dan het verwarmingselement
zou beschadigen tijdens de werking. Plaats de radiator nooit
voor het stopcontact.

Zorg ervoor dat de weerstand niet werkt, tenzij het volledig
ondergedompeld is.

o 5}
JA
‘/
[(—
"
SE—
=l T
JA 7

11. Gebruikers Handleiding
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8. Aansluiting

Alle modellen van de elektrische radiator zijn uitgerust met een
stroomkabel compleet met een voorgemonteerde Shuko plug.
Zorg ervoor dat de nominale spanning van het apparaat (230V)
overeenkomt met de netspanning alvorens u aansluit, en controleer
ook of de stekker op de juiste wijze is geaard overeenkomstig de
geldende voorschriften en dat hij de nominale stroom kan leveren
om het gekozen model met volle kracht te bedienen.

9. Waarschuwing

Bij normaal gebruik heeft de radiator een heet oppervlak.
Het is normaal dat de onderste buizen minder opwarmen. De
weerstanden in elektrische radiatoren mogen nooit werken
zonder dat ze ondergedompeld zijn in vloeistof en daarom
mogen de aansluitingen op de radiator nooit geopend worden.
In geval van toevallige oververhitting en/ of onjuist gebruik, kan
het weerstandcircuit uitvallen. In dit geval kan de weerstand niet
meer gebruikt worden, en moet worden vervangen.

10. Vervanging van de elektrische
weerstand

Indien het nodig is om de weerstand te vervangen, moet dit
uitsluitend door de fabrikant worden uitgevoerd of door een
persoon met geschikte kwalificaties om eventuele risico's te
vermijden.

Plastic kap: Dit dell verbindt het
Verwarmingselement is weggelaten in deze
speciale weergave om aan te tonen dat de

‘ ‘v,l thermostat goed op de handdoekradiator past
|
Y

Infrarood ontvanger
(Alleen TOP-versie)
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Intern Akoestisch signaal:
Voor Akoestische alarmen/waar-
schuwingen, in overeenstemming

met EN60335,1 instructie.

Waterbescherming:
De IP44 beschermings niveau is | _--~
gegarandeerd door speciaal on-
twerp van aansluitonderdelen.

Externe voeler: Garandeert een stabiele
ruimte temperatuur en een directe reactie
ingeval een sterke temperatuur variatie.

Indicatie voor een actief
verwarmingselement

Comfort/Nacht blok ~ T Ingestelde Temperatuur

(Klok functie) DRI

Bedieningsfunctie
afbeeldingen:

I 24h uurs weergave

- Fil-Pilote, e - - Afstandsbedienings signaal
- Comfort PP R "~ ~~._ ontvangstlamp (Uitsluitend
- Nacht I Tl voor Claudia Digitaal)
- Anti Vorst L ~~Klok
- 2h Timer e ~.
L ’ ; Kinderslot
Functie: Open Raam Dag van de week
Waarneming
a. Inschakelen/Stand-By Voorbeeld in "Comfort" functie

Druk op de Aan/Stand-By toets voor het inschakelen
van het apparaat of in de Stand-By functie. Net onder de
bedieningsfuncties schermweergave wordt de huidige tijd
weergegeven, terwijl de ingestelde bedieningsfunctie en de
temperatuur wordt getoond in het bovenste deel. In de “Stand-
By” functie wordt de huidige tijd, dag van de week en de
melding: “Stb” in het scherm weergegeven.

OPMERKING: Wanneer het apparaat in de “Stand-By”
functie wordt gezet klinkt er twee keer een akoestisch signaal
gedurende 0.5 sec.

Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld klinkt er gedurende
1 sec een akoestisch signaal.
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Voorbeeld in "Stand-by" functie

b. "COMFORT” en “Nacht” functie”

Er kunnen twee verschillende temperatuur niveaus worden
ingesteld:

“COMFORT” temperatuur: Dit is de temperatuur welke

voor de “Klok” (Chrono) wordt gebruikt, “Fil-Pilote” en de
“Comfort” functies.

“NACHT” temperatuur: Dit is de temperatuur welke voor

de “Nacht” en “Klok” (Chrono) functies. De gewenste
temperatuur kan worden ingesteld door het indrukken van
de toetsen [+] en [-].

Het bereik van de instelbare temperatuur ligt tussen de 7°C en
30°C.

BELANGRIJK!

De temperatuur in de “Nacht” functie moet lager zijn als de
“Comfort” functie temperatuur. Om deze reden kan de “Nacht”
functie temperatuur worden ingesteld op een aantal waarden
van 70C en de (ingestelde “Comfort” functie temperatuur een
halve graad 0.50C hoger).

De temperatuur in de “Comfort” functie kan in het geheel
worden ingesteld (Nacht temperatuur +0.50C) + 30C schaal.

c. Bediening van het apparat

Druk op de [Prog] toets om de gewenste functie te kiezen. Op
het scherm verschijnt een icoontje welke bij de functie behoort,
zie onderstaande tabel:

® O

Fil-Pilote | Comfort

C

Nacht

&

Anti-Vorst

2h

2h timer

Klok

Modus Fil-Pilote
Deze modus is alleen beschikbaar als er een Fil-Pilote
signaal aanwezig is, anders werkt het toestel permanent in de
"Comfort" modus.

Comfort functie

De “Comfort” functie houdt de ruimte temperatuur op een
ingestelde waarde. Om deze bedieningsfunctie te selecteren:
Druk op de [Prog] toets totdat het “Comfort” icoontje op het
scherm wordt weergegeven

Stel de gewenste temperatuur in door op de [+] of [-] toets te
drukken en wacht totdat de gewenste temperatuur stopt met
knipperen.

Nacht functie
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Met de “Nacht” functie wordt de temperatuur ingesteld die onder
de “Comfort” temperatuur ligt. Wij raden aan deze functie te
gebruiken wanneer gedurende 2 uur of langer de ruimte niet
wordt gebruikt.

Druk op de [Prog] toets totdat het “Nacht” icoontje op het
scherm wordt weergegeven

Stel de gewenste temperatuur in door op de [+] of [-] toets te
drukken en wacht totdat de gewenste temperatuur stopt met
knipperen.

Anti Vorst functie

In de “Anti Vorst” functie is de temperatuur begrensd op 7°C. Het
toestel schakelt automatisch in wanneer de ruimte temperatuur
lager wordt dan de ingestelde 7°C. Wij raden aan deze functie
te gebruiken wanneer een ruimte gedurende enkele dagen niet
wordt gebruikt. Druk op de [Prog] toets tot het icoontje “Anti
Vorst” op het scherm wordt weergegeven.

2h - TIJD FUNCTIE

De functie “2h-Timer” kan worden gebruikt om de ruimte
versneld op te warmen en versneld drogen van handdoeken.
Druk op de [Prog] toets tot het icoontje “2h-Timer” op het
scherm wordt weergegeven.

Het toestel wordt ingeschakeld op het maximale vermogen
gedurende een periode van 2 uur, tot een ruimte temperatuur
van maximaal 30°C. De “2h-Timer” functie wordt automatisch
uitgeschakeld en het toestel keert terug naar eerder ingestelde
functie. De gebruiker kan altijd overschakelen naar een andere
functie door het indrukken van de [Prog] toets.

Chrono functie (Klok)

Deze bedieningsfunctie stelt de gebruiker instaat om
verschillende temperaturen voor elk uur van de dag en week
in te stellen. De “Comfort” / “Nacht” temperatuur en betrekking
hebbend op de tussentijden kunnen worden ingesteld.

Om deze functie te activeren, druk op de [Prog] toets totdat het
icoontje “Chrono” (klok) wordt weergegeven.

Het instellen van de “Chrono” functie

a) Instellen van de huidige dag van de week en de tijd

Druk op de “Stand-By” toets en druk, gedurende 3 sec, op
de [-] toets

In het bovenste gedeelte van het scherm verschijnt de
melding “SEt”

Voor het instellen van de dag en tijd druk op de [+] toets

tot onderaan het scherm de melding verschijnt: “tEd” (zie
bovenstaand Figuur).

Druk op de [Prog] als bevestiging van de gekozen functie
De knipperende pijl geeft de huidige geselecteerde dag:
Druk op de [+] / [-] toetsen voor het instellen van de juiste
dag

Druk op de [Prog] toets als bevestiging van de geselec-
teerde dag. Hierna kunnen we de correcte tijd instellen.
Instellen van de “Uren”: Gebruik de [+] en de [-] toetsen
voor het instellen van het juiste uur.

Wanneer het juiste uur is ingesteld bevestig dit door op de
[Prog] toets te drukken. Vervolgens kunnen we op dezelfde
wijze de minuten instellen. Ook hier geldt het indrukken van
de toets [Prog] als bevestiging voor de ingestelde minuten.
Aan het einde van de procedure, de thermostaat keert
terug in de “Stand-By” functie.
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b) Programma instelling voor de “Chrono” functie

Schakel in de “Stand-By” functie en druk op de [-] toets
gedurende 3 seconden.

In het bovenste gedeelte verschijnt de melding “SEt”

Voor het instellen van de dag en tijd druk op de toets [+]
tot onderaan het scherm “Prog” wordt weergegeven (zie
bovenstaand Figuur).

Druk op de toets [Prog] voor bevestiging van de gewenste
functie

Nu kan een tijdvolgorde worden bepaald voor elke dag van
de week.

De procedure start met dag 1(maandag), en de tijdvolgorde
kan worden bepaald met de [+] en [-] toetsen:

Voor elk uur van de dag, is het mogelijk een toewijzing van
“Comfort” temperatuur (alle blokken van de uren worden
weergegeven) en door het indrukken van de [+] toets voor
de “Nacht” temperatuur (een leeg blok) door het indrukken
van de [-] toets. (Een leeg blokje op een uur is de Nacht
temperatuur en een vol blokje op een uur is de Comfort
temperatuur)

Druk op de [Prog] toets als bevestiging van de ingegeven
waarde van dag 1, en herhaal dezelfde procedure voor de
overige 6 dagen van de week.
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d. Toets vergrendeling

Het is mogelijk de toetsen te blokkeren om ongewenste
wijzigingen van instellingen te voorkomen. Druk de [Prog]
toets gedurende 3 seconden voor blokkeren van alle toetsen
uitgezonderd de [Aan/Stand-By] toets. De toetsen blokkering
wordt op het scherm door een sleutel icoon weergegeven.
Voor het vrijgeven van de toetsen druk op de [Prog] toets
gedurende 3 seconden. Het symbool van de sleutel verdwijnt
van het scherm:

e. "Open Window Sensor” functie

De functie “Open Window Sensor” maakt het mogelijk voor

het detecteren van een open venster, dit door plotselinge da-

ling van de ruimte temperatuur. In dit geval wordt het verwar-

mingselement van het apparaat uitgeschakeld gedurende,

maximaal 30 minuten of totdat de ruimte temperatuur weer

oploopt als het raam gesloten is.

Voor het activeren van deze functie:

* Druk op de toets “Stand-By” functie

« Druk op de [+] toets gedurende 3 seconden.

« Druk op de [+] toets voor het activeren/deactiveren van
deze functie

« Druk op de [Prog] toets voor toestaan en terug te keren
naar de “Stand-By” functie.

Wanneer deze functie beschikbaar is wordt dit weergege-
ven op het scherm door het symbool. Wanneer het apparaat
waarneemt dat het venster waarschijnlijk open staat, zal het
symbool van “Open Window” knipperen. Wanneer de functie
niet van toepassing is zal het symbool niet worden getoond.
Actieve functie
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Functie gedeactiveerd

Opmerking: Wanneer de functie “Open Window” wordt geacti-
veerd kan het zijn dat het apparaat niet goed functioneert als bijv.
de thermostaat zich in een geisoleerd gebied bevindt waar geen
luchtstroming aanwezig is of de thermostaat zich in de buurt be-
vindt van een warmte bron, of als de temperatuur wisseling in de
ruimte te langzaam is.

Opmerking 1: Wanneer het symbool fff aan is, is het
verwarmingselement actief

Uitsluitend voor voor “Claudia Digitaal”:
(Afstandsbediening (OPTIONEEL)

De elektronische besturing is uitgerust met een infrarood ontvan-
ger die kan communiceren met de op de tekening geillustreerde
afstandsbediening. Daarom is het mogelijk om de werking van
het apparaat ook via de afstandsbediening te beheren (optione-
el). Alle hierboven beschreven functies zijn ook beschikbaar via
de afstandsbediening.

Dit pictogram [ /’3 ] geeft aan dat het signaal via de afstandsbe-
diening ontvangen word.
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CONFORMITEITSVERKLARING

Het bedrijff Cordivari S.rl. gevestigd in Morro D'Oro (TE),
Zona Industriale Pagliare, verklaart hierbij onder eigen
verantwoordelijkheid dat de huishoudelijke elektrische
radiatoren genoemd in par. 1 aan de volgende regels voldoen:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

en voldoen dus aan de essentiéle eisen van de Europese
richtlijnen en verordeningen:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Gl Londio

Cav. Ercole Cor
Amministra

Morro D’Oro li 15/05/2025
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Informatie volgens bijlage Il, punt 4.1.b (Tab. 3) bij VERORDENING (EU)
2024/1103 van 18 april 2024, in overeenstemming met de Richtlijn 2009/125/EG

Contactgegevens:

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare
64020 Morro D’Oro (TE)
Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it

Typeaanduidingen:

Elektrische kachels tot par. 2 watt vermogen:
300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W

Item Symbool Waarde Eenheit | Item Eenheit
) Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de
Warmteafgifte kamertemperatuur
. . 0,3/0,4/0,5/0,6 Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van
Nominale warmteafgifte P"”’“ 0,7/0,9/1,0/1,2 kw de kamertemperatuur Neen
. . Twee of meer handmatig in te
Minimale warmteafgifte .
R P N.D. kW stellen trappen, geen sturing van de Neen
(indicatief) min
kamertemperatuur
Maximale continue p 0,3/0,4/0,5/0,6 KW Met mechanische sturing van de Neen
warmteafgifte max. 0,7/0,9/1,0/1,2 kamertemperatuur door thermostaat
Energieverbruik Met elektronische sturing van de Neen
kamertemperatuur
Elektronische sturing van de
In uitgeschakelde modus P, N.D. w kamertemperatuur plus dag- Neen
tijdschakelaa
. Elektronische sturing van de
In stand-by modus P 0,41 (Eco Design) w kamertemperatuur plus week- Ya
sm 0,33 (Top) "
tijdschakelaar
. . 0,41 (Eco Design) . .
In inactieve modus Pe 0.33 (Top) w Andere sturingsopties
In netwerkstand-by modus P N.D. w Sturing Yan Fle kamertemperatuur, met Neen
nsm aanwezigheidsdetectie
Stand-by modus met weergave van informatie of status Ya Sturing van de kgmertemperatuur, met Ya
openraamdetectie
Seizoensrendement voor
ruimteverwarming in actieve Neon 49,5 % Met de optie van afstandsbediening Neen
modus (designradiator)
Seizoensrendement voor
ruimteverwarming in actieve Neon 50,5 % Met adaptieve sturing van de start Neen
modus (handdoekradiator)
Met beperking van de werkingstijd Ya
Met black-bulbsensor Neen
Zelflerende functies Neen
Nauwkeurigheid van het regelapparaat | Ya
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SL - Navodila za uporabo

1. Splo$na opozorila

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za izbiro naSega izdelka. Pred montazo

in/ali uporabo naprave pozorno preberite navodila.

* PriporoCljivo je, da vse
postopke v zvezi z namestitvijo
in nastavljanjem opravi
usposobljeno osebje.

* Ko izdelek vzamete iz
embalaze, preverite
njegovo brezhibnost. Ce je
izdelek poSkodovan, ga ne
uporabljajte in obrnite se na
servisno mrezo Cordivari.

* Preden napravo priklopite
v elektricno omreZje se
prepriCajte, da je omrezna
napetost skladna z napetostjo,
ki je navedena na etiketi z
lastnostmi, namesceni na
napravi.

* Pri napravah razreda | se
prepriCajte, da je domace
elektricno omrezje ustrezno
ozemljeno.

«Ce se napajalni kabel
poskoduje, ga mora zamenijati
proizvajalec ali njegov
servisni center  oziroma
vsekakor oseba s podobno
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kvalifikacijo, da se izognete
vsem tveganjem.

OPOZORILO - Da bi se izognili
nevarnim stanjem za majhne
otroke, vam svetujemo, da
napravo namestite tako, da
bo nizja grelna cev na viSini
vsaj 600 mm od tal

Otroci, stari od 3 do 8 let,
smejo vklopiti/izklopiti napravo
le pod pogojem, da je bila
postavljena ali namescena
v obi¢ajno  predvidenem
polozaju z delo in da so
nadzorovaniali pou€enio varni
uporabi naprave in razumejo
vklju€ene nevarnosti. Otroci,
stari od 3 do 8 let, ne smejo
povezovati, namesScati in
Cistiti naprave ali izvajati
uporabnisko vzdrzevanje.

OPOZORILO -  Nekateri
deli tega izdelka se lahko
zelo segrejejo in povzrocijo
opekline. Posebej je treba biti
pozorni na otroke in ranljive
ljudi.

Otroci, mlajSi od 3 let, Ce niso
pod nadzorom, se morajo
nahajati stran od naprave.

To napravo lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let ali vecC, in
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osebe z omejenimi telesnimi, ! Cdgovomostproizvajalea

Senzorién imi a“ d uéevnimi s;o;f\\:zizﬁckiz;}:rssjz\;zz:réno odgovornost za $kodo ljudem in
SpOSObnOStm| a|| pa nlmajo « uporaba naprave na nacin, ki ni predviden

izkuSenj  ali  potrebnega [ [ vosegane i s na samo enem des aparate
Znanja’ pod pOQOJem, da SO < uporaba neoriginalnih nadomestnih delov

pOd nadzorom |n SO prejele 1.2 Odlaganje po koncu uporabe

naVOdIla Za varno Uporabo Na kocu Zivljenjske dobe je potrebno napravo

. odpeljati na ustrezno zbirno mesto, ki je pooblaséeno
naprave In SO razumele S tem za zbiranje odpadkov in bo poskrbelo za unicenje in
povezane nevarnosti_ reciklazo elektriénih in elektronskih delov. Radiator

mora biti izloéen v skladu z lokalnimi predpisi glede
odstranjevanja odpadkov.

» Otroke je treba nadzorovati,
da se ne bodo igrali z napravo

- Cis6enja in vzdrzevanja ne
smejo izvajati otroci brez
nadzora.

* Naprave ne namesScCajte
neposredno pod vti¢nico.

* Naprave ne namestite v
blizini zaves, drugih vnetljivih
materialov, gorljivih snovi ali
tlacnih posod.

* OPOZORILO - Ta naprava
ni namenjena za uporabo na
nadmorski viSini nad 2000 m.
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2. Splosno 1120 500 700
Ta navodila veljajo za naslednje elektricne radiatorje Cordivari: 1512 500 900
- — Z 1848 600 1200
Visina Sirina Mot KELLY 5010 EL. DX/SX
[mm] [mm] W] ,
CLAUDIAEL DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN 864 500 500
763 400 400 864 600 600
763 500 500 1312 500 700
763 600 600 1536 500 900
1195 400 600 1760 600 1200
1195 450 600 ELEN 18 EL.
195 500 700 DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN
760 480 300
1195 600 900
1410 480 500
1411 400 700
1885 530 700
1411 500 900 SANDY EL
1411 600 900 DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN
1807 400 900 735 500 300
1807 500 900 1155 500 400
1807 600 1200 1295 500 600
NAIKE ST EL. 1715 500 700
| DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN LEILAEL
965 580 500 DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN
1245 580 600 1150 500 300
1525 580 700 1515 500 500
1805 580 900 1750 500 500
FEDERICA DX/SX STEFANIA EL.
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM TOP
878 500 400 1120 500 400
878 600 500 1435 500 500
1214 500 600 1855 500 700
1214 600 700 LISA 22/LISA 22 BLACK EL.
1550 500 700 DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN
1550 600 700 700 400 300
1886 500 900 700 500 400
1886 600 1000 1160 400 400
LUCY 18 EL. 1160 450 500
| DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN 1160 500 600
760 480 500 1385 400 500
1160 480 700 1385 500 700
1410 480 900 1732 500 900
1885 480 1200 LISA 22 EL. CROMATO
GLORIA 22 EL. CHROME CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE ECO DESIGN
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN
700 400 300
790 430 300
1160 400 300
1150 580 600
1160 450 300
1500 580 700
1160 500 400
1750 580 900
DORY EL. 1385 400 400
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN 1385 500 500
784 500 | 500 1385 550 600
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1732 500 600
ROBERTAEL.

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN
700 400 300
700 500 400
1238 400 500
1238 450 600
1238 500 600
1496 400 700
1496 500 700
1775 500 900

ROBERTA EL. CROMATO
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM ECO DESIGN

1238 400 300
1238 450 400
1238 500 400
1496 400 400
1496 500 500
1775 500 600

KELLY 18 EL. DX/SX

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM TOP

T 1240 | 500 500
1420 500 600

JACKY EL.

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM TOP
990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

FRAME/FRAME INOX EL.

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM TOP
1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200

ANDREA EL.

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM TOP
990 500 500
1200 500 600
1410 500 700

CELINE EL. DX/SX

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM TOP
1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600
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3. Tehni¢ne lastnosti

Elektricni radiator — osnovna izvedba:

* lzolacija: razred |

« Zascita: IP 44

« Vgrajen delovni termostat, nastavljen na 90-100°C
« Varnostni termostat nastavljen na 152°C

Radiatorji so napolnjeni s to¢no dolo¢eno koli¢ino posebne
tekogine za najbolj$i prenos toplote. Ce ta tekogina iz
kateregakoli razloga izte€e iz radiatorja, mora radiator biti
ponovno napolnjen s strani proizvajalca ali pooblas¢enega
serviserja. V nasprotnem primeru je uporaba radiatorja lahko
nevarna.

4. Napotki za kon&nega uporabnika

Za Ccis¢enje pobarvanih radiatorjev uporabite nezno krpo,
navlazeno z vodo.

Za cis€enje radiatorjev iz nerjavnega jekla uporabite nezno
krpo, navlazeno s 50% meSanico metiinega alkohola in vode.
Ne uporabljajte detergentov ali agresivnih medijev. |zogibajte
se uporabi kislih ali bazi¢nih sredstev, industrijskih Cistilnih
kemikalij ali drugih substanc, korozivnih in abrazivnih medijev.
Prav tako ne uporabljajte grobih gobic ali krp.

5. Informacije za installer

Proizvod je predmet splo$nih garancijskih pogojev zapisanih v
uradnem veljavnem Cordivari katalogu. Garancijska doba se
pri¢ne z dnevom dobave proizvoda. Garancija ne velja, ¢e je z
radiatorja odstranjena nalepka z datumom proizvodnje in serijsko
Stevilko. Garancijo se sprejme le, ¢e je bil proizvod pregledan
za vzrok napake s strani proizvajalca ali pooblas¢enega
serviserja. Radiatorja ne uporabljajte v prostorih, v katerih se
nahajajo korozivni hlapi ali klor (ob bazenih, savnah, ipd.).
Garancija ne velja v primeru poskodb med prevozom, montaze
ali posega v izdelek proizvoda s strani osebe, ki ni strokovno
usposobljena za montaZo. Izdelek mora biti skladis¢en v dobrih
pogojih in ustrezno zasciten do namestitve. Montazo mora
opraviti usposobljena oseba. Upostevati je potrebno varnostne
standarde in veljavno zakonodajo.

6. Navodila za postavitev radiatorja v
kopalnici

Podrogje 1
Podrogje2 =

225m

Podroje 3

Podrogje 0

RO6m

Natanéno upostevaijte predpise za namestitev elektricne opreme.
Elektriéni radiatorji morajo biti namesceni zunaj cone 1 in 2.
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Vtiénica in varovalka mora biti obvezno namesceni v coni 3.
Nikakor se ne dotikajte elektricnih delov med tuSiranjem ali
kopanjem.

Radiator namestite tako, da je termostat najmanj 250 mm nad
tlemi in da so vsi predmeti od radiatorja oddaljeni najmanj 100 mm.

7. Montaza na steno

Elektri¢ni radiatorji Cordivari morajo biti montirani na steno po
navodilih, ki so priloZzena.

Pritrdilni material (vijaki in vlozki) so namenjeni montazi na
betonske zidove ali zidake. Pri suhomontaznih in drugih zidovih
mora monter uporabiti vijake in vlozke, ki so primerni za tisto
vrsto zidov.

Radiator mora biti montiran tako, da se grelni element nahaja
desno spodaj.

V nobenem primeru ne sme biti grelni element obrnjen navzdol,
saj se tako lahko med obratovanjem poskoduje.

Radiator ne sme biti montiran preko elektricne vti¢nice. Ne
vklapljajte elektricnega grelca, ¢e le-ta ni popolnoma potopljen.

A\

1.
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8. Priklop radiatorja na elektricno
omrezje

Vsi elektriéni radiatorji Cordivari so opremljeni z elektri¢nim
kablom s Suko vtikatem. Pred vklopom preverite, da se
elektricna napetost naprave (230 V) ujema z elektricno
napetostjo v prostoru. Prav tako mora biti zagotovljena primerna
ozemljitev elektriénega omrezja.

Prepricajte se, da je elektricno omrezje primerno za najvecjo
mo¢ radiatorja.

9. Opozorila

Nevarnost opeklin: Med delovanjem se povrSine radiatorja
ogrejejo na visjo temperaturo. Normalno je, ¢e se spodnje
letvice radiatorja ne ogrejejo. Elektri¢ni grelci v nobenem
primeru ne smejo delovati, ¢e niso popolnoma potopljeni
v tekocino. Strogo je prepovedano odpirati priklju¢ke na
radiatorju. V primeru prehitrega ogrevanja ali neprimerne
uporabe grelnega elementa, lahko pride do prekinitve elektricne
povezave v grelnem elementu. V tem primeru je grelni element
neuporaben in ga je potrebno zamenjati.

10. Menjava grelnega elementa

Menjavo grelnega elementa lahko opravi le proizvajalec ali za
to pooblas¢en serviser.

PlastiCni pokrov:

povezan z grelnim elementom,
omogOCapopolno prilagajanje termostata in
radiatoria

Infrardeci sprejemnik
(Samo razli¢ica TOP)
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Vodna zasCita: -
vrednost IP44 je zagotovljena
s posebno nacrotovanimi
povezovalnimi deli

Zunanji senzor:

zagotavlja stablino sobno temperatuto
in takojSen odziv v primeru mognih
sprememb temperature

Indikator delujo¢ega grelnega elementa

Comfort/Night znak (Chrono A
nacin) S.o

Nacini delovanja:

- Fil-Pilote

- Comfort

- Night -
- Anfreeze e
- Timer 2h P
- Chrono -

Dan v tednu

Funkcija zaznava
odprtega okna

a. On/stand-by - Vklop/Pripravljenost

Pritisnite tipko ON/Stand by, da vklopite napravo oz.da vklopite
nacin pripravljenosti. Na spodnjem delu zaslona se pokaze
trenutni ¢as, medtem ko sta nacin delovanja in temperatura
prikazana v zgornjem delu.

V nacinu Stand-by so prikazani trenutni ¢as, dan in sporocilo
»Stb«. Ko gre naprava v nacin Stand by zapiska dvakrat po 0,5
s. Ko se naprava vklopi, zapiska enkrat za 1s.
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Notranji alarm:
za zvocno opozorilo, skaldno z
standard EN 60335-1

_ - - -Nastavljena tempratura

_ - --24h Indikator

~~~--__IRindikator
(samo pri verziji Top)

Znak zaklenjeno

Primer v nacinu Comfort-Udobje
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Primer v nac¢inu Stand by-Pripravljenost

b. COMFORT - UDOBJE in NIGHT - NOC

Nastaviti je mozno dva nivoja temperature:

Temperatura COMFORT — UDOBJE je temperaturna nastavitev
za nadina IZBRANO in UDOBJE. Temperatura NIGHT- NOC je
temperaturna nastavitev za na¢ina NOC in IZBRANO. Zelena
temperatura se nastavi s pritiskanjem na tipke + in -, v obmocju
od 7 do 30°C.

POMEMBNO!

Temperatura v naginu NOC mora biti nizja od temperature v
nacinu UDOBJE.

® 0 C [ % 20 O

‘ Fil-Pilote

2H

Udonje ’ No¢ ‘ Antifriz Izbrano ‘

c. Delovanje naprave
Pritisnite tipko Prog, da izberete Zelen nacin delovanja. Znak na

zaslonu kaze izbran nacin, glede na spodnjo tabelo:

Na voljo so tudi posebne funkcije:

Funkcija odpiranja okna

18]
—0

Funkcija zaklepanja tipk

Nacin Fil-Pilote
Ta nacin velja le ob prisotnosti Fil-Pilote signala, sicer bo enota
trajno delovala v nacinu "Udobnost".

Nacin UDOBJE

Ta naéin vzdrzuje sobno temperaturo na izbrani vrednosti. Da
nastavite ta nacin:

- Pritiskajte tipko Prog tako dolgo, da se prikaze znak za nacin
UDOBUJE.

- Nastavite Zeleno temperaturo s + in - in po¢akajte tako dol-
go, da prikazana temperatura neha utripati.

Nagin NOC

Ta nacin varcuje z energijo pono¢i ali v primeru redke upora-
be prostorov, v katerih je naprava namescena.

V tem nacinu je nastavljena vrednost temperature nizja od
temperature v nac¢inu UDOBJE. Ta nacin je priporogljivo
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nastaviti ponoci oziroma v ¢asu, ko prostor ni zaseden vsaj
dve uri.

- Pritiskajte tipko Prog tako dolgo, da se prikaze znak za nacin
NOC

- Nastavite Zeleno temperaturo s + in - in poc¢akajte, tako
dolgo, da prikazana temperatura neha utripati.

Nacin ANTIFRIZ

- V tem nacinu je temperatura nastavljena na 7°C. Grelni
element se vklopi, ko sobna temperatura pade pod 7°C. Ta
nacin je priporocljivo nastaviti, ko je prostor prazen ve¢ dni.
Pritiskajte tipko Prog tako dolgo, da se prikaze znak za nacin
Antifriz.

Nacin 2h

Se uporabi, da se prostor hitro segreje ali da se pospesi
gretje brisa¢. Pritiskajte tipko Prog tako dolgo, da se prikaze
znak 2h. V tem nacinu naprava dve uri dela z maksimalno
modjo oz. do najvisje sobne temperature 30°C. Po dveh
urah se samodejno izklopi in povrne v prej nastavljen naéin
delovanja. Kadarkoli pa je mozno zamenjati nacin delovanja
s pritiskom na gumb Prog.

Nagéin IZBRANO

Ta nacin omogoca, da uporabnik nastavi razlicne tempera-
turne vrednosti za vsako uro vsakega dne v tednu. Tempera-
turna nivoja UDOBJE in NOC in ustrezni &asovni termini se
lahko sprogramirajo. Pritiskajte tipko Prog tako dolgo, da se
prikaze znak za nacin IZBRANO.

a) nastavitev dneva v tednu in ¢asa

- Vstopite v Stand-by in pritisnite tipko — za vsaj 3 s.

- Na zgornjem delu zaslona se bo pojavilo sporogilo »Set«.

- Da nastavite dan in ¢as drzite tipko + pritisnjeno tako dolgo,
da se na

zaslonu pojavi napis » TED« (glej sliko spodaj)

- Pritisnite Prog, da vstopite v nacin za urejanje.

- Utripajoca puscica kaze trenutno izbrani dan; s + in — izbe-
rite Zeleni dan.

- Se enkrat pritisnite Prog, da potrdite izbrani dan.

- Po tem je treba nastaviti Se ¢as; na zaslonu je prikazan
trenutno izbran

¢as. S +in —izberete in potrdite pravi.

Minute — je enak postopek kot za ure. Izbrane vrednosti potrdite s
pritiskom na gumb Prog.

- Po koncu nastavitve se termostat povrne v Stand by.

b) nastavitev programa za nacin IZBRANO
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- Vstopite v Stand by in drZite tipko — vsaj 3 s.

- Na zgornjem delu zaslona se prikaze sporocilo »Set«.

- Da nastavite dan in ¢as pritiskajte tipko + tako dolgo, da se na
spodnjem delu ekrana pokaze sporocilo Prog (glej sliko spodaj).

- Pritisnite tipko Prog, da vstopite v nacin za urejanje.

- Zdaj lahko dolocite ¢asovno zaporedje za vsak dan v tednu.
Postopek se zatne z dnevom 1 in Zeleno zaporedje se nastavi
s+in-.

- Za vsako uro dneva je nato mozno nastaviti ali temperaturo
Udobje s pritiskom na +, ali temperaturo Noc s pritiskom na gumb
— (glej sliko spodaj). Pritisnite Prog da potrdite vneseno nastavi-
tev za dan 1 in nato ponovite postopek za preostalih 6 dni.

c) ZASCITANASTAVITEV

Nastavitve je mogoce zakleniti, da se izognete morebitnim
nenamernim spremembam. Za 3 s drzite gumb Prog, tako
zaklenete vse tipke razen tipke ON/Stand by. Na zaslonu je viden
znak, ki kaze da so nastavitve zaklenjene. Da jih odklenete,
znova drzite gumb Prog za 3s. Znak na zaslonu izgine.
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d) Funkcija za zaznavo odprtega okna

Ta funkcija omogoca zaznavo odprtega okna tako, da zacuti
nenadno zniZanje temperature v prostoru. V takem primeru,
naprava izklopi grelec za najve¢ 30 min oz. do takrat, ko
poviSanje sobne temperature pokaze, da se je okno zaprlo. Da
vklopite to funkcijo:

- Vstopite v Stand by

- Drzite tipko + 3 s

- Pritisnite tipko + da vklopite oz izklopite funkcijo

- Pritisnite tipko Prog in se nato vrnite v Stand by

- Ko je ta funkcija omogocena, vidite znak na zaslonu.

- Ko naprava zazna potencialno odprto okno, znak na zaslonu
zacne utripati.

Funkcija vklopljena

Funkecija izklopljena

Pazite: V posameznih primerih se lahko zgodi, da naprava ne
zazna odprtega okna.

1) Ko je prikazan simbol ﬂ, je grelni element vklopljen.
2) Ce zmanjka elektrike, se nastavitve v naéinu IZBRANO
ohranijo v spominu nekaj minut.

_59- [ CORDIVARI



Slovenski

7 CORDIVARI

-60 -

VYHLASENIE O ZHODE’

Spolo¢nost’ Cordivari s.r.o. so sidlom v Morro D’Oro (Teramo),
Zona Industriale Pagliare, tymto na zaklade svojej vlastnej
zodpovednosti vyhlasuje, Ze elektrické radiatory uréené pre

domacnosti, uvedené v odseku €. 1, vyhovuji nasledujicim
normam:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

in zato izpolnjujejo bistvene zahteve evropskih direktiv in
uredb:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Gl Londio

Cav. Ercole Cor

Morro D’Oro li 15/05/2025 Amministra
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Informacije v skladu s toc¢ko 4.1.b Priloge Il (Tab. 3) UREDBE (EU) 2024/1103 z
dne 18. april 2024 v skladu z Direktivo 2009/125/ES

Kontaktné udaje:

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare
64020 Morro D’Oro (TE)
Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it

Identifikat Vykony elektrickych radiatorov uvedenych v odseku €. 2:
ory modelu: 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W
Polozka Symbol Hodnota Jednotka | Polozka Jednotka
Tepelny vykon Typ tepelného vykonu/ovladania izbovej teploty
- - 0,3/0,4/0,5/0,6 Jeden stupen tepelného vykonu, bez .
Nominglny tepelny vykon Pram oznononz |V ovladania izbovej teploty Nie
Mlﬁlmal?y’tepelny vykon P N.D. KW Dva alepo VI.aC' manuglnych stupriov, Nie
(orientaény) min bez ovladania izbovej teploty
Maximalny kontinualny P 0,3/0,4/0,5/0,6 KW S mechanickym termostatom na Nie
tepelny vykon maxc 0,7/0,9/1,0/1,2 ovladanie izbovej teploty
Poraba energije S elektronickym ovladanim izbovej Nie
teploty
V izklopljenem naginu P, N.D. w Elekironické ovidanie izbovej teploty | ;o
+ denny ¢asovaé
V naginu pripravljenosti P 0,41 (Eco Design) w EIe}(vtronlclfevovIadalme izbovej teploty Ano
sm 0,33 (Top) + tyzdenny ¢asovac
V nacinu neaktivnosti P, 0,41 (Eco Design) w Dalsie moznosti ovladania
idie 0,33 (Top)
\% naCJ_r1u pripravljenosti v P N.D. w OYIadanle .IZb(iVej teploty s detekciou Nie
omrezju nsm pritomnosti oséb
Nadin pripravljenosti s prikazom informacij ali stanja Ano Ovladan’le izbovej teploty s detekciou Ano
otvoreného okna
Sezonska energetska
utinkovitost ogrevanja n 495 % S moznostou dialkového ovladania | Nie
prostorov v aktivnem nacinu son
(radiator)
Sezonska energetska
uinkovitost oglrevanja o n 50,5 % S ovladanim prispésobenia Startu Nie
prostorov v aktivnem nacinu son
(grelnik brisac)
S obmedzenim pod&as pracovnej doby | Ano
So senzorom ¢iernej Ziarovky Nie
Funkcija samoucenja Nie
Natan¢nost nadzorne naprave Ano
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SK - Navod na pouzitie

1. V8eobecné upozornenia
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam, Ze ste sa rozhodli pre nas vyrobok. Pred instalaciou
alalebo pouzivanim spotrebica si pozorne precitajte pokyny.

* Odporu¢ame vam  dodrzat
vSetky ukony suvisiace s
inStalaciou a nastaveniami, ktoré
urobil kvalifikovany personal.

Povybalenivyrobkuskontrolujte
jeho celistvost. Pokial by bol
vyrobok poskodeny, poziadajte
0 pomoc servisné stredisko
Cordivari.

Pred akymkolvek zapojenim

sa uistite, Ze napatie
siete  zodpoveda napatiu
uvedenému na Stitku s

charakteristikami, ktory je na
spotrebici.

PrispotrebiCochtriedy | sa uistite,
Ze elektricka siet v domacnosti
je spravne uzemnena.

Pokial je elektricky napajaci
kabel poskodeny, smie ho
vymenit' iba pracovnik vyrobcu
alebopracovnikautorizovaného
servisu, pripadne osoba s
podobnou kvalifikaciou, tym sa
predide kazdému riziku.

« UPOZORNENIE - Aby sa
prediSlo ohrozeniu malych
deti, odporuca sa neinstalovat
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v v

ohrevna rurka bola vo vyske
asporn 600 mm od zeme

* Deti vo veku od 3 do 8 rokov
smu iba zapinat/vypinat
spotrebic len v pripade,
Ze je umiestneny alebo
nainstalovany v normalne;j
prevadzkovej pozicii v
sulade S usmerneniami
vyrobcu a v pripade, Ze su
pod dozorom alebo boli
poucené o] bezpecnom
pouzivani spotrebia a
chapu zodpovedajuce
nebezpecenstva. Deti vo
veku od 3 do 8 rokov nesmu
zariadenie pripajat do siete,
nastavovat ho ani distit, Ci
vykonavat pouzivatelsku
udrzbu.

+ UPOZORNENIE Niektoré
Casti tohto vyrobku sa mézu
velmi zohriat a spdsobit
popaleniny. Mimoriadny pozor
davajte v pritomnosti deti
alebo bezbrannych oséb.

* Detom vo veku menej nez
3 roky, pokial nie su pod
dohfadom, nedovolte priblizit
sa ku spotrebicu.

 Tento spotrebiC mbzu pouzivat
deti vo veku viac ako 8 rokov, ani
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osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, ani osoby, ktoré
nemaju potrebné skusenosti
s jeho obsluhou, pokial nie su
pod dohfadom alebo ak neboli
poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a nepochopili stivisiace
hroziace nebezpecfenstvo.

Deti musia byt pod dohladom,
aby sa zaistilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat.

Deti nesmu spotrebi¢ Cistit ani
na nom vykonavat udrzbu bez
dohladu.

* NeinsStalujte pristroj priamo
pod elektrickou zasuvkou.

» Spotrebi¢ neinstalujte
blizkosti zaclon,
horfavych materialov,
alebo nadob pod tlakom.

v
inych
paliv

+ UPOZORNENIE Toto
zariadenie nie je urCené na
pouzivanie vo vySkach nad
2000 m.
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1.1 Zodpovednost' vyrobcu

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za Skody sposobené
osobami a vecami spésobené pri:

« pouzivani spotrebi¢a na iny, nez uréeny ucel

« nedodrziavani predpisov v navode na pouZzitie;

« nepovolenej Uprave €o aj jediného komponentu spotrebic¢a
< pouziti neoriginalnych nahradnych dielov

1.2 Likvidacia odpadu

Zariadenie sa musi na konci svojej Zzivotnosti
likvidovat v $pecialnych zbernych centrach pre
recyklaciu, pretoze nepatri medzi bezny odpad z
doméacnosti. V pripade vymeny sa moze radiator
zaslat' distributorovi. Takymto spravanim na konci
Zivotnosti vyrobku umozriujeme chranit’ Zivotné prostredie a
obmedzit pouzivanie prirodnych zdrojov.
Symbol uvedeny na vyrobku upozorfiuje na povinnost odovzdat’
zariadenie na konci jeho Zivotnosti na Specialne zberné miesto,
v stlade so Smernicou 2012/19/UE.
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2. VSeobecné informacie 1120 500 700
Pokyny uvedené v tomto navode na pouzitie sa vztahuju na 1512 500 900
elektrické radiatory spoloénosti Cordivari, konkrétne na modely: 1848 600 1200
] KELLY 5010 EL. DX/SX
Vyska Sirka Vykon DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN
[mm] [mm] W] 864 500 500
) CLAUDIA EL. 864 600 600
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN
763 200 200 1312 500 700
e W
763 600 600 ELENTBEC
1195 400 600 DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN
1195 450 600 760 480 300
1195 500 700 1410 480 500
1195 600 900 1885 530 700
1411 400 700 ] “SANDY EL.
141 500 900 DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN
1411 600 900 735 500 300
1807 400 900 1155 500 400
1807 500 900 1295 500 600
1807 600 1200 1715 500 700
NAIKE ST EL. i _ LEILAEL.
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN
965 580 500 1150 500 300
1245 580 600 1515 500 500
1525 580 700 1750 500 600
1805 580 900 , STEFANIAEL.
FEDERICA DXSX DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM TOP
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN 1120 500 400
878 500 400 1435 500 500
878 600 500 1855 500 700
1214 500 500 ] LISA 22/LISA 22 BLACK EL.
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN
1214 600 700 700 200 300
1550 500 700 700 =0 200
1550 600 700 160 200 200
oo o
CUCY 18 EL 1160 500 600
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN 1385 400 500
760 480 500 1385 500 700
1160 480 700 1732 500 900
1410 480 900 ] LISA 22 EL. CROMATO
1885 280 1200 DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN
GLORIA 22 EL. CHROMEO 700 400 300
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN 1160 400 300
790 430 300 1160 450 300
1150 580 600 1160 500 400
1500 580 700 1385 400 400
1750 580 900 1385 500 500
) _DORYEL. 1385 550 600
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN
784 | 500 | 500 1732 500 600
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] ROBERTAEL.

DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN
700 400 300
700 500 400
1238 400 500
1238 450 600
1238 500 600
1496 400 700
1496 500 700
1775 500 900

] ROBERTA EL. CROMATO

DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM ECO DESIGN
1238 400 300
1238 450 400
1238 500 400
1496 400 400
1496 500 500
1775 500 600

KELLY 18 EL. DX/SX

DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM TOP
1240 500 500
1420 500 600

JACKY EL.

DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM TOP
990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

FRAME/FRAME INOX EL.

DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM TOP
1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200

ANDREA EL.

DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM TOP
990 500 500
1200 500 600
1410 500 700

] CELINE EL. DX/SX

DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM TOP
1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

3. Technicka charakteristika

tandardna verzia elektrickych radiatorov Cordivari :

Trieda izolacie |

Ochrana: IP 44

Nastavenie vnutorného prevadzkového termostatu 90 - 100°C
Nastavenie bezpecnostnych poistiek proti prehriatiu na 152°C
Vyrobca aplikuje do radiatorov presne uréené mnozstvo
Specialnej kvapaliny, ktora zabezpecuje prenos tepla. Ak
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ktorakolvek z kvapalin vyteka, je potrebné uviest radiator do
optimalneho prevadzkového stavu, a to bud vyrobcom, osobou
poverenou vyrobcom alebo osobou s prisluSnou kvalifikaciou,
aby sa zabezpecilo, Ze prevadzkové a bezpecnostné
podmienky budi riadne obnovené.

4. Upozornenie pre koncového uzivatela

Pre dCistenie farebnych radiatorov pouzivajte vyluéne hladku
tkaninu navihéenu vo vode.

Pre Ccistenie radiatorov z nehrdzavejucej ocele pouzivajte
hladku tkaninu navihéenu vo vode a metylalkohole zriedenym
na 50%. Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani agresivne latky.
Vyhybajte sa pouzitiu kyslych alebo zasaditych roztokov,
priemyselnych chemikalii alebo inych latok, koréznym alebo
drsnym materialom (bielidlam, amoniaku, séde...). NepouZivajte
drsné Spongie alebo tkaniny.

5. Upozornenie pre indtalujuceho technika

Zakupeny  vyrobok podlieha vSeobecnym  zaru¢nym
podmienkam, tak, ako je uvedené v platnom oficialnom katalogu
spolocnosti Cordivari. Zaruka zacina plynut diiom dodania a
stava sa neplatnou, ak sa udaje o vyrobnej polozke zmenili a/
alebo odstranili. Zaruka bude priznana az po preskimani chyb
a ich pripadnych pric¢in. Material, ktory sa ma vymenit alebo
opravit, sa musi dodat do skladu predajcu. Povinnost poskytnut

zaruku podlieha podmienkam a poZiadavkam uvedenym niz$ie.
Radiator nebol poskodeny pocas prepravy, manipulacie alebo
inStalacie a akékolvek opravy al/alebo uUpravy boli vykonané
tretou stranou, ak nie vyhradne osobou poverenou vyrobcom.
Pred instalaciou sa material skladoval v dobrych podmienkach
a bol chraneny pred pocasim. InStalaciu vyrobku vykonal
kvalifikovany personal v sulade s tymito pokynmi a v sulade so
v8etkymi bezpecénostnymi pravidlami o zariadeni, narodnymi
aj regionalnymi. Radiatory neumiestriujte v miestnostiach, kde
sa mdzu nachadzat vypary s obsahom chléru alebo koréznych
latok, ako napr. plavarne, sauny, kipele s kadami.

6. Pokyny pre inStalaciu do kupelne

Pri inStalacii do kupelne sa musia starostlivo dodrziavat
narodné pravidla o instalacii elektrickych zariadeni v kupelni.
Elektrické radiatory sa musia instalovat mimo zény 1 a 2.
Elektrické vypinae a ovladacie prvky musia byt povinne
umiestnené v zéne 3, aby sa na ktorékolvek elektrické ovladacie
centrum nedalo dociahnut priamo zo sprchy alebo vane.

10
i3

ZONA1

225m
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Radiator namontujte tak, aby minimalna vzdialenost medzi
podlahou a termostatom bola 250 mm a uistite sa, ze v
minimalnej vzdialenosti 100 mm od pristroja sa nenachadzaju
Ziadne prekazky.

7. Montaz na stenu

Pri montazi elektrického radiatora na stenu je potrebné
dodrziavat pokyny uvedené na obale upevriovacich podpier. Ak
je radiator v spravnej polohe, rezistor sa nachadza v spodnej
Casti vpravo.

Radiator sa nikdy nesmie montovat na stenu tak, aby bol
rezistor obrateny smerom nahor alebo v akomkolvek inom
smere ako smerom nadol, nakolko po¢as prevadzky moéze
dojst k nenapravitelnému poskodeniu vyhrievacieho prvku
v rezistore. Radiator nikdy neumiestriujte pred elektricki
zasuvku. Uistite sa, Ze rezistor nie je nikdy v prevadzke, ak nie
je uplne ponoreny.

/ NIE

11. Pokyny na ovladanie termostatu

B. Tlagidlo [Prog] N

C. Tlacidlo [Zapnuté/
Pohotovostny rezim]
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8. Zapojenie

VSetky modely elektrickych radiatorov Cordivari su vybavené
silovym kablom kompatibilnym s vopred namontovanou zastrékou
typu Schuko. Pred zapojenim sa uistite, ¢i menovité napatie
pristroja (230 V) kore$ponduje s napatim siete a z dévodu
vlastného ubezpecenia sa taktiez skontrolujte, ¢i je zasuvka na
stene riadne uzemnena v sllade so sucasnymi nariadeniami a Gi
mbze privadzat menovity prad potrebny na prevadzku zvoleného
modelu pri jeho plnom vykone.

9. Upozornenie

Pri beZnej prevadzke je povrch radiatora velmi hortci. Je normaine,
Ze spodné rarky sa nezohrievaju. Zohrievajte iba uteraky, ktoré boli
vyprané vo vode. Rezistory na elektrickych radiatoroch nesmu byt
nikdy v prevadzke, ak radiatory nie su napustené kvapalinou, a
preto pripojenia k radiatoru nesmu byt nikdy otvorené. V pripade
nahodného prehriatia a/alebo nevhodného pouzivania sa méze
obvod rezistora prerusit. V takom pripade sa rezistor uz nesmie
pouzivat a je potrebné ho vymenit.

10. Vymena elektrickych ponornych
prvkov

Z doévodu predchadzania rizikdm moze rezistor vymenit
vyhradne vyrobca alebo osoba s primeranou kvalifikaciou.

Plastovy kryt:

pripojené k vykurovaciemu telesu, ¢o
umozZiiuje Uplné nastavenie termostatu
a radiatora

Infracerveny prijimac¢
(iba verzia TOP)
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Ochrana proti vode: Stupen -
ochrany IP44 je zaru¢ena P
osobitnym dizajnom spojovacich
CGasti.

Vonkajsi senzor:

ZaruCuje stabilni izbovu teplotu a
pohotovu reakciu v pripade velkej zmeny
teploty.

Indikator aktivovaného vyhrievacieho prvku

Policko pre teplotu Comfort/ So

Night (v rezime Chrono) -~

lkony pre rezim T

prevadzky:

-Fil-Pilote -

-Comfort _‘,x“‘_

-Noc - .

-Proti zamrznutiu L7

-Casova¢ 2h el

-Chrono .7 ;
Funkcia detekcie Den v tyi'dni

otvoreného okna

a. Zapnuté / Pohotovostny rezim

Pre zapnutie alebo uvedenie zariadenia do pohotovostného
rezimu stlaéte klaves [Zapnuté/Pohotovostny rezim]. Po
aktivovani zariadenia sa na dolnej casti displeja zobrazi
aktualny cas, zatial ¢o v jeho hornej Casti sa zobrazi
konfigurovany prevadzkovy rezim a teplota.

Poc¢as pohotovostného rezimu sa na displeji zobrazi aktualny
¢as, den v tyzdni a sprava ,Stb”.

POZNAMKA: Pri uvedeni do pohotovostného rezimu zariadenie
pipne dvakrat za sebou po 0,5 s.

Pri aktivovani pipne zariadenie jedenkrat na 1s.
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Vnutorny bzuciak:
Pre zvukové upozornenia: v
stlade so smernicu

EN60335-1

" Hodiny

Uzamknuty napis

Priklad rezimu "Comfort”

_ - - - 24h indikéator

=~ ~ .- __Indikator pre prijimac¢ IR
(iba pri verzii TOP)

__ - - -Konfigurovana teplota
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Priklad pohotovostného rezimu.

b. Rezim ,,Comfort" a,,Noc"

Nastavit' sa daju dve rézne Urovne teploty:

- TEPLOTA COMFORT sa da nastavit pre rezimy ,Chrono®, ,Fil-
Pilote* a ,Comfort*;

- TEPLOTA NOC sa da nastavit' pre rezimy ,Noc” a ,Chrono”.
Pozadovana teplota sa nastavuje stlaéanim tlacidiel [+] a [ - ].
Rozsah konfigurovatelnej teploty je 7°C - 30°C.

DOLEZITE!

Teplota v rezime ,Noc" musi byt nizSia ako teplota v rezime
,Comfort”. Z toho dévodu sa teplota v rezime ,Noc” moéze
nastavit na hodnotu medzi 7°C a konfigurovanou teplotou v
rezime ,Comfort” — 0,5°C.

c. Obsluha zariadenia

Pre vyber pozadovaného prevadzkového rezimu stlacte tlacidlo
[Prog]. Podla nasledovnej tabulky ikona na displeji ukaze
vybrany

prevadzkovy rezim:

=

Fil-Pilote

o

Comfort

C

Noc¢

e

Proti
zamrznutiu

2h

Casovat

Chrono

K dispozicii su dalsie Specialne funkcie:

Funkcia Detekcia otvo-
reného okna

lkona pre zamknutie
klavesov

IG
—0

Rezim Fil-Pilote
Tento rezim plati iba v pritomnosti signalu Fil-Pilote, v inom
pripade bude jednotka fungovat nepretrzite v rezime ,Comfort".

Rezim Comfort

Rezim ,Comfort" udrziava stalu izbovu teplotu na zvolenej
hodnote. Tento prevadzkovy rezim nastavte nasledovne:
-Tlacte tla¢idlo [Prog],kym sa na displeji nezobrazi ikona
,Comfort”.

-Tlac¢idlami [+] a [-] nastavte poZadovanu teplotu a pockajte,
kym teplota na displeji prestane blikat.

Rezim Noc

Tento rezim umozriuje Usporu energie v noci, alebo pri nedo-
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statoénom pouzivani priestorov, v ktorych je nainstalované
zariadenie. V rezime ,Noc” sa nastavuje niz$ia hodnota te-
ploty ako je hodnota teploty v rezime ,Comfort”.

Tento prevadzkovy rezim sa odporica nastavit poc¢as noci
alebo v ¢ase, ked miestnost nie je obyvana 2 hodiny a dlhSie.
- Tlacte tlacidlo [Prog],kym sa na displeji nezobrazi ikona
.Noc”.

-Tlagidlami [+] a [-] nastavte poZzadovanu

Rezim Proti Zamrznutiu

Teplota v rezime ,Proti zamrznutiu“ sa viaze na 7°C. Zaria-
denie aktivuje vyhrievaci prvok, ak izbova teplota klesne pod
7°C. Prevadzkovy rezim sa odportuc¢a nastavit v ¢ase, ked
miestnost nie je niekolko dni obyvana. Tlaéte tlac¢idlo [Pro-
gl,kym sa na displeji nezobrazi ikona ,Proti zamrznutiu”.

Rezim 2H Casovaé

Rezim ,2h ¢asovac” je mozné vyuzit vtedy, ak chcete rychlo
zohriat miestnost alebo urychlit suSenie uterakov.

- Tlacte tlacidlo [Prog],kym sa na displeji nezobrazi ikona ,2h".
Zariadenie sa aktivuje na maximalny vykon na 2 hodiny az po
dosiahnutie maximalnej izbovej teploty 30°C.

Rezim ,2h ¢asova¢” sa automaticky po 2 hodinach deaktivuje
a zariadenie sa vrati do predtym nastaveného prevadzkového
rezimu. Stlacenim tlacidla [Prog] méze uzivatel jednoducho
kedykolvek prepnut iny prevadzkovy rezim..

Rezim Chrono

Tento prevadzkovy rezim umozniuje uzivatelovi konfigurovat
rézne hodnoty teplét pre kazdu hodinu kazdého dia v tyzdni.
Preto sa teploty ,Comfort” a ,Noc” a ich prislusné casové
intervaly daju naprogramovat'.

- Pre aktivaciu tejto funkcie tlacte tlacidlo [Prog]l,kym sa na
displeji nezobrazi ikona ,Chrono

Programovanie rezimu ,,Chrono”

a) Nastavenie ¢asu a aktualneho dria v tyzdni

- Zariadenie uvedte do pohotovostného rezimu a tlaéte tlacidlo
[-] najmenej 3 sekundy.

- Zariadenie uvedte do pohotovostného rezimu a tlacte tlacidlo [-]
najmenej 3 sekundy.

-V hornej ¢asti displeja sa zobrazi sprava ,Set”.

- Pre nastavenie dna a ¢asu tlacte tlacidlo [+], kym sa v spodnej
Gasti displeja nezobrazi sprava ,TED” (pozri obrazok dole).

- Pre vstup do editaéného rezimu stlacte tlacidlo [Prog].

- Blikajuca Sipka naznacuje aktudlne zvoleny der: stlaéanim
tlacidiel [+]/[-] nastavte poZzadovany den.

- Pre potvrdenie zvoleného diia stlatte opat tlacidlo [Prog].
Potom sa spusti program pre vloZenie ¢asu a na displeji sa
zobrazi aktudlny zvoleny ¢as. ,Hodiny”: Pre nastavenie spravnej
hodiny pouzite tladidla [+] a [-] a zvolend hodnotu potvrdte
stlacenim tlacidla. Minuty: Ten isty postup ako pre nastavenie
hodin. Zvolenu hodnotu potvrdte stlacenim tlacidla [Prog].

- Na konci programu sa termostat vrati do pohotovostného
rezimu.
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b) Nastavenie programu pre "Chrono"

- Pristroj prepnite do pohotovostného rezimu a stlacte tlacidlo
[-] aspori 3 sekundy.

-V hornej ¢asti displeja sa zobrazi ,Set".

- Ak chcete nastavit datum a cas, stlacte tlacidlo [+], kym sa
nezobrazi v dolnej Casti displeja sa nezobrazi ,Prog” (pozri
obrazok nizsie).

- Stlacenim tlacidla [Prog] vstupite do rezimu Uprav.

Teraz mozete urcit Casovu os pre kazdy defi v tyzdni. program
zacina diiom 1 a mézete zmenit pozadované poradie tlacidlami
[+] a []. Pre kazdu hodinu diia mozete zadat teplotu ,Comfort*
(na displeji) zobrazi sa kompletnym raméekom) stlacenim
tlacidla [+] alebo teploty "Noc"(prazdne polic¢ko) stlacenim
tlacidla [-] (pozri obrazok nizsie). konfiguraciu pre den 1
potvrdte stlacenim tlacidla [Prog] a ten isty postup zopakujte
pre dalSich zostavajlcich 6 dni v tyzdni.

Zamknutie klavesov

Aby ste predisli neumyselnej modifikacii jednotlivych nastaveni,
je mozné na zariadeni zamknut tlacidla. Pre zamknutie
vsetkych tlacidiel okrem tlacidla [Zapnuté/Pohotovostny rezim]
stlacte spolu tlacidla [PROG] na 3 sekundy. Na displeji sa
aktivuje ikona pre zamknutie klavesov. Ak chcete tlacidla opat’
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odomknut, stlacte znovu spolu tlacidla [PROG]

na 3 sekundy. lkona pre zamknutie klavesov sa z displeja strati.
“Zamknutie klavesov” napriklad pocas “Pohotovostného”
rezimu

Funkcia pre ,,detekciu otvoreného okna”

Funkcia pre ,detekciu otvoreného okna” umozriuje detegovanie
otvoreného okna zosnimanim nahleho poklesu teploty v
miestnosti. V takom pripade zariadenie deaktivuje vyhrievaci
prvok na maximalne 30 minut alebo az kym zvySenie izbovej
teploty nepoukaze na to, Ze okno bolo zatvorené.

Pre aktivaciu tejto funkcie:

- Zariadenie uvedte do pohotovostného rezimu.

- Stlacte tlacidlo [+] na 3 sekundy.

- Pre aktivaciu/deaktivaciu funkcie stlacte tlacidlo [+].

- Pre vykonanie funkcie a pre navrat do pohotovostného rezimu
stlacte tlacidlo [Prog]. Ak je tato funkcia aktivovana, na displeji
svieti ikona ,otvorené okno”. Ak zariadenie zdeteguje, Ze okno
je potencidlne otvorené, ikona ,otvorené okno” za¢ne blikat.
Ak je funkcia deaktivovana, ikona ,otvorené okno” sa na displeji
nezobrazuje.

Funkcia aktivovana

Funkcia dektivovana
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Poznamka: Zariadenie mdze nespravne zdetegovat otvorené
okno, napr. ak je termostat umiestneny v izolovanom priestore
miestnosti a daleko od prudenia vzduchu, alebo ak je termostat
umiestneny v blizkosti vonkajsieho vykurovacieho prvku, alebo
ak je zmena teploty v miestnosti velmi mala.

Poznamka €. 1 : Ak je zapnuty symbol m, vyhrievaci pr-
vok je aktivovany.

Poznamka €. 2: V pripade vypadku elektrickej energie
zostavaju nastavenia v rezime ,,Chrono” (aktualny den v
tyzdni, aktualny ¢as, denny program tyzdna) uchované v
pamati na niekolko minut.

Iba pre verzie TOP:

Dialkové ovladanie (doplnkové vybavenie)

Elektronické ovladanie sa vykonava prostrednictvom IR
prijimaca umiestneného vo vnltri zariadenia. Z toho dévodu
je mozné ovladat vykurovacie teleso dialkovym ovladanim
(doplnkové vybavenie). VSetky vys$Sie uvedené ,palubné”
funkcie st dostupné aj na dialkovom ovladani.

lkona “e" signalizuje, Ze signal z dialkového ovladania sa prave
prijima.
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VYHLASENIE O ZHODEFE’

Spoloc¢nost’ Cordivari s.r.o. so sidlom v Morro D’Oro (Teramo),
Zona Industriale Pagliare, tymto na zaklade svojej vlastnej
zodpovednosti vyhlasuje, Ze elektrické radiatory uréené pre

domacnosti, uvedené v odseku ¢&. 1, vyhovuji nasledujicim
normam:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

a preto vyhovuju zakladnym poziadavkam smernic a nariadeni
Eurdpskej tnie:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Gl Londio

Cav. Ercole Cor
Amministra

Morro D’Oro li 15/05/2025
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Informacie podra Prilohy Il bodu 4.1.b (Tab. 3) k NARIADENIU (EU) 2024/1103 z 18.
aprila 2024, v sulade so Smernicou 2009/125/ES

Kontaktné udaje:

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare
64020 Morro D’Oro (TE)
Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it

Identifikatory Vyvody elektrickych radiatorov uvedenych v odseku 2:
Model: 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W
Polozka Symbol Hodnota Jednotka | Dato Jednotka
. Lo Typ tepelného vykonulregulacie teploty v
Nominalny tepelny vykon miestnosti:
Minimalny tepelny vykon p 0,3/0,4/0,5/0,6 KW Jeden stuperi tepelného vykonu, bez Nie
(orientaény) nom 0,7/0,9/1,0/1,2 ovladania izbovej teploty
Maxmélny kontinualny P ND. KW Dva aIeFJo V|.ac. manu.alnych stupriov, Nie
tepelny vykon min bez ovladania izbovej teploty
Maximalny kontinudlny p 0,3/0,4/0,5/0,6 KW S mechanickym termostatom na Nie
tepelny vykon maxe 0,7/0,9/1,0/1,2 ovladanie izbovej teploty
Spotreba energie S elektronickym ovladanim izbovej Nie
teploty
V rezime vypnutia P, ND. W Elektrorlmv:ke ovl?danle izbovej teploty Nie
+ denny ¢asovaé
0,41 (Eco L . L .
V pohotovostnom rezime P Design) w Elﬁl;t;c;r;]lglfzg;/;iiznle izbovej teploty Ano
0,33 (Top) yedenny
0,41 (Eco
V neaktivhom rezime Pe Design) W Dal$ie moznosti ovladania
0,33 (Top)
\% §_|etovom pohotovostnom p ND. W O\‘/Iadanle _IZbOAVe] teploty s detekciou Nie
reZime nsm pritomnosti 0s6b
Pohotovostny rezim so zobrazenim informécii alebo stavu Ano Ovladan’le izbovej teploty s detekciou Ano
otvoreného okna
Sezdnna energeticka tcinnost’
vyk’urovanlavnl-nlestnostl v . n, 49,5 % S moznostou dialkového ovladania Nie
aktivnom rezime (vykurovaci son
panel)
Sezénna energeticka ucinnost’
vyk’urovanlavrn|estnoitl v n, 50,5 % S ovladanim prispdsobenia Startu Nie
aktivnom rezime (susi¢ son
uterakov)
S obmedzenim po&as pracovnej doby | Ano
So senzorom &iernej ziarovky Nie
Funkcia samoucenia Nie
Presnost riadiaceho zariadenia Ano
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UK - IHCcTpyKUiT

1. BaranbHi nonepemxeHHs

LLlaHoBHMIN KOpUCTYBaYYy,

[skyemo 3a Te, wo obpanu BWpIiG Hawoi KomnaHii. YBaxHO
npounTanTe IHCTPYKUii neped BCTaHoBNeHHsM Ta / abo
BUKOPWCTaHHSIM npunagy. PekomeHposaHo, LWo6 yci pobotn 3
MOHTaXy Ta HanalTyBaHHsI BUKOHYBaB KBarlichikoBaHWiA nepcoHan

* Mepw HX BUKOHaTM Oyab-sike
NOKMIOYEHHS], NEePEKOHANTECD,
LLIO Hanpyra B Mepexi Bignosigae
Hanpysi, BKa3aHii Ha eTUKeTL,
PO3MiLLIEHIV Ha npunagi.

* [Micna BuMaHHA  Bupoby 3
YMNaKOBKUMEPEBIPTEMOIOLNICHICTb.
Ao  BMPIO  MOLLKOMKEHWN,

He BUWKOPWCTOBYWTE MO0 Ta
3BEPHITECA 00 MEPEXi TeXHIMHOI
nigTprmk komnawil Cordivari.

« lna  npuwnagie  knacy |
nepekoHamTech, Lo [OoMallHA
eneKkTpmyHa cuctema

3asemMrieHa HaneXxHMm YHOM.

* Axwio Kabernb  KMBMNEHHS
MOLLKOPKEHUN, 3BEPHITLCS [0
BMpoOGHMKa abo [0 cnyxowu
TEXHIYHOI  NIgTPUMKM  Ons
noro 3amiHM abo, B Oyap-
AKNX obcTaBuHax, ans
YHUKHEHHS1 Oyab-AKOro puanky
ekcnnyarawjto npunagy
NMOBWHHA 3AiNCHIOBATK ocoba 3
aHanoriyHoto keanidgikauieto.

*MONEPEOXEHHA.
o6  yHuKkHYTM  Hebesneku
ans MarieHbK/X JiTen,

7 CORDIVARI
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PEKOMEHYETLCS BCTAHORMOBATU
BUPIO TakMm  umHOM, OO
HaHWK4a HarpisanbHa Tpybka
3HaXOAMNAacs Ha BUCOTI HE HIbKYe
600 mm Big nignom.

« [litam y BiY Big 3 0O 8 pokiB
J03BOIAETLCS TiNbKA BMMKATU Ta
BYMVIKaTU Mpuriag, 3a yMOBM LLIO BiH
PO3TALLIOBaHUA YN BCTAHOBIEHWI
y HOpMarbHin  nepeabayeHin
poboMi Mo3uUil | WO 3a HUMK
JomsfalotTs abo  iX  HaBdwm
BesrneqHoMy BUKOPUCTaHHIO
npuriagy i BOHW PO3yMitoTb PU3KIKN,
noe's3aHi 3 HM. it y BiUj Big 3
A0 8 poKiB He MOBVHHI MiAKMo4aTK,
peryrioBaT Ta YMCTUTU npunag
abo BUWKOHYBATU MOMO TEXHIMHE
06CryroByBaHHS.

* NMOMNEPEDKEHHA. Hesiki
YaCTUHN LLOro BUPOBY MOXYTb
CUIbHO HarpiBaTUCS | CIPUYNHATI
OriK. Byosre 0co0n1Bo
obepeXxHMM y NPUCYTHOCTI AiTel
abo Bpasnveux nogen.Detom
vo veku menej nez 3 roky, pokial
nie su pod dohladom, nedovolte
priblizit’ sa ku spotrebicu.

«itn po 3x pokB, sk
nepebysatotb  6e3  HarmsAay,
MOBUHHI 3HaXOOUTUCh Ha

Be3neyHin BiacTaHi Big npunagy.

*Len npurag He  MOXyTb
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BUMKOPUCTOBYBaTU [AiTM Y  BiLi
8 pokiB i crapwe Ta ocobu 3
OBMEXEHMU disnyHMMN,
CEHCOpHMMM abo  pO3yMOBUMM
3aibHocTaMK, 3 Bpakom Jocsigy
ab0 HeobXiaHMX 3HaHb, SKLLIO BOH
He nepebyBatoTb Mig Harmsaom
abo M He HapgaHo iHCTpyKUil
3 BUKOPUCTAHHA nMpwragy B
0e3neqyHnn crocib, a TakoXK He
MOSICHEHO HEDE3MEYHI YNHHMIKN.

it noBuHHI nepebyBatn nig
HarmsaoM. BOHM He  MOBWHHI
rpati 3 npuragom.

Oitn, ski  nepebysaiotb 6e3
Harnsiay, He MNOBWHHI YNCTUTY Ta
obcnyrosyBaTy npunag.

He BcTaHoBnionTe npunag
6esnocepeaHbO Nig PO3ETKOLO.

He BcTtaHoBntonTe npunag 6ins
LUTOP, IHLWMX NEerko3anMmcTunx
maTepianis, nanuBa  abo
MICTKOCTEN Nif TUCKOM.

MOMNEPEIXEHHA Llen
npunag He NpusHayeHun
ONS BUKOPUCTAHHS Ha BUCOTI
noHaz 2000 m.
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1.1 BignoBiaanbHicTb BUpOGHUKa

BupoGHuk BigmoBnsieTbes Bif Oyab-sikoi BignoBiaanbHocTi 3a
Koy, 3anofisiHy NoaaM Ta MaiHy BHACRIOOK:

*  BUKOPUCTaHHs Npunagy He 3a npuaHavyeHHsM;

*  HeJOTPUMaHHS IHCTPYKLIN KopucTyBaYa;

* BTPyYaHHs y Byab-sKy YacTUHy npunagy;

*  BUKOPUCTaHHs HEOpUriHanbHUX 3an4acTuH.

1.2 YTunizauia

Micns 3akiHyeHHst TepMmiHy cnyx6u uei npucTpin

noTpibHo HapgicnatM B cneuianizoBaHui  LEHTP

30upaHHsa BiAXoAiB Ans BTOPUHHOTO NepepoBneHHs,

OCKiNbKW BiH HE € 3BUYaiiHUM NoByTOBUM CMITTSM. Y

pasi NnpoBeAeHHs 3aMiHn Ha aHanoriyHe obnagHaHHsa
pagiaTop MOXHa BignpaBuTH MicLLEBOMY AMUCTPUG'toTopy. [itoun
TakuM YMHoMm nicns Llei cumBon Ha BMpo6i Bkasye Ha Te, WO
nicnsa 3akiH4eHHa TepMiHy cnyx6u ioro noTpibHo 06oB'A3KOBO
34aBaTv B crelianbHi LEHTpY 36MpaHHs Biaxoais BiANOBigHO A0
Bumor Aupektunem 2012/19/UE.
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2. 3aranbHa ixHdopmauis 1120 500 700
) ~ ) 1512 500 900
IHCTpyKLUisA 3 ekcrinyaTaLlii, HaBeaeHa B LibOMY JOKyMEHTI, Npu3HadeHa
s enekTpudHuX papjatopis Cordivari, 3okpema, st Takux Mofenein: 1848 600 1200
B Wpmia i — ~ KELLY 5010 EL. DX/SX
[mm] [mm] ’[w] LIM®OPOBUIA KIMHATHUA TEPMOCTAT ECO DESIGN
CLAUDIA EL. 864 500 500
LUMOPOBUI KIMHATHUA TEPMOCTAT ECO DESIGN 864 600 600
763 400 400 1312 500 700
763 500 500 1536 500 900
763 600 600 1760 600 1200
1195 400 600 ELEN 18 EL.
1195 450 600 LUM®POBUIA KIMHATHUA TEPMOCTAT ECO DESIGN
1195 500 700 760 480 300
195 500 900 1410 480 500
74N 200 700 1885 530 700
1411 500 900 SANDY EL.
LUMOPOBUIA KIMHATHUA TEPMOCTAT ECO DESIGN
1411 600 900 735 500 300
1807 400 900 1155 500 400
1807 500 900 1295 500 600
1807 600 1200 1715 500 700
NOPOBUMA KIMHA:::':(; TSETPI:nIBCTAT ECO DESIGN LEILAEL.
U LIM®OPOBUI KIMHATHUA TEPMOCTAT ECO DESIGN
965 580 500
1208 =0 500 1150 500 300
1515 500 500
1525 580 700
1750 500 600
1805 580 900 STEFANIA EL.
. FEDERICA DX/SX LIM®POBMI KIMHATHUI TEPMOCTAT TOP
LUM®POBUIA KIMHATHUA TEPMOCTAT ECO DESIGN
1120 500 400
878 500 400
1435 500 500
878 600 500
1855 500 700
1214 500 600 LISA 22/LISA 22 BLACK EL.
1214 600 700 LIM®POBUMA KIMHATHUA TEPMOCTAT ECO DESIGN
1550 500 700 700 400 300
1550 600 700 700 500 400
1886 500 900 1160 400 400
1886 600 1000 1160 450 500
3 LUCY 18 EL. 1160 500 600
LM®POBUI KIMHATHUA TEPMOCTAT ECO DESIGN 1385 200 500
760 480 500
1385 500 700
1160 480 700
a0 280 90 1732 500 900
LISA 22 EL. CROMATO
1885 480 1200

LIM®POBMUI KIMHATHU TEPMOCTAT ECO DESIGN

GLORIA 22 EL. CHROME

LIMOPOBUI KIMHATHUA TEPMOCTAT ECO DESIGN 700 400 300
790 430 300 1160 400 300

1150 580 600 1160 450 300
1500 580 700 1160 500 400
1750 580 900 1385 400 400
DORY EL. 1385 500 500

LIMOPOBMUI KIMHATHU TEPMOCTAT ECO DESIGN 1385 550 600
784 | 500 | 500 1732 500 600
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; ROBFRTA EL.
LUMN®POBUN KIMHATHUN TEPMOCTAT ECO DESIGN
700 400 300
700 500 400
1238 400 500
1238 450 600
1238 500 600
1496 400 700
1496 500 700
1775 500 900

ROBERTA EL. CHROME
LIM®POBUIN KIMHATHUA TEPMOCTAT ECO DESIGN

1238 400 300
1238 450 400
1238 500 400
1496 400 400
1496 500 500
1775 500 600

KELLY 18 EL. DX/SX
LIM®POBUN KIMHATHUA TEPMOCTAT TOP

1240 500 500
1420 500 600
JACKY EL.

LUNDOPOBUW KIMHATHUW TEPMOCTAT TOP
990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

FRAME/FRAME INOX EL.
LMOPOBUM KIMHATHUA TEPMOCTAT TOP

1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200
ANDREA EL.
LIM®POBUN KIMHATHUA TEPMOCTAT TOP
990 500 500
1200 500 600
1410 500 700

CELINE EL. DX/SX
LMOPOBUN KIMHATHUA TEPMOCTAT TOP

1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

3. TexHi4Hi xapakTepucTnKn

CraHpapTHWIA BapiaHT BUKOHaHHS eNeKTpudHWX pagiatopis Cordivari:

 Isonsauia knacy I.

« PiBeHb 3axucty IP 44.

*  BHyTpiLLHiii poBoumii TepMocTaT HanawToBaHui Ha 90100 °C

« 3anobixHuKN ANS 3aXUCTY Bif NeperpiBaHHA HanalToBaHi
Ha 152 °C.
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Lli papiatopy 3anoBHeHi Ha  3aBOAI-BUPOGHMKY  YiTKO
BM3HAYEHO KiNbKICTIO creujanbHoi pigvHu, Wo 3abesnevye
nepefaBaHHsi Tennoeoi eHeprii. Akwo 6Gyap-Aka i3 umx
piouH BUTeYe, poGoudi XapaKTepucTuku papiatopa noTpiGHO
BiJHOBUTK, WWO6K 3abe3neunTn HamexHi yMOBM ekcnnyartauii
Ta BiANOBIAHWIA piBeHb Ge3nekn — Le mae 3pobuTti BUPOBHMK,
ocoba, siky BiH ynoBHOBaxuB, abo cneuianict, skuii Bonoaie
HeobxigHoto KBanidikavjeto.

4. MNoBigoMneHHs KiHLIeBOro

KOpuctyBada

ans

[INs O4MLLIEHHS KONBOPOBUX PafiaTopiB MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
Tinbkv HeabpaanBHY TKaHWHY, 3MOYEHY BOAOH. [INsi OUMLLEHHS!
pagiaTopiB i3 HepxaBilovoi CTani MOXHa BUKOPWUCTOBYBATU
HeabpasnBHY TKaHWHY, 3MOYEHY BOAOIO Ta METUIIOBUM CMIUPTOM,
posbaBneHum [0 koHueHTpauii 50%. He BukopucToByiite
ANSt UbOTO MUIHI 3acobu Ta arpecvBHi PevoBUMHWU. YHUKaliTe
3acTOCyBaHHA OyAb-SIKMX KUCMOTHUX abo MyXHUX PO34MHIB,
NPOMUCIIOBUX XiMIYHUX @B0 iHLWIMX PEvOBWH, KOPO3iHUX abo
abpasnBHUX mMaTepianis (pianHy Ans BiaGinoBaHHS, amiak, coga
Towwo). He BukopucToBYiiTE abpa3usHi rybku abo cepseTku.

5. MNoBigoMneHHs1 AN MOHTa)KHUKa

Mpua6aHnini NpodyKT OXOMIMIETLCA A€o 3ararnibHUX NpaBun
HafaHHs rapaHTii, siki BkasaHi B odiljiiHoMy kaTanosi komnarii
Cordivari. FapaHTiiiHWi TEPMiIH NOYMHAETLCS 3 MOMEHTY NOCTaBKM
BMpOOYy Ta aHymioeTbes, SKWO iaeHTUdiKaliiHa eTukeTka
BMpo6HUYoi naprii Byna 3miHeHa Ta (abo) BuganeHa. MapaHTis
HabyBae YMHHOCTI nicnsi NepeBipkv HefonikiB Ta YCyHEeHHs
MPUYUH IXHBOTO BUHWKHEHHS. Y pasi HeoOXigHOCTI npoBeaeHHs
3amiHn abo peMOHTYy BMpPODY, MOro MOTPIGHO AOCTaBUTU Ha
cKnag, KomnaHii, Wo 3piiicHioe po3apiGHy Toprienio. BukoHaHHs
rapaHTiiHK1X 3060B'A3aHb 3anexuTb Big yMOB poboTu Ta BUMOT,
HaBefieHUX Hwxye. Pagiatop He OyB MOLIKOMKEHW nig Yac
TPaHCMOPTYBaHHS, NPOBEEHHSI BaHTaXHO-PO3BaHTaXYBarbHUX
onepauijii abo MoHTaxy, i Byab-ski peMoHTHI pobotn Ta (abo)
BHECEHHS! 3MiH y KOHCTPYKLilo obnagHaHHs He Bynn BUKOHaHI
TPETLOK CTOPOHO, SIKLIO Lie He ByB OTPUMaHUN SIBHWIA [O3BIN
i3 Goky BupoGHuKa. [lepen npoBeAeHHAM MOHTaxy BuWpIO
36epiraBcs B HanexHx ymosax Ta OyB 3axulLeHuii Big BNAMBY
HECTIPUATNIMBUX MOTOAHWX YMOB. MOHTaX LbOro MpPUCTPOD
MaloTb BUKOHYBaTV KBanidpikoBaHi cneuianictn 3 AOTPUMaHHSAM
UMX IHCTPYKLIN, @ TaKoX YCiX Aep)KaBHMX Ta MiCLEeBWX NpaBun
TexHikv Beanekn. He BcTaHoBMITE paaiaTopy B MPUMILLIEHHSIX,
[le NpUCyTHi nmapu xnopy abo iHWMX arpecBHWUX PEvOBUH
(Hanpwknag, y cayHax 6aceiHiB, rigpoMacaxHux BaHHax).

6. [HCTpyKUiss 31 BCTaHOBMEHHS

BaHHIl KiMHaTI

y

MoHTax enekTpoobnafgHaHHs Yy BaHHIM KiMHaTi NOTPiGHO
BUKOHYBaTU i3 CYBOPUM [OTPUMAHHSM [AEpKaBHMX HOPM.
EnekTpuyHi pagiatopy HeobxiAHO BCTAHOBMIOBATM M03a MeXamu
30H 11 2. eneKkTpU4HUIA BUMUKAY Ta €NeMEeHTU ynpasriHHS
060B's13K0BO MatoTb ByT posTtalloBaHi B 30Hi 3, Wo6K xoaeH
€MEeKTPUYHNIA KOHTPOMbHWIA NPUCTPI He ByB AOCTYNHUIA HiKOMY
iHLLIOMY, OKpiM 0CcOGW, sika NpuiiMae Ay abo BaHHY.
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30Ha 1
30Ha 2

225m

30Ha 3~

30Ha 3

<RU.6m

7. BcTaHOBNEHHSA Ha CTiHi

EnextpuuHi pagjatopy NoTpibHO Po3MiLLlyBaT/ Ha CTiHi BiAroBigHO [0
HCTPYKUI, HaBEOEHMX Ha YMAKOBi MOHTEKHWX OMOPHVX ErEMEHTIB.
Y HanexHoMy MOMOXeHHi papiatopa pesvcTop PO3TalLOBYETLCA B
OM0 HWDKHIA NpaBiin YacTuHi. Papiatop y »ooHOMY pasi He MoxHa
BCTaHORIMIOBATU B MONOMEHHI, KOMW A0r0 PE3NCTOP CrPSIMOBAHUIA Bropy
abo B GyaL-AKoMY HanpsiMKy (OKPiM HaMpAMKy BHI3), OCKINbKA B Takiit
CUTYaLji HarpiBarbHIA EMEMEHT y CaMOMY PE3NCTOPI Mif Yac ekcrityaTaLi
OTpUMae MOLLIKOMKEHHS!, sike He MoxHa Oyne ycyHymn. Hikorm He
BCTaHOBIIOITE pajiatop neper, Po3eTkoto. MepekoHalTecs B ToMy, Lo
PE3VCTOpP He MpaLItoE, SIKLLIO BiH MOBHICTIO He 3aHYPEHUIA Y piauHY.

8.11igknoYeHHsa 0o enekTpoMepexi

Y KOMMMEKT MOCTa4aHHA BCIX MOAEnen enekTpudHoro papgiatopa
Cordivari BXoOuTb CUMOBWA  kaberb, OCHALLEHWIA MonepenHLo
3ibpaHoto  LTencenbHo BuUnkow Shuko. Mepen NigKmMOHYEHHSM
nepesipTe, Y/ BiANOBiAAE HOMiHanbHa Harpyra npuctpoto (230 B)
Harpy3i B Mepexi, a TakoX NepeKkoHanuTecs B TOMY, LLO HacTiHHa
poseTka HamnexH1M YMHOM 3a3emrieHa BIAMOBIAHO A0 YMHHWX HOPM i
LLIO BOHa MOXe po3paxoBaHa Ha HOMiHarbHY Cyry CTPyMY, LLIO BUHWKAE
nig, Yac poboTy obpaHoi Moaeni pagiaTopa Ha NOBHY MOTYXKHICTb.

9. 3acTepexeHHs

[Mia Yac HopmaneHoi po6oTy paaiaTop A0ro NOBEPXHS [yXe CUIbHO
HarpiBaeTbcs. HkHi TpyOGu He HarpiBatoTbCs — Lie HOpMarbHO.
[INsi O4MLLIEHHA MOXHa BMKOPUCTOBYBATM TiMbkW TEMMUIA PYLLHUK,
BUMNpaHuWiA y BoAi. Pe3ncTopu Ha enekTpuiHmX pagiatopax Hikonm He
MatloTb NpaLyoBaTH, SKLLO NPUCTPI He ByB 3aNOBHEHUI PIAVHOLD.
Tomy 3'egHaHHs Ha camMOMy pagiaTtopi He MOXHa Bif'edHyBaTy.
Y pasi BunagkoBoro neperpiBaHHst Ta (abo) HeHanexHoro
BUKOPVCTaHHS NMaHLtor peaunctopa moxe 6yt posipeanuid. MMicns
LbOro pesnctop Ginblue He MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTW, i 1OrO
NOTPIGHO 3aMiHNTH.

10. 3amiHa enekTpr4HOro 3aHypPHOBarIbHOM
pesncTopa

AKwo noTpibHO 3amMiHUTK pe3ncTop, Wo6 YHUKHYTW GyAb-
SIKUX PU3UKIB, Lit0 onepaLito Mae BUKOHYBaTW nuiue BUpOBGHUK/
ocoboto, sika BOMoAie BiANoBiaHOW kBanidikauieto.

11. [HCTPYKLUIii 3 BUKOPUCTAHHSI TepMocTaTy

Krorka MporpamysaHHs1] |

KHonka [BmyikaHHs/
pexvMy ouikyBaHHsI]
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MnacTtukoBe nokpuTTa. LI aetans, wo
nig'eQHYETHCA [0 HarpiBarnbHOMO eneMeHTY,
Y LbOMY crieLijianbHOMy BapiaHTi BUKOHaHHS!
€ npuxoBaHoto. Came ToMy Liei TepMocTat
ineanbHo MigxoauTb [0 PYLLUHMKOCYLLIAPKY.

IHcbpayepBOHUIA NpUiMay
(Tinbkn Bepcist TOP)
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3axucT Bif noTpannsHHA
BoAn.CTyniHb 3axucty P44 P
3abe3nevyeTbCst 3aBOSKN
cnevujianbHin KOHCTPYKUT
3’e[IHyBanbHWX ENleMeHTIB.

30BHIWHIN faTumK.
lapaHTye cTabinbHy Temnepatypy B
NPUMILLEEHHI Ta LIBMAKE

[MokaxumnK  aKkTMBHOrO CTaHy
HarpiBaanoro enemMeHTy.

LLkana «KomcopT» abo «Hiu» ~
(pexxvm «padik»). Tl

3Haukn pobo4oro pexumy:

- KoHTponbsoBaHuit -

- Komdpopt -

- Hiynuit -

- 3axuCT Bif 3aMep3aHHs L

- 2-TOAVHHWIA Tamep Pid

- Mpadpik o K
BUSBNEHHS BIAKPUTOrO [HeHb TIKHS
BikHa.

a. BMuUKaHHsA/pexum ovikyBaHHs

HaTuchitb  kHoOMKy [BmukaHHs/pexum  oudikyBaHHSs], 106
YBIMKHYTU npuUcTpiii abo neperTn B pexum odikyBaHHs. Micns
aKTMBAL,ii NPUCTPOLO B HYXKHIN YaCTUHI AnCnnes BinobpaxaeTbest
MOTOMHUI Yac, TOAI K HanawToBaHWA poBoYUin pexum i
TemnepaTtypa BigoGpaxalTbCsi B WOT0 BEPXHIN YacTuHi. Y
pexumi «OuikyBaHHS» Ha Aucnnei BigobpaxatTbCsl NOTOYHWIA
4ac, AeHb TkHSA Ta nosigomneHHs Stb («OuikysaHHs» ).
MPUMITKA. Konu npucTpiii NepexoanTb y pexuM OdikyBaHHS,
BiH [BiYi nogae 3BykoBUI curHan Tpusanictio 0,5 c.

Micna aktueauii nNpucTpoto, BiH OAWMH pa3 nojae 3BYKOBUI
curHan TpusanicTio 1 c.
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KnasiLL

yKpaiHCbKui

BHyTPiLLHIV 3ymep.
[na reHepalli 3BYKOBMX MOMEpemKeHb,
BianosinHo avpexvgi EN 60335-1.

3Havok  BrokyBaHHs

__ - HanawrtosaHa Temnepatypa

- = = 24-roAVHHNIA NOKaX4uK

=~~.__MNokaxunk IY-npuitmaya (Tinbkn y
BapiaHTi BUkoHaHHsA TOP)

~ FoANHHMK

Mpuknap BiAc
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yKpaiHCbKui

Mpuknaa Bino6paxeHHs B pexumi "Stand-by"

b. PEXXMMU «KOM®OPT» | «HIYHUIA

MoxHa BCTaHOBUTYW [Ba pi3Hi pPiBHI TemnepaTtypu:

- KOM®OPTHA TEMIMEPATYPA — ue HanawTyBaHHS
Temnepatypu Ana pexumis  «lpadik», «KoHTponbHui» Ta
«KomdpopTy;

- HIYHA  TEMMEPATYPA — ue HanawTyBaHHA
Temnepatypu ansa pexumy «Hiqnuiiy Ta «Fpadik».

BaxaHy TemnepaTypy MOXHa 3aAaTi, HaTMcKaloum KHOMKK [+]
Ta [-]. [lianasoH HanawTyBaHHA TeMnepaTtypu CTaHOBUTb 7...
30°C

BAXIBA IHGOPMALIIA!

Temnepatypa B pexumi «HidHuily  mMae Oyt Hwkde
Temnepatypu B pexumi «KomdopT». Tomy ansi Temnepatypu B
pexumi «HiuHni» MoXHa BCTAHOBMIOBATU 3Ha4eHHs Mix 7 °C Ta
3MmeHLweHoto Ha 0,5 °C Temnepatypoto B pexumi «KomdopT».
Ans Temnepatypu B pexumi «KomdopT» MoxHa 3apaBatut
3Ha4eHHs BiA 36inbleHoi Ha 0,5 °C TemnepaTypu pexumy
«Hiunnit» go 30°C.

c. EKCMNYATAUIA NPUCTPOIO

HatucHite kHonky [[porpamyBaHHsi], Wo6 obpaTtn Gaxanuit
pexum poboTtu. 3Hayok Ha AWCNNE(, WO BKasyloTe Ha 0bpaHuii
pexvm, npecTaBneHi B HaBeaeH il Hkye Tabnuui:

® & C % 26 D

BaxucT Bin

Fil-Pilote | Komdpopt | HiuHnit Taiimep Mpacbik

Takox [OCTYNHI crevianbHi yHKLT:

BUABMEHHS BIAKPUTOrO BikHa. DEH

3Hayok 6r1oKyBaHHsA knasill

Pexwum Fil-Pilote
Llen pexum gie nuwe 3a HasiBHOCTi curHany Fil-Pilote, iHakwe
npvcTpin Byae npautoBaTi NOCTiiHO B pexumi "Komdopt".

PEXWUM «KOM®OPT»

Pexum «KomdopT» fae 3mory nigTpumysaTu Temnepatypy B
NpYMiLLEHHI Ha oBpaHoMy piBHi. LLlobu BCTaHOBUTU Lel pexum
po6oTu:
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- Hatuckaite kHonky [MporpamyBaHHsi], AOkv Ha aucnnei He
Bifo6pasunTbcs 3HauoK «KomaopT».
- Bapaiite GaxaHy TemnepaTtypy 3a AOMOMOroK KHOMOK [+] Ta
[-], nicns Yoro 3avekaiTe, Nokv BinoGpaxyBaHa Temneparypa
He nepecTtaHe 6rMmatyt Ha gucnnei.

PEXWUM «HIYHUW»

Llen pexum [03BONSE €KOHOMWUTU EHEprito MPOTArOM HOMi
abo B pasi HEYacCTOro BUKOPWUCTAHHSI MPUMILLEHHSI, Y SKOMY
BCTaHOBNeHO npunada. Pexum  «Hiunuily  BCcTaHosnoe
3HAYEHHs1 TemmnepaTypu HIKYe 3HaYeHHs Temnepatypu B
pexumi «KomdopT». Llein pexum po6oTn pekomeHayeTbcs
BMKOPUCTOBYBAaTK BHOYi abo 3a BiACYTHOCTI B MpPUMIiLLEHHI
ntofei ynpofoBx 2 i 6inblue roguH.

- Hatuckaiite kHonky [[TporpamyBaHHs], Aoku Ha aucnnei He
BifloOpa3nTbesa 3HayYoK «HiuHMiA»

- BapaitTe GaxaHy TemnepaTypy, 3aCTOCOBYIOYM KHOMKU
[+] Ta [-], nicna 4oro 3ayekaiTe, noku BigobGpaxyBaHa
Temneparypa He nepectaHe 6nmmati Ha gucnnei.

PEXWUM «3AXUCT BIJ 3AMEP3AHHSA»

Y pexumi «3axuct BiA 3amep3aHHs» Temnepatypa
dikcyeTbest Ha piBHi 7°C. [MpucTpin BMUKae HarpiBanbHWi
ernleMeHT, KOnMu Temnepatypa B MPUMIlLEHHi OnyckaeTbest
HWx4e Liei nosHaykun. Llei pexum poboTu pekomeHayeTbes
BCTAQHOBMIOBATM 3a BIACYTHOCTI B NPUMILLEHHI nioaen
yNpoaoBx AeKinbkox [HiB. Hatuckante KHOMKY
[MporpamyBaHHsi], Aokn Ha Aaucnnei He BigoGpasnTbes
3Ha4oK «3axuCT Bifl 3amMep3aHHs».

PEXWUM «2-TOAUHHUIA TAUMEP»

PexuMm «2-roguHHWIA Taimep» MOXHa BUKOPWUCTOBYBaTU Anst
LWIBMAKOTO pOo3irpiBaHHs npuMilleHHs abo Ans  WBeWAKoro
CYLUIHHS PYLUHWUKIB.

- Hatuckainte kHonky [[porpamyBaHHs], AOKM Ha Aucnnei
He BigobpasnTbca 3Havok «2hx». [pucTtpin npauloe Ha
MaKcUMarbHii MOTYXKHOCTi BMNPOAOBX 2 roAnH, 3abe3nevyroun
B MpuMilleHHi MakcumaneHy Temnepatypy 30°C. Pexum
«2-TOAVHHWIA  TalMep» aBTOMaTUYHO BUMMWKAETbCA Yepes
2 rogvHW, a nMpuUCTPil NOBepTaeTbCsi [0 MonepeaHLo
BCTaHOBMEHOro pexumy poboTu. KopucTtysay Moxe nepeitv B
iHLWII pexum po6oTK B Byab-AKNIA MOMEHT, MPOCTO HATUCHYBLUN
KHonky [[porpamyBaHHs].

PEXUM «FPA®IK»

Lieit pexvim poboTn fiae KoprcTyBadeBi 3MOry HanalLToByBaTH piaHi
3HaYeHHs1 TeMnepaTypu [1si KOXHO! FOAUHM KOXHOTO AHSI TVDKHSI.
Y Takuin crocib mMoxHa 3anporpamyBatii TemMnepaTtypy B pexuMi
«Komcpopt» abo «HiuHui» Ta BignosigHi iHTepsanu uacy. LLlo6
aKkTMByBaTh L0 (OYHKLIO, HaTUCKalTe KHOMKy [[MporpamyBaHHs],
0K Ha avicnnei He Bino6pasuTbes 3HauoK «Mpadik».

MporpamyBaHHs pexumy «padik»

a) HanawTyBaHHA NOTOYHOrO AHSA TUXHS Ta Yacy

- MepenaiTb y pexum ouikyBaHHS, NiCNs YOro HATUCHITL Ta
YTPUMYITE KHOMKY [-] ynpoaoBX NpuHanmHi 3 c.

- MepeiaiTb y pexum o4ikyBaHHS, NICNS YOro HAaTUCHITL Ta
YTPUMYITE KHOMKY [-] yNpO#OBXK NpUHaiMHi 3 c.

- Y BepxHiii YacTuHi Aucnnes 3'SBUTbCH MOBIAOMMEHHS
«Set» (BctaHoBUTY).
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LLlo6n BCTAHOBUTU [eHb i 4ac, HaTUCKaWTe KHOMKY
[+] , BOKM B HWXHIM YacTuHi aucnnes He BioGpasvTbes
nosigomneHHst « TED» (AMB. ManioHOK, HAaBEAEHWUI HIKYeE).
HatucHite kHonky [[porpamyBaHHsi], Wobu nepentu B
PEXUM pefaryBaHHs.

Crpinka, wo 6nuMmae, Bkadye Ha MOTOYHWI BUGpaHUii
AeHb: Hatuckatoun kHorky [+] a6o [-], MoxHa BCTaHOBWTU
BaxaHuin oeHb.

e pa3 HaTuCHITL KkHOMKy [[porpamyBaHHs], Lo6u
nipTBEpPANTM BUGIp AHA. [Micnsa uboro nounHaeTbCs npoueaypa
BBEAEHHA 4acy, a Ha aucnnei BigoBpaxaeTbCs MOTOYHUN
BUGpaHuii yac. «foanHUy»: BUKOPUCTOBYWATE KHOMKM [+] Ta [-],
woby BCTAHOBUTM MOTPIGHY roAuHy, Micns Yoro niaTBepabTe
obpaHe 3HaAYeHHsl, HaTWUCHYBLUM KHOMKy [[porpamyBaHHs].

«XBUNMHKMY: Taka cama npouedypa, WO i AnNsS roavH.
MNinTBepabte  obpaHe  3HAYeHHSs,  HATUCHYBLUM  KHOMKY
[MporpamyBaHHs].

Micns 3aBepLUeHHs NpoLeaypy TEPMOCTaT NOBEPTAETLCS
B PEXMUM OYiKyBaHHS.

b) HanawTtyBaHHA nporpamu ansa pexumy «padik»
Mepenaite y pexumM o4ikyBaHHS, MiCNst YOro HAaTUCHITL Ta
YTPUMYITE KHOMKY [-] yNnpoaoBX npuHaiimHi 3 c.

Y BepxHiil 4acTuHi Aucnnest 3'siBUTbCSI MOBIAOMMEHHS
«Set» (BctaHoBUTK).

LLlobn BCTAHOBWTW AeHb | 4ac, HaTUcKaWTe KHOMKY
[+], AoKM B HWXKHIA 4YacTwHi aucnnest He Bifo6pa3nTbes
nosigomnexHs «Prog» (MporpamyBaHHs) (AWMB. MaroHOK,
HaBe[eHNIn HIX4e).

HatucHitb kHonky [[porpamyBaHHsi], Wobu nepentu B
PEXUM pefaryBaHHs.

Micns uboro ANs KOXHOrO AHS TWXKHS MOxHa 6Gyae
BU3HAUNTM rpadik poboTu.

Mpouenypa noumHaeTbes 3 1-ro AHs, a GaxaHy NocnifoBHICTb
MOXHa HanaluTyBaTy 3a 0NOMOroto KHomok [+] Ta [-]:

[Inst KOXHOI roAVHN JHS MOXHa BCTaHOBUTU abo TemnepaTypy
B pexumi «KomdopT» (BigobpaxaeTbcsi NOBHa Likana
noKax4uka), HaTUCHYBLIM KHOMKy [+], abo TemnepaTypy B
pexumi - «HiuHUn»  (MOPOXHSA  LKana), HaTUCHYBLUWM KHOMKY
[-] (avB. manioHOK, HaBedeHWn Hwk4e). HaTucHITb KHOMKy
[MporpamyBaHHs], Wwobu niaTBEpAMTU BBEAEHY KOHirypaLlio
[iNsl NepLLoro AHA, a NoTiM NOBTOPITh Taky camy npoueaypy Ans
pewTn 6 AHIB TWKHS.
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BNOKYBAHHA KHOMOK

o6 yHWKHYTW HEHaBMUCHWX 3MiH Yy HanalTyBaHHsX,
KHOMKW TMPUCTPOI0 MOXHAa 3abrokyBaTi. HaTWCHITL KHOMKY
[MporpamyBaHHs] Ta yTpumyiite ii BnpogoBX 3 c, LoOGK
3a6nokyBaTu BCi KHOMKM, OKPiM [BMUKaHHSI/PEXUM OuvikyBaHHSI].
Ha aucnnei 3'aBuTbCsa 3Ha4ok Br1oKyBaHHSA KHOMOK.

Lo6n po36rnokyBaT KHOMKW, Lie pa3 HATUCHITb KHOMKY
[MporpamyBaHHsi] Ta yTpumyiTe ii BNpogoBx 3 c.

Micns Lboro 3Ha4oK GrIOKyBaHHS KHOMOK 3HWKHE 3 AUCTnes:

®DyHKLUiA «BuaBneHHs BiAKpUTOro BikHa»

Lis dyHkuis fae 3mory BUSBNATU BiAKpUTE BIKHO 3aBAsiku
BM3HAYEHHIO  PanTOBOrO  3HWXEHHS  TemnepaTtypu B
NPUMILLIEHHI. Y TakoMy pasi NpUCTpiil BUMKHE HarpiBanbHUii
enemMeHT ynpoaoBx Makcumym 30 XBUMUH abo A0 36inbLlueHHs
TemnepaTypy B NpUMiLLeHHi — TO6TO 40 TOrO MOMEHTY, KOnn
BikHO Byae 3akpuTe.

LLlo6 akTuByBaTU LIt0 (DYHKLIIO, BUKOHAliTe Taki Aii:

7 CORDIVARI



yKpaiHCbKui

Mepenaite y pexum o4vikyBaHHS.
HaTucHiTe kHONKy [+] Ta yTpumyiiTe ii BNpogosx 3 C.

- Hatuchite  kHonmky [+], wo6 aktueyBatn abo
AeaKkTuByBaTn (OyHKLItO.
- HaTtucHite KHOMKY [MporpamyBaHHs], wo6u

niaTBEpPAMTY CBI BUBIP | NOBEPHYTUCS B PEXUM OYiKyBaHHS.
Konu usi dyHkuis yBiMKHeHa, Ha aAucnnei BigobpaxaeTbes
3Havyok «BigkpuTe BikKHO».

Konu npucTpiin BusiBNSiE, WO BiKHO MOTEHLIAHO Moxe ByTn
BiAKpUTE, Lieit 3Ha4YoK nounHae Gnumaru.

Konn dyHkuis BMMKHeHa, 3Ha4yok «Bigkpute BikHO»
Auvcnnei He BigobpaxaeTbcs:

Ha

AKTUBHA DYHKLA

DYHKLIA BUMKHEHa

Mpumitka. MNpucTpiii mMoxe He BMSIBNSATW BiAKPWUTE BIKHO,
Hanpuknaa, SKWo TepMocTaT po3TalloBaHWUi B i30MbOBaHI
30Hi NpuMilleHHst Ta nepebyBae HagToO Aaneko Bif 30HU
NPOXOXKEHHS MOBITPAHOrO MOTOKY, abo fKWOo TepmocTart
po3MillleHnit HagTo 6nmM3bko [0  30BHILHLOMO Axepena
TennoBoi eHeprii, abo SKWo 3MiHa Temnepatypu B
npumilLeHHi BiabyBaeTbCs 3aHaATO NOBINbHO.

Mpumitka 1. YBiMKHeHui cumBon " m " o3Hauvae, LlWo
HarpiBanbHUWA eNeMeHT BKITHOYEHUN.

Mpumitka 2. Y pasi BiAKNOYEHHS KUBMEHHA Bif
enekTPUYHOi Mepexi napameTpu pexumy «Mpadik»
(NOTOYHUI AeHb TUXHSA, NOTOYHUM Yac, WOoAEHHa Nporpama
po6oTu BNpoAOBX TWUXHA) 36epiraloTbcA B nam'aATi
NPUCTPOIO Ha KiNbKa XBUIUH.

Tinbku AnA BapiaHTiB BUKOHaHHSA 3 TepmocTaTom TOP:
MynbT AucTaHuiiHoro kepyBaHHsa (JOOATKOBA OMNUIA)
EnekTpoHHe ynpaBniHHa 3a6e3nevyeTbCcsi 3aBAsSKW HasiBHOCTI
pO3TallOBaHOrO BCEpeauHi npuctpow Y-npuiimada, TOMYy
HarpiBa4em MOXHa YrNpaBrnsTM 3a [ONOMOrol  Mnynbra
AMCTaHLIHOTO KepyBaHHS (3aMOBMSIETLCA OKPEMO).

[octyn fo Bcix onucaHux Bulle yHKUA, nependadeHnx y
NPUCTPOI, TakOX MOXHa OTPUMATWU Ha MNynbTi AUCTAHUINHOIO
KepyBaHHSI.
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3Havok [ %" | BKadye Ha Te, Lo MPUCTPIii OTPUMYE CUrHan Bif
nynsTa AMCTaHLINHOTO KepyBaHHS

AOEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI

Komnanisa Cordivari S.rl, odic skoi 3apeectpoBaHuii y
Moppo-a'Opo  (Teramo) (MpomucrnioBa 3oHa [Manbspe),
3asBnsie, npuiimatoun Ha cebe BiANOBIAANbHICTb, LLO NOBYTOBI
eneKTpUYHi papiatopu, 3as3HadveHi B MyHKTi 1, BignosigaloTb
TNOMNOXEHHSIM Takux CTaHAapTiB:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

i, oTxe, BIANOBIJAOTb OCHOBHWUM BUMOram €BPOMENCHLKNX
AVPEKTVB | pernameHTis:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Morro D’Oro li 15/05/2025
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IHdbopmauis BignosigHo go Oopatky I, nyHkT 4.1.b (Tabn. 3) no PEIMAMEHTY (€C)
2024/1103 Big 18 kBiTHA 2024 poKy BignosigHo Ao Oupektueu 2009/125/€C

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare

64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it

info@cordivari.it

KoHTakTHa iHcpopmauis:

EnekTpuyHi pagiaTopu, 3a3HayeHi B NyHKTi 2, MalOTb NOTYXHiCTb:
300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W

|lneHTudikaTopu moaeni:

. HasBHicTb
NapameTtp CumBon | 3HayeHHA Op.Bumip | MpusHayeHHs ynruii
TennonpoayKTMBHICT Tvn peryntoBaHHs Tel?nonpf)nyKTMBHocril
TemnepaTypv B NPUMILLIEHHi
HomiHanbHa p 0,3/0,4/0,5/0,6 KW OpHocTyniHYaTa TennonpoAyKTMBHICTL Ta 6e3 Hi
TENnonpoayKTUBHICTb nom 0,7/0,9/1,011,2 perynioBaHHsi Temnepatypu B NpuUMILLeHHi
MinimanbHa [ga abo Ginblue cTyneHis perynioBaHHs
TennonpoayKTUBHICTb P N.D. kw B PYYHOMY pexumi, 6e3 perynioBaHHs Hi
(opieHTOBHA) TemnepaTypu B NPUMILLEHHi
MakcumansHa 6e3nepepBHa P 0,3/0,4/0,5/0,6 KW 3 perynioBaHHsAM TemnepaTypu B NpUMILLEHHI Hi
TennonpoayKTUBHICTb max.c 0,7/0,9/1,0/1,2 3a [OMOMOrOI0 MEXaHIYHOro TepmocTara
CroxvBanHn eneprii 3 eﬂeKTpOHHIfM PerynioBaHHsaM Temneparypu | | .
B NPUMILLEHHI
EneKTpoHHe perynioBaHHs Temneparypn
Y BUMKHEHOMY pexumi P, N.D. W B MPUMILLIEHHi Pa30M i3 BUKOPUCTAHHSIM Hi
fnobosoro Tanmepa
0,41 (Eco EnekTpoHHe perynioBaHHa Temnepatypu
Y pexumi odikyBaHHS P Design) W B MPUMILLIEHH] Pa30M i3 BUKOPUCTAHHSM Tak
0,33 (Top) TWKHEBOro TaniMepa
0,41 (Eco
Y HeaKkTMBHOMY pexumi Pe Design) w IHwWi BapiaHTV perynioBaHHs
0,33 (Top)

PerynioBaHHsa Temnepartypu B NpUMILLEHHi
Y pexumi odikyBaHHsi B Mepexi | P N.D. w 3 BUKOPUCTaHHAM CUCTEMU BUSIBNEHHS Hi
NPUCYTHOCTI B HbOMY ftofeit

PerynioBaHHsa Temnepartypu B NpUMILLEHHi
Si 3 BUKOPUCTaHHSAM CUCTEMU BUSIBNEHHS Tak
BiKPWUTOrO BikHa

Pexum ouikyBaHHS 3 BifoGpaxeHHsIM iHopmaLii abo
cTaHy

Ce3oHHa eHeproeeKTUBHICTb
06irpiBy NPUMILLEHHS B Neon 49,5 % 3 dhyHKLUiE ANCTaHLIHOTO perynioBaHHs Hi
aKTMBHOMY pexumi (pagiatop)

Ce30HHa eHeproeeKkTUBHICTb
06irpiBy NpUMILLEHHS

& aKTUBHOMY peXMI Nson 50,5 % 3 apanTUBHNUM YNpaBriiHHAM 3amnyCckoM Hi
(PyLUHMKOCYLLIKA)
3 06MEKEHHAM poBOYOro Yacy Tak
3 BUKOPUCTaHHSAIM TEPMOMETPA i3 3a4ePHEHOI0 Hi
KyInbKOK
PYHKLiA caMOHaBYaHHs Hi
TOYHICTb KOHTPOSILHOTO MPUCTPOID Tak
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CS - Navod k pouziti

1. Obecna varovani
Vazeny zakaznici,

dékujeme, Ze jste si vybrali jeden z naSich produkti. Pred
instalaci a/nebo pouzitim pfistroje si pozorné prectéte pokyny.

* DoporuCuje se, aby vSechny
operace souvisejici s instalaci
a nastavenim byly provadény
kvalifikovanym personalem.

Jakmile byl produkt vyjmut z
obalu, ovéfte jeho integritu.
Pokud je vyrobek poskozen,
nepouzivejte vyrobek a obratte
se na servisni sit Cordivari.

Pfed provedenim jakéhokoli
pfipojeni se ujistéte, zZe
sitove napéti  odpovida
napéti uvedenému na Stitku
umisténém na pfistroji.

U pristroju tfidy | se ujistéte, ze
je elektricky systém domacnosti
spravné uzemneény.

* Pokud je napajeci kabel
poskozen, musi byt
vyménén vyrobcem nebo
jeho technickou asistencni
sluzbou nebo minimalné
osobou S podobnou

kvalifikaci, aby se pfedeslo
jakémukoli riziku.

7 CORDIVARI
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« VAROVANI - Aby se predeslo
nebezpefnym situacim pro
mladSi déti, doporuCuje se
instalovat vyrobek tak, aby

iz8i topna trubka byla
nejméné 600 mm nad zemi

* Déti ve véku od 3 do 8 let musi
byt schopny zapnout/vypnout
pfistroj pouze za predpokladu, ze
bylumistén nebo nainstalovando
normalné zamyslené provozni
polohy a Ze jsou pod dohledem
nebo instruovany o bezpetném
pouzivani pfistroje a rozumeji
souvisejicim nebezpe€im.
Déti ve véku od 3 do 8 let by
nemely pfipojovat, upravovat
a Cistit vyrobek ani provadéet
uzivatelskou udrzbu.

« VAROVANI - Nékteré &asti
tohoto produktu mohou byt
velmihorké azpUsobit popaleni.
Zvlastni pozornost musi byt
vénovana v pfitomnosti déti
nebo zranitelnych osob.

* Déti do 3 let, pokud nejsou pod
dohledem, se musi zdrzovat v
bezpecné vzdalenosti od pfistroje

* Tento pfistroj mohou pouzivat
déti ve véku 8 a vice let a
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lidé se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo bez
zkuSenosti nebo potfebnych
znalosti za predpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo pote,
co obdrzely pokyny tykajici se
bezpecného pouzivani pfistroje
a porozumély nebezpeci, ktera
jSOu s nim spojena.

* Déti musi byt pod dohledem,
aby se zajistilo, ze si s
pFistrojem nehraji

« Cisténi a udrzbu nesmi déti
provadét bez dozoru.

« Zafizeni neinstalujte pfimo
pod elektrickou zasuvkou.

* Neinstalujte pristroj do
blizkosti zaclon, jinych
hoflavych materiala, paliv
nebo tlakovych nadob

« UPOZORNENI - Toto

zarizeni neni ur€eno k pouziti
ve vySkach nad 2000 m.

Cod. 1910000000048 - nv08
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1.1 Odpovédnost vyrobce

Vyrobce odmita veskerou odpovédnost za zranéni osob a
$kody na majetku zpUsobené:

« pouziti pfistroje v rozporu s uréenim

* nedodrzovanim pokynt navodu k pouziti;

* neopravnénym zasahem do nékteré ¢asti pfistroje;

« pouzitim neoriginalnich nahradnich dild

1.2 Likvidace

Po skonceni Zivotnosti tohoto pfistroje je nutné jej

odevzdat na sbérné misto pro Ucely recyklace;

nejedna se o domovni odpad. V pfipadé vymény

mUiZe byt odeslan vasemu distributorovi. Rizeni konce

zivota produktu timto zplsobem nam umozriuje
chranit nase Zivotni prostfedi a omezit vyuzivani pfirodnich
zdroju. Tento symbol, ktery se vztahuje na vyrobek, oznacuje
povinnost dodat na konci jeho Zivotnosti do specializovaného
sbérného mista v souladu se smérnici 2012/19/EU
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2. VSeobecné udaje 1120 500 700
1512 500 900

Navod k pouziti uvedeny v tomto souboru se tyka elektrickych
nabytkovych radiatorti Cordivari a zejména modell: 1848 600 1200
KELLY 5010 EL. DX/SX S DIGITALNIM POKOJOVYM

Vyska Sitka Vykon -
[mm] T elekiriciey [W] TERMOSTATEM ECO DESIGN ECO DESIGN
CLAUDIA EL. S DIGITALNIM POKOJOVYM 864 500 500
TERMOSTATEM ECO DESIGN 864 600 600
763 400 400 1312 500 700
763 500 500 1536 500 900
763 600 600 1760 600 1200
1195 400 600 ELEN 18 EL. S DIGITALNIM POKOJOVYM
1% 250 500 TERMOSTATEM ECO DESIGN ECO DESIGN
1195 500 700 760 480 300
1195 500 500 1410 480 500
1411 400 700 1885 530 700
Pyey =0 %% SANDY EL. S DIGITALNIM POKOJOVYM
TERMOSTATEM ECO DESIGN ECO DESIGN
1411 600 900 735 500 300
1807 400 900 1155 500 400
1807 500 900 1295 500 500
1807 600 1200 1715 500 700
NAIKETSIETRI:AIB:T[I)\IT(';EILAIIE_EJ)MDF;EC;II((SJOVYM LEILA EL. S DIGITALNIM POKOJOVYM
TERMOSTATEM ECO DESIGN ECO DESIGN
965 580 500
1245 580 600 1150 200 %0
1515 500 500
1525 580 700
1750 500 600
1805 580 900 STEFANIA EL. S DIGITALNIM POKOJOVYM
FEDERICA DX/SX S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM ECO DESIGN TOP
TERMOSTATEM ECO DESIGN ECO DESIGN 7120 500 700
878 500 400
1435 500 500
878 600 500
1855 500 700
1214 500 600 LISA 22/LISA 22 BLACK EL. S DIGITALNIM POKOJOVYM
1214 600 700 TERMOSTATEM ECO DESIGN ECO DESIGN
1550 500 700 700 400 300
1550 600 700 700 500 400
1886 500 900 1160 400 400
1886 600 1000 1160 450 500
LUCY 18 EL. S DIGITALNIM POKOJOVYM 1160 500 500
TERMOSTATEM ECO DESIGN ECO DESIGN 385 200 =00
760 480 500
1385 500 700
1160 480 700
1732 500 900
1410 480 900 —L -
LISA 22 EL. CROMATO S DIGITALNIM POKOJOVYM
1885 480 | 1200 TERMOSTATEM ECO DESIGN ECO DESIGN
GLORIA 22 EL. CHROM S DIGITALNIM POKOJOVYM 700 200 300
TERMOSTATEM ECO DESIGN ECO DESIGN
790 430 300 1160 400 300
150 580 500 1160 450 300
1500 580 700 1160 500 400
1750 580 900 1385 400 400
DORY EL. S DIGITALNIM POKOJOVYM 1385 500 500
TERMOSTATEM ECO DESIGN ECO DESIGN 1385 550 600
784 | 500 | 500 1732 500 600
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ROBERTA EL. S DIGITALNIM POKOJOVYM

TERMOSTATEM ECO DESIGN ECO DESIGN
700 400 300
700 500 400
1238 400 500
1238 450 600
1238 500 600
1496 400 700
1496 500 700
1775 500 900
ROBERTA EL. CHROM S DIGITALNIM POKOJOVYM
TERMOSTATEM ECO DESIGN ECO DESIGN
1238 400 300
1238 450 400
1238 500 400
1496 400 400
1496 500 500
1775 500 600

KELLY 18 EL. DX/SX S DIGITALNIM POKOJOVYM

TERMOSTATEM ECO DESIGN TOP
1240 500 500
1420 500 600

JACKY EL. S DIGITALNIM POKOJOVYM

TERMOSTATEM ECO DESIGN TOP
990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

FRAME/FRAME INOX EL. S DIGITALNIM POKOJOVYM

TERMOSTATEM ECO DESIGN TOP
1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200
ANDREAEL. S DIGITALNIM POKOJOVYM
TERMOSTATEM ECO DESIGN TOP
990 500 500
1200 500 600
1410 500 _ 700
CELINE EL. DX/SX S DIGITALNIM POKOJOVYM
TERMOSTATEM ECO DESIGN TOP
1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600
3. Technické vlastnosti
Elektrické radiatory Cordivari s digitalnim pokojovym
termostatem:
* lzolace tfidy |

« Stupen kryti IP 44

Vnitfni pracovni termostat s odporem kalibrovany na 90-100°C
Bezpecnostni termopojistky kalibrované na 152°C

Tyto radiatory jsou v tovarné naplnény specifickym mnozstvim
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specialni kapaliny, ktera zajistuje prenos tepla. V pfipadé uniku
kapaliny musi byt obnoveni optimalnich podminek provedeno
vyrobcem, jeho zastupcem nebo osobou s podobnou kvalifikaci,
aby se obnovil pfesny stav provozu a bezpecénosti.

4. Informace pro uzivatele

Pfi  ¢isténi lakovanych radiatorl pouzivejte vyhradné
neabrazivni tkaninu namoc¢enou vodou. P¥i ¢isténi nerezovych
radiator(i pouzivejte vyhradné neabrazivni tkaninu namocenou
vodou a metylalkoholu zfedéného na 50 %. NepouZivejte
agresivni Cistici pfipravky nebo latky. NepouZivejte Zzadné
zasadité nebo kyselé latky, chemické nebo primyslové latky,
agresivni nebo korozivni latky (bélidlo, ¢pavek, sodu atd.).
Nepouzivejte abrazivni tkaniny nebo houbicky.

5. Informace pro instalatéra

Zakoupeny vyrobek podléha obecnym zaruéni pravidlim
uvedenym v platném oficidlnim katalogu Cordivari. Zaruka
za¢ind dnem zakoupeni a kon¢i tehdy, kdyz nastane
neopravnéna manipulace a/nebo odstranéni oznaceni vyrobni
Sarze. Zaruka bude platnd po pfezkoumani zavad a jejich
pricin. Materidl, ktery ma byt vyménén nebo opraven, musi byt
dodan ze skladu prodejci. Zavazek poskytnout zaruku podléha
nize uvedenym podminkam a pozadavkim.

Radiator nebyl poskozen b&hem prepravy, manipulace nebo
instalace a tfetimi stranami nebyly provedeny zadné opravy a/
nebo manipulace, které nejsou vyslovné schvaleny. Material byl
pred instalaci skladovan za dobrych podminek a chranén pred
poveétrnostnimi vlivy. Instalace vyrobku musi byt provadéna
kvalifikovanym persondlem a v souladu s témito pokyny
a v8emi vnitrostatnimi a mistnimi predpisy pro systémy a
bezpecnostnimi predpisy. Radiatory neumistujte do mistnosti s
parami chléru nebo s korozivnimi exhalacemi, jako jsou napf.
bazény, sauny, termaini lazné.

6. Umisténi v koupelnach

Vnitrostatni predpisy o instalaci elektrickych zafizeni v
koupelnach (v Itali CEl 64-8) musi byt bezpodminec¢né
respektovany. Elektrické radiatory musi byt vzdy instalovany
mimo zény 1 a 2. Napajeci zasuvka, spinac a fidici jednotky musi
byt umistény v zéné 3 tak, aby zadna elektricka fidici jednotka
nebyla pfistupna osobég, ktera pouziva sprchu nebo vanu.

0.6 m 24m

ZONA1— -
ZONA 2

225m

ZONA 3 -

ZONA

Z

: RO.6m

Umistéte radiator tak, aby minimalni termostatu vzdalenost
od zemé byla 250 mm a tak, aby Zadna prekazka nebyla ve
vzdalenosti do 100 mm od pfistroje.
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7. Upevnéni na sténu

Upevnéni elektrickych radiatord na sténu se provadi podle
montaznich pokynt obsaZenych v baleni upeviiovacich konzol.
Upeviiovaci systémy (Srouby + hmozdinky) jsou vhodné pro
pouziti na kompaktnich sténach nebo do dutych cihel. Pro
stény z jinych materialu si instalatér musi sam zvolit vhodné
upeviiovaci systémy. Rezistor se pfi spravné orientaci radiatoru
nachazi vpravo dole. Radiator nesmi byt v zadném pfipadé
nainstalovan s rezistorem sméfujicim shora dolt nebo jinym
smérem nez zespodu nahoru, protoZze topny rezistor by se
béhem provozu neopravitelné poskodil. Neumistujte radiator
pred elektrickou zasuvku. Absolutné se vyvarujte provozu pfi
nelplné ponofeném rezistoru.

11. Pokyny k termostatu

B. Tasto [Prog] N

C. Tasto [ON/OFF]

7 CORDIVARI'

8. Pfipojeni

V$echny modely elektrickych radiatorti Cordivari jsou vybaveny
propojovacim kabelem s pfedem namontovanou zastrékou
Schuko. Pred pfipojenim zkontrolujte, zda jmenovité napéti
pfistroje (230 V) se rovna sitovému napéti. Také zkontrolujte,
zda je zasuvka uzemnéna podle platnych pfedpist a je schopna
dodat jmenovity proud odpovidajici maximalnimu vykonu
zvoleného modelu; tato zasuvka musi byt kromé toho ovladana
dvoupodlovym spinatem pro zapnuti a vypnuti radiatoru. V
pfipadé poskozeni mize byt napdjeci kabel téchto radiatort
vymeénén, oprava musi byt provedena jen a pouze vyrobcem.

9. Upozornéni

Béhem provozu ma povrch radidtoru vysokou teplotu. Je
normalni, Ze prvni trubky dole se nezahfivaji. Na elektrickych
radiatorech Ize susit pouze tkaniny vyprané vodou. Rezistory
elektrickych radiatord nemohou viibec pracovat pfi nepfitomnosti
plnici kapaliny, proto je zakazano otevirat pfipojeni na radiatoru.
V pfipadé nahodného prehiati a/nebo nespravného pouziti
muze byt rezistor prerusen. V tomto pfipadé jiz neni rezistor
pouzitelny a musi byt vyménén. Elektricky radiator musi byt
umistén tak, aby umozioval elektronickému fizeni |épe vnimat
okolni teplotu — mimo vnéjsi zdroje tepla.

10. Vyména rezistoru

Pokud je nutné vyménit rezistor, operaci smi provadét pouze
vyrobce, jeho zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby
se zabranilo jakémukoli riziku

Copertura in plastica: La parte di
collegamento all'elemento riscaldante e tenuta
, nascosta da questa speciale disposizione, in
| modo che il termostato si adatti perfettamente
\ | al radiatore per asciugamani.

Ricevitore infrarossi
(solo versioni TOP)
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Vnitini bzuéak: Funkce je v sou-
ladu s EN 60335-1

Ochrana proti vodé: Stupen
kryti IP44 je zarucen specialnim | _--~
designem  spojovacich  ploch
celého termostatu

Venkovni snimaé: Aby byla zajisténa
dobra stabilita pozadované pokojové
teploty a byla poskytovana rychla odezva
v pfipadé silného kolisani teploty

Symbol topného télesa

Lista Comfort/Noc reZim Chrono v - - - - - ~Nastavena teplota
lkony  provozniho e
rezimu:

- Fil-Pilote .-
- Comfort .-
- Noc .
- Proti zamrznuti P
- Casovag 2h .
- Chrono Pie /

_----Indikator 24 h

=~~~ _ _Kontrolka pfijmu signalu dalkového
~o ovladace (pouze verze Top)

"~ Hodiny
) lkony ,Zamek tlacitek”
Funkce: ,Relevantni Aktudlni den v tydnu

oteviené okno*

a. Zapalovani / rezim Stand-by

Stisknutim tlacitka zapnete zafizeni nebo aktivujete rezim
,Stand-by“. Pokud je aktivni, spodni &ast displeje zobrazuje
aktualni ¢as, nastaveny rezim a teplota se zobrazi nahore.
Béhem ,Stand-by“ se na displeji zobrazi napis ,Stb", aktualni
¢as a den v tydnu.

POZNAMKA: Kdyz zafizeni vstoupi do rezimu ,Stand-by*,
zazni 2 zvuky trvajici 0,5 sekundy.

Kdyz se zafizeni zapne, zazni zvuk trvajici jednu sekundu.

Priklad zobrazeni v rezimu ,,Comfort“

Cod. 1910000000048 - nv08 -93- [ CORDIVARI



Cesky

Ptiklad zobrazeni v rezimu ,,Stand-by“

b. Rezimy COMFORT a NOC

Lze nastavit dvé rizné urovné teploty:

- TEPLOTA ,COMFORT": jedna se o teplotu pouzivanou pro
rezimy ,Chrono“ a ,Comfort*.

-TEPLOTA ,NOC": jedna se o teplotu pouzivanou pro rezimy
,Noc" a ,Chrono“.

Pozadované nastaveni teploty Ize nastavit stisknutim tlacitek
[*+]a[-]

Rozsah nastaveni teploty je mezi 7°C a 30°C.

DULEZITE!

Teplota ,Noc" je vzdy nizsi nez teplota ,Comfort® a priorita je
pfifazena teploté ,Comfort*. Z tohoto divodu mize byt teplota
,Noc" nastavena v rozmezi 7°C + (,Komfort“ - 0,5°C), naopak,
teplota ,Comfort* mlze byt nastavena v celém rozsahu: (,Noc*
+0,5°C) = 30°C.

c. Provozni rezim

Stisknutim tlacitka [Prog] se muZzete pohybovat mezi riznymi
povolenymi provoznimi rezimy.

Ikona na displeji oznacuje aktualni provozni rezim (viz obrazek
nize pro referenci)

® O C % 28| D

Proti Casovag
zamrznuti |2h

Fil-Pilote Comfort Noc Chrono

K dispozici jsou také specialni funkce:

Funkce otvirani oken DEH
-0

Funkce zamku tlagitek

Rezim Fil-Pilote
Tento rezim je platny pouze za pfitomnosti signalu Fil-Pilote,
jinak bude jednotka pracovat trvale v rezimu ,Comfort*.

Rezim Comfort

Rezim ,Comfort* umoziiuje udrzovat nastavenou pokojovou
teplotu.

Chcete-li nastavit tento rezim:

7 CORDIVARI

- Stisknéte tlacitko [Prog], dokud se na displeji nezobrazi ikona
rezimu ,Comfort”.

- Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek [+ Ja [-]a
pockejte, az teplota na displeji pfestane blikat.

Rezim Noc

Tento rezim umoziiuje Seffit energii v noci nebo v pfipadé
Spatného pouzivani mistnosti, kde je zafizeni nainstalovano.

V rezimu ,Noc" je nastavena teplota niz$i nez teplota ,Comfort".
Doporucuje se pouzivat tento rezim v noci nebo v pfipadé, ze
mistnost neni pouzivana po dobu 2 nebo vice hodin.

- Stisknéte tlacitko [Prog], dokud se na displeji nezobrazi ikona
,Noc*.

- Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek [+ Ja [-]a
pockejte, az teplota na displeji pfestane blikat.

Rezim Proti zamrznuti

V rezimu ,Proti zamrznuti“ je teplota nastavena na 7°C. P¥fistroj
aktivuje topné téleso, kdyz pokojova teplota klesne pod 7°C.
Tento rezim se doporucuje pouzivat tehdy, kdyZz mistnost neni
nékolik dni pouzivana.

- Stisknéte tlacitko [Prog], dokud se na displeji nezobrazi ikona
4Proti zamrznuti“.

Rezim Casovaé 2h

Rezim ,Casovaé 2h“ Ize pouzit k rychlému zahfati mistnosti
nebo k urychleni suseni ru¢niku.

- Stisknéte tlacitko [Prog], dokud se na displeji nezobrazi ikona
,2h".

Zafizeni je zapnuté na maximalni vykon po dobu 2 hodin, az
do teploty 30°C. Rezim ,Casova& 2h* je nastaven tak, aby se
automaticky zastavil po 2 hodinach a vratil se do rezimu dfive
nastaveného provozu. V pfipadé potfeby se uZivatel mize kdykoli
vrétit do jinych rezimd, jednoduchym stisknutim tlacitka [Prog].

Rezim Chrono

Tento provozni rezim umoziiuje uzivateli nastavit rizné teploty
bé&hem dne.

Lze naprogramovat teplotu a ¢asové intervaly ,Comfort‘/,Noc".
- Chcete-li funkci aktivovat, stisknéte tlacitko [Prog], dokud se
na displeji nezobrazi ikona ,Chrono”.

Programovani rezimu Chrono

a) Nastavte aktualni den a ¢as

- Aktivujte rezim ,Stand-by” a stisknéte tlacitko [-] déle nez 3
sekundy.

- V horni ¢asti displeje se zobrazi napis: ,Nastavit* (Nastaveni)
- Chcete-li nastavit aktualni den a ¢as, stisknéte tlacitko [+],
dokud se v dolni ¢asti displeje neobjevi napis TED (Cas a
datum), viz foto nize.

- Stisknutim tlacitka [prog] vstoupite do rezimu.

- Blikajici Sipka oznacuje aktualni den: pomoci tlacitek [+] a [-]
nastavte aktualni den.

- Opétovnym stisknutim tladitka [Prog] potvrdte ,Hodiny*:
pouzijte tlacitka [+] a [-] a nastavte hodiny a potvrdte tlacitkem
[Prog].

,Minuty“: opakujte stejny postup a potvrdte tlacitkem [Prog].

- Po dokonceni se termostat vrati do rezimu ,Stand-by“.
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b) Nastavte program pro rezim Chrono:

- Zadejte rezim ,Stand-by“ a stisknéte tlacitko [-] déle nez 3
sekundy.

-V horni ¢asti displeje se zobrazi napis: ,Nastavit* (Nastaveni).
- Chcete-li nastavit ¢asovou sekvenci rezimu ,Chrono*,
stisknéte tlacitko [+], dokud se v dolni ¢asti displeje neobjevi
slovo napis Prog (Programovani), viz foto nize.

- Stisknutim tlacitka [prog] vstoupite do rezimu.

Nyni Ize nastavit ¢asovou sekvenci pro kazdy den v tydnu.
Zac¢néte dnem 1 a vyberte pozadovanou sekvenci pomoci
tlacitek [+] a [-] a vyberte pro kazdou hodinu mezi teplotu
,Comfort* (pIna lista) tlacitkem [+] nebo teplotu ,Noc* (prazdna
lista) tlacitkem [-]. Viz foto niZe pro referenci.

Stisknutim tla¢itka [prog] potvrdte nastaveni pro prvni den,
opakujte stejny postup pro zbyvajicich 6 dni v tydnu.
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Cesky

Funkce zamku tlacitek

Klavesnici muzete zamknout, abyste zabranili nahodnym
zménam.

Stisknutim klavesy [Prog] na 3 sekundy zamknete klavesnici
s vyjimkou tlacitka [On/Stand-by]. Na displeji se zobrazi ikona
,Zamek klaves*.

Chcete-li klavesnici odemknout, stisknéte tlacitko [Prog] na
dobu 3 sekund, ikona zamku klaves zmizi z displeje.

Priklad funkce ,Key Lock" béhem rezimu ,Stand-by“:

Funkce Detekce otevieného okna

Funkce ,Detekce otevieného okna“ umoZziuje zafizeni na
zakladé nahlého poklesu teploty zjistit, zda je okno mistnosti
oteviené. V tomto pfipadé zafizeni deaktivuje topné téleso na
dobu az 30 minut.

Po 30 minutdch nebo pfi zvySovani pokojové teploty se
termostat znovu aktivuje.

Chcete-li tuto funkci aktivovat:

- Aktivujte rezim ,Stand-by*.

- Stisknéte tlacitko [+] na dobu 3 sekund.

- Stisknutim tlacitka [+] aktivujete nebo deaktivujete funkci.

- Stisknutim tlacitka [Prog] potvrdte a vratte se do rezimu
,Stand-by".

Kdyz je funkce aktivovana, symbol ,oteviené okno* zustane
nepferuSované rozsviceny.

Kdyz zafizeni detekuje oteviené okno, symbol blika.

Kdyz je funkce deaktivovana, symbol zmizi.

Aktivni funkce

Neaktivni funkce
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Cesky

Poznamka: Zafizeni nemusi detekovat otevfeni okna.

To se mlze stat tehdy, kdyZ: termostat je umistén na izolovaném
misté mimo privan nebo v blizkosti zdroje tepla mimo zafizeni
nebo zména okolni teploty je pfili§ pomala.

POZN. 1: Kdyz sviti symbol ,,w“, topné téleso je aktivni.
POZN. 2: V piipadé absence sité zlstava konfigurace
termostatu v paméti po dobu 5 minut.

Pouze pro verze TOP:

Dalkové ovladani (VOLITELNE)

Elektronické ovladani je vybaveno infraCervenym pfijimacem
schopnym komunikovat s dalkovym ovladacem zobrazenym na
obrazku. Proto je také mozné ovladat provoz zafizeni pomoci
dalkového ovladace (volitelné). VSechny vyse popsané funkce
jsou k dispozici také z dalkového ovladace.

Tato ikona [7] oznacuje, Ze je pfijiman signal z dalkového
ovladace.

7 CORDIVARI
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PROHLASENI O SHODE

pole¢nost Cordivari S.r.l. se sidlem v Morro D'Oro (TE) v Zona
Industriale Pagliare prohlasuje na vlastni odpovédnost, ze
elektrické radiatory uvedené v odst. 2 splriuji nasledujici normy:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

a tim splfuji zakladni pozadavky smémic a nafizeni Evropské
unie:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and
2017/2102/EU (RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Gl Londio

Cav. Ercole Cor
Amministra

Morro D’Oro li 15/05/2025
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INFORMACE PODLE PRILOHY Il, BODU 4.1.B (TAB. 3) NARIZENI (EU)
2024/1103 ZE DNE 18. DUBNA 2024, V SOULADU SE SMERNICI 2009/125/ES

CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
64020 Morro D’Oro (TE)

Kontakty: Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it
Identifikator Elektrické radiatory uvedené v odst. 2 vykony:
modelu: 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W
Udaj Symbol Hodnota Jednotka | Udaj Jednotka
Typ tepelného vykonulfizeni
Tepelny vykon pokojové teploty:
L - 0,3/0,4/0,5/0,6 Jednofazovy tepelny vykon bez
Jmenovity tepelny vykon Pron 0,7/0,9/1,0/1,2 kw regulace pokojové teploty Ne
MIIj]ImahV‘II }epelny vykon P ND. W Dvé nebo VICe. ménualnlch fazi bez Ne
(orientaéni) min regulace pokojové teploty
s . - 0,3/0,4/0,5/0,6 S regulaci pokojové teploty pomoci
Maximalni trvaly tepelny vykon | Py, o.zi0.9m.01.2 | W mechanického termostatu Ne
Spotieba energie S elektronickou regulaci pokojové Ne
teploty
V rezimu vypnuto P ND. W S elektronlckoy revgulam E)oko;ove Ne
0 teploty a dennim ¢asovaéem
0,41 (Eco . .
V rezimu stand-by P Design) w i;lti l;t;)inalc:(%l;;i?;lzzsffalggn: Ano
0,33 (Top) Y
0,41 (Eco
V nec¢inném rezimu Pe Design) w Dal$i moznosti ovladani
0,33 (Top)
\Y iltovem pohotovostnim p ND. W ngulace t.eploty v mistnosti s detekci Ne
rezimu nsm pfitomnosti
Pohotovostni rezim se zobrazenim informaci nebo stavu Ano Reglvjlac'e teploty v mistnosti s detekcl Ano
otevienych oken
Sezdnni energeticka ucinnost
vytapéni mistnosti v aktivnim Neon 49,5 % S moznosti dalkového ovladani Ne
rezimu (topny panel)
Sezonni energeticka ucinnost
vytapéni mistnosti v aktivnim Noon 50,5 % S adaptabilnim ovladanim zapnuti Ne
rezimu (sus$ak na rucniky)
S omezenim provozni doby Ano
S termostatem s ¢ernou kouli Ne
Funkce samouceni Ne
Presnost Fidiciho zafizeni Ano
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CORDIVARI S.r.. ST,
Zona Industriale Pagliare ~ %
64020 Morro D'Oro (TE) Ifalia

Soranom I
cordivaridesign.com

Tel. +39 08580401 -
Fax +39 0858041418

CF-PIVA-VATId nr. 001 Japor
700735570673

REA TE Nr. 9231
Cap. Socidle €
UNIEN 1O 900
UNIEN 1O 14001
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